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I. ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ   
1.1. Программа кандидатского экзамена для сдачи кандидатских экзаменов аспиран-

тами и соискателями по научной специальности 5.8.2 Теория и методика обу-

чения и воспитания (по областям и уровням образования – иностранный 

язык): 

 требованиями Образовательного стандарта, самостоятельно установленного 

Московским государственным    университетом    имени    М.В. Ломоно-

сова    для    реализуемых образовательных программ высшего образования 

– программ подготовки научно- педагогических кадров в аспирантуре по 

направлению подготовки «Образование и педагогические науки»( приказ 

ректора МГУ от 23 июня 2014 г. №  552); 

 порядком прикрепления лиц для сдачи кандидатских экзаменов, сдачи кан-

дидатских экзаменов и их перечнем ,утвержденным  Приказом Министер-

ства науки и высшего образования Российской Федерации от 24.02.2021 № 

118 "Об утверждении номенклатуры научных специальностей, по которым 

присуждаются ученые степени, и внесении изменения в Положение о совете 

по защите диссертаций на соискание ученой степени кандидата наук, на со-

искание ученой степени доктора наук, утвержденное приказом Министер-

ства образования и науки Российской Федерации от 10 ноября 2017 г. № 

1093" . (Зарегистрирован 06.04.2021 № 62998): 
 паспортом научной специальности 5.8.2 Теория и методика обучения и воспи-

тания (по областям и уровням образования – иностранный язык)1 

 

1.2. Программа кандидатского экзамена  по научной специальности  5.8.2 Теория и 
методика обучения и воспитания (по областям и уровням образования – иностран-
ный язык  

13.00.02 – Теория обучения и воспитания (иностранные языки)  регламентирует 

цель, задачи, содержание, структуру, организацию и проведение кандидатского 

экзамена, фонд оценочных средств для определения уровня сформированности 

у аспирантов и соискателей универсальных, общепрофессиональных и предмет-

ных компетенций, критерии оценивания ответов испытуемых по пятибальной 

шкале вузовских оценок. 
 

II. ЦЕЛИ И ЗАДАЧИ КАНДИДАТСКОГО ЭКЗАМЕНА  

ПО НАУЧНОЙ СПЕЦИАЛЬНОСТИ 5.8.2 ТЕОРИЯ И МЕТОДИКА ОБУ-
ЧЕНИЯ И ВОСПИТАНИЯ (ПО ОБЛАСТЯМ И УРОВНЯМ ОБРАЗОВАНИЯ – 

ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК) 
   
Целью экзамена кандидатского минимума по специальности  

13.00.02 – Теория и методика обучения и воспитания (иностранные языки) является 

проверка уровня сформированности у аспирантов и соискателей универсальных 

(УК), общепрофессиональных (ОПК) и профессиональных компетенций (ПК), необ-

                                                           
1 Паспорт научной специальности  5.8.2 Теория и методика обучения и воспитания (по обла-

стям и уровням образования – иностранный язык полностью совпадает с паспортом научной 

специальности 13.00.02 Теория и методика обучения и воспитания (областям и уровням об-

разования). 
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ходимых для осуществления  научно-исследовательской деятельности инновацион-

ной направленности, научно-экспертной и научно-педагогической деятельности, со-

пряженных с разными сферами языкового образования и языковой педагогики.  
 

Задачи кандидатского экзамена научной специальности 5.8.2 Теория и мето-

дика обучения и воспитания (по областям и уровням образования – иностранный язык)  

заключаются в  определении  степени соответствия компетентностного развития испы-

туемых (аспирантов и соискателей)  требованиям Образовательного стандарта, самосто-

ятельно установленного  МГУ     для     программ подготовки научно- педагогических 

кадров в аспирантуре и программе подготовки научно-педагогических кадров в аспи-

рантуре в области науки« «5. Социальные и     гуманитарные науки» по научной специ-

альности 5.8.2 Теория и методика обучения и воспитания (по областям и уровням обра-

зования – иностранный язык) 

» 

 

КОМПЕТЕНТНОСТНЫЕ ТРЕБОВАНИЯ  

к аспиранту на кандидатском экзамене по научной специальности  - 5.8.2 
Теория и методика обучения и воспитания (по областям и уровням обра-
зования – иностранный язык) 

 

КОМПЕТЕНЦИИ 
УНИВЕРСАЛЬНЫЕ КОМПЕТЕНЦИИ 

УК-1: способность к крити-

ческому анализу и оценке 

современных научных до-

стижений, генерированию 

новых идей при решении ис-

следовательских и практиче-

ских задач, в том числе в 

междисциплинарных обла-

стях. 

Аспирант/cоискатель должен продемонстрировать: 

 знания в    области теории и методики обучения ИЯ 

и смежных с ней наук; 

  умения   генерировать идеи при решении исследо-

вательских и практических задач;  

 владение  методологией исследовательской деятель-

ности и приемами критического анализа данных 

УК-2: способность проекти-

ровать и осуществлять ком-

плексные исследования, в 

том числе     междисципли-

нарные,    на     основе     це-

лостного     системного     

научного мировоззрения с 

использованием знаний в 

области истории и филосо-

фии науки. 

 

Аспирант/ соискатель должен:  продемонстрировать: 

 знание  закономерностей осуществления комплекс-

ного исследования на междисциплинарной основе, 

привлекая научные достижения и инновации в ком-

муникативной и когнитивной лингвистике, общей 

психологии и психологии межкультурного общения, 

социологии языка, педагогики, общей и частной ди-

дактики, культурологии и культуроведения; 

 умения  проектировать и проводить комплексное 

научное исследование; 

  владение  системным научным мировоззрением с 

использованием знаний в области истории и филосо-

фии науки  
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УК-3 готовность участво-

вать в работе российских и 

международных исследова-

тельских  коллективов  по  

решению  научных  и  

научно-образовательных за-

дач. 

УК-4: готовность использо-

вать современные методы и 

технологии научной комму-

никации на государственном 

и иностранном языках 

Аспирант/ соискатель должен:  продемонстрировать: 

 знание международного кодекса ученого, социо-

культурных особенностей научного профессиональ-

ного общения в условиях плюрикультурной образо-

вательно-исследовательской и научно-исследова-

тельской среды, фундаментальных зарубежных  ра-

бот в области теории обучения ИЯ и воспитания 

средствами ИЯ, инновационных проектов; 

 умения осуществлять научно-исследовательскую, 

научно-экспертную и научно-педагогическую на 

русском и иностранном/иностранных  языке/язы-

ках, используя современные ИТ средства. 
УК-5: способность следовать 

этическим нормам в профес-

сиональной деятельности. 

Аспирант / соискатель должен продемонстрировать: 

 знание этического кодекса МГУ имени  М.В. Ло-

моносова; 

 умения следовать этическому кодексу МГУ имени  

М.В. Ломоносова, выполняя общие обязанности 

члена университетского сообщества,  университет-

ские обязанности в педагогической, исследователь-

ской и экспертной видах деятельности, при обще-

нии с коллегами, обучающимися и гостями универ-

ситета;  

 владение этическими нормами профессионального 

общения на русском и иностранном языках в стан-

дартных и нестандартных (включая конфликтные) 

ситуациях профессионального взаимодействия. 

ОБЩЕПРОФЕССИОНАЛЬНЫЕ КОМПЕТЕНЦИИ 

ОПК-1: способность  само-

стоятельно  осуществлять  

научно-исследовательскую 

деятельность в соответству-

ющей профессиональной об-

ласти с использованием со-

временных методов исследо-

вания и информационно-

коммуникационных техноло-

гий, владея методологией и 

методами педагогического 

исследования; 
 

Аспирант/cоискатель должен:  продемонстрировать: 

 знание основных методологических принципов, 

отечественных и зарубежных педагогических 

теорий и концепций образования, включая языко-

вое образование; 

 умения самостоятельно выбирать и адекватно 

применять методологию и методы исследования 

актуальных проблем современной языковой пе-

дагогики:  

 владение методами и методикой осуществления 

педагогического исследования на междисципли-

нарной основе и с использованием исследователь-

ского потенциала ИКТ. 

ОПК –2: владение культу-

рой научного исследования в 

области педагогических 

наук, в том  числе  с  ис-

пользованием  информаци-

онных  и  коммуникацион-

ных технологий. 
 

Аспирант/соискатель должен продемонстрировать: 

 знание общего и специфического в образователь-
ных и научных культурах народов Европы , Азии, 
Америки, Африки, Австралии; 

 умения: проектировать и  осуществлять научное пе-
дагогическое исследование ( используя в том числе  
ресурсы Веб 1.0 и Веб.2), оценивать значимость его 
теоретических и прикладных результатов, учитывая 
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национальные приоритеты в моделировании со-
временного языкового образования и в контексте 
мировых тенденций «Открытое общество. Открытая 
наука. Открытые инновации»;  

 владение современными методами и средствами 
осуществления педагогического научного исследо-
вания, культурой представления научной школы 
МГУ и других российских педагогических научных 
школ, собственных научных результатов  в научном 
сообществе, культурой научно-просветительской 
деятельности  в России и зарубежных странах.  

ОПК –3: способность ин-

терпретировать результаты 

педагогического исследова-

ния, оценивать границы их 

применимости, возможные 

риски их внедрения в обра-

зовательной и социокуль-

турной среде, перспективы 

дальнейших исследований. 

Аспирант/соискатель должен продемонстрировать: 

 знание мировых тенденций в развитии педагогиче-

ского знания, инновационного исследовательского 

опыта в  языковой педагогике России и зарубежных 

стран;  

 умения интерпретировать результаты педагогиче-

ского исследования в терминах актуальности, теоре-

тической глубины, диапазона прикладной ценности, 

рисков их внедрения в конкретном сегменте языко-

вого образования; 

 владение методологией и методикой  применения 

концепций риска в сфере языкового образования. 

Предметные компетенции 

ПК – 1: способность проек-

тировать и реализовывать 

методологию и методику пе-

дагогических исследований 

при решении исследователь-

ских задач  в теории и прак-

тике обучения иностранным 

языкам и воспитания сред-

ствами иностранного языка с 

ориентацией на межкультур-

ную коммуникативную пара-

дигму языкового образова-

ния.  

Аспирант/соискатель должен продемонстрировать: 

 знание  методологического аппарата педагогиче-

ского исследования и логику его построения  в обла-

сти теории обучения иностранным языкам и воспита-

ния средствами иностранного языка, терминологиче-

ского языка лингводидактики и методики обучения 

иностранному языку; 

 умения выбирать стратегию и методы исследования, 

корректировать их при необходимости в процессе  

осуществления  методического проектирования и 

моделирования в области теории обучения ИЯ и вос-

питания средствами ИЯ; 

 владение принципами осуществления научной дея-

тельности (п. целенаправленности, п. объективно-

сти, п. объяснительной силы, п. прикладной 

направленности, п. системности, п. целостности, 

п. непротиворечивости, п .объяснительной силы, 

п. динамичности). 

 

ПК – 2: способность модели-

ровать, осуществлять и оце-

нивать образовательный про-

цесс при обучении иностран-

ным языкам в разных сег-

ментах языкового образова-

ния и для разных уровнях и 

вариантах изучения ИЯ. 

Аспирант/соискатель должен продемонстрировать: 

 знание основных подходов и методик проектирова-

ния и  оценивания образовательного процесса в 

условиях педагогического иноязычного общения  с 

учетом социального заказа общества, интересов 

личности обучающегося, потребностей трудового 

рынка и работодателей; 
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 умения проектировать, осуществлять и оценивать 

образовательный процесс в терминах межкультур-

ной коммуникативной парадигмы языкового обра-

зования и с учетом образовательного контекста 

обучения ИЯ и изучения ИЯ в конкретном типе об-

разовательного учреждения; 

 владение современными образовательными техно-

логиями в процессе моделирования, осуществления 

и оценивания образовательного процесса, проекти-

рования и создания учебно-методического обеспе-

чения (включая инструментарий внутривузовского 

и стандартизированного контроля коммуникатив-

ного владения языком).  

ПК – 3: способность осу-

ществлять экспертный ана-

лиз образовательной дея-

тельности и учебно-методи-

ческого обеспечения про-

цесса коммуникативного 

развития обучающихся сред-

ствами иностранного языка. 

Аспирант/соискатель должен продемонстрировать: 

 знание принципов, методики и технологии осу-

ществления экспертного анализа иноязычной обра-

зовательной деятельности и ее учебно-методиче-

ского обеспечения на русском и иностранном 

языке; 

 умения осуществлять экспертный анализ иноязыч-

ной учебной литературы и занятия на ИЯ, исполь-

зуя психолого-методический анализ занятия на ИЯ,  

компетентностно-ориентированный методический 

анализ, критериальный анализ и социокультурный 

контент анализ учебных материалов; 

 владение комплексным методическим анализом 

иноязычного учебного процесса и средств обучения 

ИЯ. 

ПК-4:способность и готов-

ность осуществлять профес-

сиональную самооценку 

своей научно-педагогиче-

ской и педагогической дея-

тельности и определять стра-

тегию профессионального 

роста как преподавателя-ис-

следователя. 

Аспирант/соискатель должен продемонстрировать: 

 знание общеевропейских и отечественных методик 

осуществления билингвальной научно-педагогиче-

ской и педагогической деятельности и технологии 

построения самообразовательных траекторий про-

фессионального роста преподавателя-исследователя 

и педагога-эксперта; 

 умения создавать электронное профессиональное 

портфолио, способствующее профессиональному 

росту в области теории и методики обучения ИЯ, и 

использовать его в профессиональных целях; 

 владение технологией педагогической рефлексии 

для определения оптимальных стратегий самопо-

знания себя как педагога и самообразования в язы-

ковой педагогике. 

 

 

III. СТРУКТУРА, ПРОЦЕДУРА ПРОВЕДЕНИЯ И СОДЕРЖАНИЕ 

КАНДИДАТСКОГО ЭКЗАМЕНА ПО НАУЧНОЙ СПЕЦИАЛЬНОСТИ 5.8.2 Тео-

рия и методика обучения и воспитания (по областям и уровням об-

разования – иностранный язык) 
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3.1. Структура и процедура проведения кандидатского экзамена  по науч-
ной специальности 13.00.02 Теория и методика обучения и воспита-
ния (иностранные языки) 
Экзамен по научной специальности 13.00.02 «Теория и методика обучения и вос-

питания (иностранные языки)» сдается  по билетам и включает три части: 
1. Вопрос по методологии и концептуальным основам  обучения иностранным языкам 

на разных уровнях языкового образования, эволюционного развития методов и под-

ходов в теории обучения иностранным языкам. 
2. Вопрос по актуальным проблемам теории и методики обучения иностранным языкам 

и воспитания средствами иностранного языка в разных дидактических контекстах. 
3. Собеседование по методологическому аппарату, теоретическим и прикладным ре-

зультатам диссертационного исследования аспиранта/ соискателя. 
При ответе на первый и второй вопросы рекомендуется изложить план ответа, рас-

крыть содержание вопроса по плану, используя необходимый понятийный аппарат, проил-

люстрировать теоретические положения примерами из собственного опыта работы или 

практики отечественных и зарубежных педагогов.  

 

В ходе собеседования по методологическому аппарату, теоретическим и при-

кладным результатам диссертационного исследования экзаменуемого аспирант/ соиска-

тель:  

 обосновывает актуальность темы исследования и аргументирует  формули-

ровки, с опорой на ключевые терминологические понятия, отражающие осно-

вополагающую идею исследования;  

 раскрывает степень разработанности темы исследования с обобщением име-

ющегося научного знания в области теории и методики обучения ИЯ, включая  

краткий обзор научных источников, позволяющий выявить исследовательские 

лакуны в теории и методике обучения ИЯ: 

 выделяет генеральную проблему и концепцию исследования, определяет ее ме-

тодологические доминанты; 

 обосновывает  используемый в исследовании понятийно-терминологический 

аппарат как научный язык описания объекта и предмета исследования;  

 знакомит с объектом, как частью объективной реальности, которая исследу-

ется и предметом исследования, на который непосредственно направленно 

исследовательское внимание аспиранта/ соискателя: целью и задачами иссле-

дования .  

 обобщает новые теоретические результаты исследования (полученные ко 

времени сдачи кандидатского экзамена и прогнозируемые на последующий 

период продолжения исследования; 

 раскрывает теоретическую и практическую  значимость  исследования, 

обосновывая  возможности использования результатов проведенного исследо-

вания в  лекционных курсах по теории и методике обучения ИЯ, в практике 

общего и профессионального языкового образования, дополнительного обра-

зования, при конструировании и создании учебно-методического обеспечения 

для конкретного сегмента и уровня языкового образования, варианта изучения 

иностранного языка, социокультурного контекста обучения языку.   
 

 

Процедура проведения кандидатского  экзамена 
Кандидатский экзамен сдается в устной форме и он  проводится по экзаменаци-

онным билетам. Экзамен сдается в устной форме. Для подготовки к ответу экзаменуе-

мому предоставляется 1 час.  
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В процессе подготовки экзаменуемый может составить письменный план или конспект 

своего ответа. Экзаменуемому разрешается пользоваться Программой кандидатского эк-

замена по научной специальности  - 5.8.2 Теория и методика обучения и воспитания (по 
областям и уровням образования – иностранный язык). а также использовать матери-

алы профессионального портфолио аспиранта / соискателя, которые отражают его тео-

ретические и прикладные достижения в научно-исследовательской, научно-методиче-

ской, методической и преподавательской деятельности, знакомят с его методическим 

творчеством. 

На каждого сдающего экзамен заполняется протокол приема кандидатского экза-

мена, в который вносятся вопросы билетов и дополнительные вопросы, заданные чле-

нами экзаменационной комиссии. В протоколе указывается код и наименование направ-

ления подготовки, по которой сдавался кандидатский экзамен; шифр и наименование 

научной специальности, наименование научной отрасли, по которой подготавливается 

диссертация; оценка уровня знания сдающего; фамилия, имя, отчество, ученая степень и 

звание каждого члена комиссии.  

На каждого сдающего экзамен заполняется протокол приема кандидатского экза-

мена, в который вносятся вопросы билетов и дополнительные вопросы, заданные чле-

нами экзаменационной комиссии. В протоколе указывается код и наименование направ-

ления подготовки, по которой сдавался кандидатский экзамен; шифр и наименование 

научной специальности ; оценка уровня знания сдающего; фамилия, имя, отчество, уче-

ная степень и звание каждого члена комиссии. Листы подготовки к ответу на экзамене 

сохраняются в отделе аспирантуры в течение года 

В случае неявки на кандидатский экзамен аспиранта / соискателя по уважительной 

причине он может быть допущен к сдаче кандидатского экзамена в течение текущей сес-

сии.  

 

3.2 Содержание кандидатского экзамена (в дидактических единицах) по научной 

специальности 13.00.02 -Теория и методика обучения и воспитания (иностран-

ные языки). 

Раздел I.  Мировые тенденции  в развитии языкового образования и  российские 

образовательные приоритеты в XXI веке.  
Глобализация и основные характеристики  рынка  образовательных услуг в мире, 

экспорт и импорт образовательных услуг в современном мире. Политико-экономические 

и социально-педагогические  причины нарастания глобализационных процессов  на раз-

ных уровнях образования в мире. Основные тенденции развития мирового образователь-

ного пространства в эру глокализации. Интеграция, стандартизация, универсализация, 

интернетизация  как формы проявления  глобализации образования в общеобразователь-

ной и  высшей школе. Содержание понятий  «интернализация»  и «траснационализация»   

вузовского образования. Американский и общеевропейски подходы к модернизации об-

разования в высшей школе. Итоги  Болонского процесса  в  гармонизации университет-

ской системы образования и ее сущностные характеристики . Основные  общеевропей-

ские  положения  Болонской декларации. Общеевропейские обязательные, рекоменда-

тельные и факультативные параметры качества образования в высшей школе. 

Общеевропейское образовательное пространство, общеевропейская методология 

и методика языкового образования и ее отражением в общеевропейских рамочных реко-

мендациях по преподаванию языка изучения языка и оценивания коммуникативного 

уровня владения языком, в общеевропейских документах и материалах по деятельност-

ному,  плюрилингвальному и плюрикультурному подходам к коммуникативному образо-

ванию средствами второго и иностранного языков. Общеевропейское измерение в разви-



 

9 
 

тии системы высшего образования в   России в  XXI веке. Национальная доктрина обра-

зования в Российской Федерации (постановление Правительства РФ от 04.10.2000 № 

751). Языковое образование в   образовательных контекстах разных типов общеобразова-

тельных учреждений и высшей школе как социальная система , социокультурный фено-

мен и  педагогический процесс.  
Государственная политика в области высшего образования и  нормативно-право-

вые основы функционирования системы  высшего образования в России.Федеральный 

закон Российской Федерации от 29 декабря 2012 г. № 273-ФЗ "Об образовании в Рос-

сийской Федерации": основные положения и принципы. Трактовка педагогических по-

нятий "образование","обучение" "воспитание", квалификация", "уровень образования" , 

"общее образование", "профессиональное образование", "профессиональное обучение" в 

Законе об образовании (ст.2). 

Основные функции, структура и содержание образовательных стандартов для 

трех уровней  высшего образования в РФ. Право вуза  на реализацию образовательных 

программ высшего профессионального образования на основе образовательных стан-

дартов и требований, устанавливаемых самостоятельно. Содержание и соотносимость 

понятий "направление подготовки", "направленность подготовки/ профиль подготовки". 

Профессиональный стандарт «Педагог профессионального обучения, профессио-

нального образования и дополнительного профессионального образования»,  профессио-

нальный стандарт «Педагог (педагогическая деятельность в сфере дошкольного, началь-

ного общего, основного общего, среднего общего образования) (воспитатель, учитель)», 

Профессиональный стандарт «Педагог дополнительного образования детей и взрослых», 

( нормативное назначение, квалификационные категории педагогов , функциональная 

карта  вида педагогической деятельности в разных сегментах образования  Диалог обра-

зовательных культур в международном образовательном пространстве как инструмент 

обогащения национального  образования, средство защиты национального наследия в об-

разовании и  определения национальных приоритетов в российской образовательной си-

стеме. 

 

Раздел II. Методологические и психолого-педагогические основы обучения. 
Гносеологическая, нормативная, коммуникативная, аксиологическая и образова-

тельная функции языковой педагогики как науки. Основные черты научной методиче-

ской школы-направления. Отечественные и зарубежные ведущие научные школы в обла-

сти теории и методики обучения ИЯ. Понятия «наукометрия» и «библиометрия». Крите-

рии результативности академической и вузовской гуманитарной науки.  

Общая (философская) методология, общенаучная специальная методология, част-

ная специальная методология. Методологические основы научного педагогического ис-

следования. Методология педагогического исследования. Педагогическая теория как си-

стема и ее функциональное назначение. Методологические принципы психолого-педаго-

гического исследования. Структура теоретической, технологической и эксперименталь-

ной научной деятельности педагога-исследователя. 

Основные формы научного знания (научный факт, научная проблема, научная ги-

потеза, закон, закономерность, теория). Основные формы преобразования научных фак-

тов в научное знание. Уровни научного познания. Суть и взаимосвязь понятий «методо-

логия», «метод».   
Образование как социокультурный феномен,  образование и личность. Образова-

ние и общество. Образование, наука и культура. Теория познания как методологическая 

основа процесса обучения. Общеметодологические и частные методологические прин-

ципы построения научной теории обучения  и воспитания . Научная парадигма и причины 

смены научных парадигм в теории обучения и воспитания .  Теория познания как мето-

дологическая основа процесса обучения. Сущность, движущие силы, противоречия и ло-
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гика процесса обучения  и воспитания. Теории развития личности в различных образова-

тельных системах, теория развивающего обучения, теория  проблемного и электронного 

обучения как методологическая основа методических исследований. 

Метатеоретические (диалектический, метафизический, герменевтический, систем-

ный и др.), теоретические  и эмпирические методы научно-исследовательской деятельно-

сти. Общие методы гуманитарного исследования в языковой педагогике (системный ме-

тод, историко-системный метод, моделирование).  Правила и границы применения общих 

гуманитарных методов и их методик в языковой педагогике.  

Социологические и социолингвистические методы исследования,  их проникнове-

ние в методические исследования . Вербально-коммуникативные методы  моделирования 

устного и письменного  общения  для исследовательских целей. Методы социокультур-

ных наблюдений и социокультурной рефлексии  и их использование в языковой педаго-

гике.  
Педагогический и методический эксперименты, их цели, составляющие и этапы 

проведения. Методический факт как категория научного познания. Функция и особенно-

сти гипотезы в развитии научного познания в методических исследованиях. Программа, 

уровни, типы, виды эксперимента как метода исследовательской деятельности. Измере-

ние как экспериментальная процедура.  Критерии и система диагностического инстру-

ментария. Особенности констатирующего, поискового, формирующего, сравнительного 

экспериментов. Требования к результатам и выборке экспериментальных данных: досто-

верность, воспроизводимость, валидность, репрезентативность. Математизация педаго-

гических наук, вариативность и границы применения математических методов исследо-

вания в языковой педагогике. 

Методологический аппарат научного исследования и его функции в обобщении 

стратегии научного поиска и научном представлении теоретических и прикладных ре-

зультатов научно-исследовательской деятельности. Основные составляющие методоло-

гического аппарата научного исследования:  

Паспорт научной специальности ВАК  5.8.2 Теория и методика обучения и воспитания 
(по областям и уровням образования – иностранный язык) как научный спецификатор, 
которая полностью совпадает с паспортом научной специальности по 13.00.02. Авторе-

ферат как инструмент научной коммуникации и научного общения на защите соиска-

теля степени кандидата наук. Методика проведения методологического анализа текста 

автореферата. Этика научной коммуникации и научного общения и защита авторских 

прав. 

Основные дидактические теории: теория развития личности в различных образо-

вательных системах, теория развивающего обучения, теория поэтапного формирования 

умственных действий, теория единства слова    и наглядности    в    обучении,    теория    

проблемного, программированного, компьютерного обучения. Основные психолого-пе-

дагогические проблемы и трудности современного  обучения на разных уровнях образо-

вания. 

Обучение   как   дидактическая   система   и   как   одна   из   подсистем целостного 

педагогического процесса. Единство образовательной, воспитательной и развивающей 

функций обучения. Структура, цели и результаты процесса обучения. Личностный харак-

тер обучения. Единство обучения и учения. Взаимообусловленность задач обучения и ре-

альных учебных  возможностей  учащихся.  Психология  возраста.  Психология личности      

и      индивидуализация      процесса      обучения.      Психолого -педагогический анализ 

занятия / урока, личности учащегося и классного коллектива. Взаимообучение и самооб-

разование. 

Преподаватель/учитель и обучающиеся  как субъекты современного образователь-

ного процесса. Сущность профессионально-педагогической деятельности  и  педагогиче-

ского общения. Компоненты педагогического мастерства. Функции преподавателя / учи-
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теля в современной системе образования  и обществе. Отражение государственных тре-

бований к квалификации  педагога, его функций   в профессиональном  стандарте «Педа-

гог профессионального обучения, профессионального образования и дополнительного 

профессионального образования» РФ.  

Основные дидактические теории: теория развития личности в различных образо-

вательных системах, теория развивающего обучения, теория поэтапного формирования 

умственных действий, теория единства слова    и наглядности    в    обучении,    теория    

проблемного, программированного, компьютерного обучения. Основные психолого-пе-

дагогические проблемы и трудности современного  обучения на разных уровнях образо-

вания. 

Обучение   как   дидактическая   система   и   как   одна   из   подсистем целостного 

педагогического процесса. Единство образовательной, воспитательной и развивающей 

функций обучения. Структура, цели и результаты процесса обучения. Личностный харак-

тер обучения. Единство обучения и учения. Взаимообусловленность задач обучения и ре-

альных учебных  возможностей  учащихся.  Психология  возраста.  Психология личности      

и      индивидуализация      процесса      обучения.      Психолого -педагогический анализ 

занятия / урока, личности учащегося и классного коллектива. Взаимообучение и самооб-

разование. 

Преподаватель/учитель и обучающиеся  как субъекты современного образовательного 

процесса. Сущность профессионально-педагогической деятельности  и  педагогического 

общения. Компоненты педагогического мастерства. Функции преподавателя / учителя в 

современной системе образования  и обществе. Отражение государственных требований 

к квалификации  педагога, его функций   в профессиональном  стандарте «Педагог про-

фессионального обучения, профессионального образования и дополнительного профес-

сионального образования» РФ.  

Психологические механизмы обучения Психология процесса усвоения. Соотно-

шение памяти и мышления в процессе учения Эмоционально-волевая сфера личности 

учащихся. Мотивация учебной деятельности учащихся. Культура дидактической речи  в 

процессе обучения.  Роль и место образовательной автономности обучающихся в про-

цессе  развития самообразовательной компетенции обучающихся и их творческой актив-

ности.  Содержание образования как фундамент культуры личности обучающегося. Гу-

манитаризация и гуманизация содержания образования.  

Модели организации обучения. Понятие образовательной системы. Типология и много-

образие образовательных учреждений. Инновационные процессы в образовании. Автор-

ские школы и средства обучения. 
3.1 .Иностранный язык как предмет обучения в эпоху глобализации языко-

вого образования и развития национально-ориентированных концепций обучения 

нормам иноязычного общения. Специфические характеристики иностранного языка 

как учебного предмета / учебной дисциплины (полифункциональность, межпредметность 

/ междисциплинарность и многоуровневость / разноуровневость). Варианты изучения ИЯ 

в общеобразовательных учреждениях и вузах и профили обучения ИЯ. Общее и специ-

фическое в выборе целей, содержания и средств обучения иностранному языку как пред-

мету для разных уровней образования в России и зарубежных странах. 

Национальные образовательные приоритеты в изучении иностранных языков в 

России. Национальные приоритеты в изучении иностранных языков в европейских стра-

нах, США, Канаде, Австралии, Новой Зеландии, Южной Корее, Китае. Влияние языковой 

политики государства, социокультурного контекста изучения ИЯ и обучения ему, потреб-

ностей общественного развития, диапазона использования ИКТ-технологий в обществе, 

уровня развития теории и методики обучения ИЯ на результативность освоения образо-

вательных программ по ИЯ. Варианты изучения иностранного языка в общеобразователь-

ных учреждениях и высшей школе и диапазон вариативности требований к предметным, 

метапредметным и личностным результатам освоения образовательных программ по ИЯ 
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в общеобразовательных учреждениях, в системе высшего профессионального образова-

ния (языковой / неязыковой вуз). 

 Мировые тенденции в развитии языкового образования на рубеже XX и XXI веков 

(включая 2000-2015 гг.) и современные характеристики коммуникативного образования 

средствами иностранного языка. Отражение мировых тенденций в развитии языкового 

образования в России и национальных образовательных приоритетов в целях, содержа-

нии, средствах обучения иностранным языкам и способах педагогического измерения ре-

зультатов коммуникативного овладения ИЯ. 

Культурно-исторический системно-деятельностный подход и их влияние на цели 

и содержание ИЯ как учебного предмета в общеобразовательных учреждениях, способы 

оценивания результатов по освоению ИЯ как учебного предмета в общеобразовательных 

учреждениях. Компетентностный подход и его влияние на обучение ИЯ как учебной дис-

циплине в высшей школе, на технологию оценивания результатов его освоения на разных 

уровнях образования в вузе и при разных вариантах его изучения. 
           3.2 Теоретические проблемы и прикладные аспекты стандартизации много-

уровневого языкового образования. Содержание понятий «стандартизация образова-

ния», «стандартизация языкового образования», «уровень владения языком», «уровень 

владения иноязычной компетенцией», «европеизация» языкового образования как прояв-

ление глобализационных процессов в стратегии и стандартизации языкового образова-

ния. Функциональное назначение, концептуальные основы, структура и содержание об-

щеевропейского документа «Common European Framework of  Reference for Languages: 

Learning, teaching, assessment» (CEFR,2001). Описание общеевропейских уровней комму-

никативного владения иностранным языком А2-С2 в терминах различных видов и разно-

видностей компетенции, а также речевой деятельности. Освещение проблем методиче-

ского многоуровневого описания иноязычной коммуникативной компетенции как одной 

из целей языкового образования в трудах отечественных и зарубежных ученых .Общеев-

ропейские спецификации допорогового (А2), порогового (В1) и порогового продвинутого 

(В2) уровней владения иноязычной коммуникативной компетенцией. Развитие идей мно-

гоуровневого языкового образования( в том числе идей многоуровневого плюрилинг-

вального и плюрикультурного языкового в при обновлении дескрипторов и шкал комму-

никативного владения языка в 2018 г. (CEFR? Companion Volume, 2018) 

Федеральные государственные образовательные стандарты (ФГОС) общего обра-

зования 2004 и 2008 гг. и федеральные государственные образовательные стандарты 

высшего профессионального образования: функциональное образовательное назначение, 

концептуальные основы, структура, формы контроля исполнения стандартов, влияние на 

развитие языкового образования в России. Трактовка структуры и содержания иноязыч-

ной коммуникативной компетенции в трудах отечественных ученых. Степень полноты 

отражения научных результатов по исследованию проблем стандартизации языкового 

школьного образования в учебных программах (на материале примерных программ 

ФГОС общего образования первого поколения 2004 г. и второго поколения 2009 г.). 

ФГОС высшего образования 3+. Содержание понятия «компетентность», степень пол-

ноты отражения научных результатов по исследованию проблем стандартизации языко-

вого образования в высшей школе в примерных и авторских программах по ИЯ на уров-

нях бакалавриата, магистратуры и аспирантуры.  

 Инструменты стандартизации языкового образования в зарубежных странах. 

3.3.Вариативность и генезис принципов обучения иностранным языкам в 

разных дидактических контекстах и при разных вариантах изучения иностранного 

языка (первый, второй и третий иностранные языки). Понятие «принципы обучения 

ИЯ» как базисная категория теории и методики обучения ИЯ. Иерархичность системы 

принципов обучения ИЯ (социально-педагогические принципы, психологические, линг-

водидактические, дидактико-методические, общеметодические и частнометодические). 
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Социально-педагогические принципы обучения ИЯ (принцип гуманистического разви-

тия обучающихся, принцип миротворческой направленности обучения ИЯ, принцип со-

трудничества и др.). Психологические принципы (принцип поэтапного формирования зна-

ний, навыков и умений (П.Я. Гальперин), принцип учета индивидуально-психологиче-

ских особенностей обучающихся, принцип комплексной мотивации, принцип деятель-

ностного подхода и др.). Дидактические принципы (принцип воспитывающего обучения, 

принцип системности, принцип сознательности, принцип наглядности, принцип про-

блемности, принцип посильности и доступности, принцип индивидуализации, принцип 

оптимизации, принцип междисциплинарной взаимообусловленности, принцип ком-

плексности и дифференцированности и др.). 

 Общеметодические принципы (принцип коммуникативности, принцип функцио-

нальности, принцип взаимосвязанного и взаимообусловленного обучения различным ви-

дам речевой деятельности, принцип опоры на родной язык, принцип учета уровня владе-

ния языком, принцип соизучения языков и культур, принцип аппроксимации). Частные 

методические принципы (принцип устного опережения, принцип ситуативно-тематиче-

ской организации учебного материала, принцип концентризма, принцип профессио-

нально-профильной направленности обучения ИЯ и др.).  Лингводидактические прин-

ципы описания явлений языка и продуктов речи в учебных целях (принцип системности, 

принцип разграничения на уровне языка и речи, принцип минимизации, принцип стили-

стической дифференциации, принцип коммуникативной целесообразности и ценности, 

принцип дидактической целесообразности и др.).  

Вариативность выбора принципов обучения ИЯ в зависимости от подхода и метода обу-

чения, варианта изучения ИЯ и уровня владения ИЯ, задач и содержания обучения ИЯ. 

Степень соотносимости системы современных российских принципов обучения ИЯ с си-

стемой принципов обучения иностранным языкам, выдвигаемых в работах зарубежных 

методистов. 
3.4. Речевое общение в системе обучения иностранным языкам. 

Речевое общение как деятельность (мотивы, цели, средства, виды, формы). Содер-

жание общения (средства общения и деятельность общения). Виды и признаки речевого 

общения. Функциональные факторы общения (А.А. Леонтьев). Предметное содержание 

речевого общения.  Взаимодействие вербальных и невербальных средств общения в про-

цессе коммуникации. 

 Предметное содержание и признаки речевого общения.   

Речевое общение как объект обучения. Речевые умения и их многоуровневое опи-

сание. Речевая компетенция как компонент в структуре коммуникативной компетенции. 

Взаимодействие вербальных и невербальных средств общения в процессе коммуникации. 

Функциональные факторы общения .Особенности  и функциональные факторы педаго-

гического общения на иностранном языке. Коммуникативная компетенция как одна из 

целей обучения ИЯ и результат обучения речевому общению на ИЯ. Взгляды отечествен-

ных и зарубежных ученых на компонентный состав коммуникативной компетенции. Вер-

бальные и невербальные средства общения как объект обучения в вузе. 

Актуальные проблемы теории формирования и развития культуры общения на ИЯ в 

трудах отечественных и зарубежных ученых. 
Раздел IV.  Теория и методика обучения иностранным языкам и воспитания сред-

ствами иностранного языка. 
4.1.  Теория и методика обучения иностранным языкам как наука. Междисципли-

нарные основы обучения иностранным языкам. 

 Степень соотносимости понятий «теория  обучения иностранным языкам»,  «ме-

тодика обучения иностранным языкам» и «лингводидактика» в трудах  отечественных 

ученых.   Объект и предмет теории и  методики обучения иностранным языкам.     Кате-

гориально-понятийный     аппарат теории и методики обучения иностранным языкам и 
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воспитания средствами иностранного языка. Основные     методы педагогического иссле-

дования, используемые в области теории и методики обучения иностранным языкам. 

Лингвистические основы обучения иностранным языкам. Лингвистика как  базо-

вая  наука,  лингвистические  концепции  и  методы  обучения Дихотомия «язык-речь». 

Языковой материал и единицы методической организации языкового материала. 

Психологические основы обучения иностранным языкам. Психологические харак-

теристики устной и письменной, внешней и внутренней, рецептивной и продуктивной 

речи. Развитие восприятия, внимания, памяти, мышления, воображения при обучении 

иностранным языкам. Действия и операции. Содержание понятий «знание» , «навык» , 

«умение» , «способность» , «готовность».  Проблема мотивации на разных ступенях об-

разования в школе и разных уровнях образования в вузе. Содержание понятия  «мотив». 

Классификация учебных м внеучебных мотивов изучения иностранного языка. Принцип 

комплексного подхода к мотивации обучающихся при обучении иностранным языкам в 

условиях глобализации культурного пространства в мире. Основные постулаты психоло-

гии общения и психологии межкультурного общения. 

Психолингвистические основы обучения иностранным языкам. Психолингвисти-

ческие модели восприятия и порождения высказывания. 

Социолингвистические основы обучения иностранным языкам. Вариативность 

языка как отражение социальной вариативности общества. Языковой стандарт и языковая 

норма. 

Дидактические основы обучения иностранным языкам. Принципы научности, до-

ступности, прочности, преемственности, наглядности, дифференциированного подхода в 

обучении, управления учебным процессом. Способы обучения и учения.  

Социологические  основы  обучения  иностранным  языкам. Понятие «социали-

зация»(первичная и вторичная) .Социализирующие свойства иностранного языка как 

учебной дисциплины  /  учебного предмета. 

Социкультурные основы формирования и развития коммуникативной  компетен-

ции и квалификации обучающихся как участников межкультурного взаимодействия. Со-

держание понятий «социокультурная компетенция», «монолингвальная социокультурная 

компетенция», «билингвальная социокультурная компетенция». Особенности формиро-

вания и развития социокультурной компетенции индивида в условиях дидактического 

многоязычия. 

Иностранный язык  в системе предметов  языкового цикла в условиях общего и 

профессионального образования.  Варианты и профили изучения иностранных языков в 

системах    школьного    и    вузовского    образования.   Содержание    понятия «языковое 

образование». Современные тенденции в развитии российского языкового образования. 

Непрерывность и преемственность в языковом образовании.  Взгляды отечественных и 

зарубежных ученых на специфику иностранного языка как учебного предмета. 
4.2.Обучение рецептивным видам речевой деятельности: чтению и аудированию / 

аудиовизуализации. 

Теория и практика обучения аудированию и аудиовизуализации на разных уровнях язы-

кового образования Становление и развитие теории и методики обучения аудированию  

в трудах отечественных и зарубежных ученых. Психологическая характеристика ауди-

рования как вида РД, средства общения. Этапы слухового восприятия речи (мотиваци-

онно-побудительный этап, аналитико-синтетический этап, исполнительный этап) и ме-

ханизмы аудирования.     Лингвопсихологическая характеристика (английской, испан-

ской, немецкой и французской) речи. 

Аудирование и аудиовизуализация как разновидности иноязычной рецептивной деятель-

ности и средства интеллектуально-информационной деятельности человека.  
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Технология обучения технике аудирования на ИЯ. Аудитивные навыки и речевые 

умения в аудировании как виде РД. Типология иноязычных упражнений для формирова-

ния и отработки аудитивных навыков. Типология иноязычных заданий для формирова-

ния и развития речевых аудиоумений и аудиовизуальных умений. 

Стратегии восприятия устного текста в жизнедеятельности человека и разновид-

ности учебного аудирования. Стратегии выполнения разных разновидностей аудирова-

ния и аудиовизуализации как объект обучения в языковом образовании.  Принципы обу-

чения аудированию и аудиовизуализации в разных дидактических контекстах школьного 

и вузовского языкового образования.  Вариативность типов иноязычных заданий для фор-

мирования и развития аудиолингвальных и аудиовизуальных иноязычных умений в раз-

ных дидактических контекстах школьного и вузовского языкового образования. Взаимо-

связанное профессионально-профильное обучение аудированию, аудиовизуализации и 

академическим видам деятельности в языковом вузе. 

Учебный, частично-аутентичный и аутентичный иноязычный текст в системе обу-

чения аудированию. Аудиотекст и видеотекст как объекты речевой деятельности слуша-

ющего и как носители разных типов информации. Жанры и типы аутентичных аудио- и 

видеотекстов и методический диапазон их использования в учебных целях на разных 

уровнях российского образования. Критерии отбора речевого материала для разных уров-

ней языкового образования, уровня сформированности речевых умений аудирования, ва-

рианта и профиля обучения ИЯ, этапа обучения аудированию как рецептивному виду РД. 

Взаимосвязанное профессионально-профильное обучение аудированию, аудиовизуали-

зации и академическим видам деятельности в языковом вузе. Лингводидактические ас-

пекты отбора, описания и использования материалов ресурса YouTube в учебных целях 

на разных уровнях российского языкового образования. 
Требования к уровню владения аудированием в российских учебных программах 

для разных типов общеобразовательных учреждений и вузов. Общеевропейские шкалы 

определения уровня владения аудиоумениями и аудиовизуальными умениями на ИЯ.  

Степень соотносимости шкалы самооценки уровня сформированности аудиоумений и 

аудиовизуальных умений, заданных в российском «Языковом портфеле» учащихся, с об-

щеевропейскими шкалами. 

 Речевые и социокультурные трудности в восприятии иноязычного текста и мето-

дические приемы их снятия на занятиях по ИЯ. 

Формы отслеживания динамики развития аудиолингвальных и аудиовизуальных умений 

на занятиях по ИЯ, формы контроля сформированности аудиолингвальных и аудиовизу-

альных умений, используемые в ЕГЭ и международных экзаменах по ИЯ, при проведении 

внутришкольного /внутривузовского контроля. 
Теория  и практика   обучения  чтению на разных уровнях языкового образования.  

Становление и развитие теории и методики обучения чтению в трудах отечественных и 

зарубежных ученых  

Психологическая характеристика чтения как вида речевой деятельности и одной из 

форм письменного общения. Этапы процесса чтения и механизмы чтения. 

Классификация разновидностей чтения с позиции читающего и исходя из его комму-

никативного намерения по форме чтения, характеристике восприятия информации, по 

скорости переработки информации, использованию логических операций, способу под-

готовки к чтению, по использованию дополнительных справочных источников, по пре-

одолению языковых трудностей. Виды чтения по целеустановке (просмотровое, ознако-

мительное, аналитическое (детально изучающее), поисковое). Принципы обучения чте-

нию в контексте коммуникативного и социокультурного подходов. 

Техника чтения и типология иноязычных упражнений для формирования и отра-

ботки технических навыков чтения. Типология иноязычных заданий для обучения таким 

видам чтения на ИЯ, как просмотровое, ознакомительное, изучающее / аналитическое и 

поисковое. Проблемно-поисковые, проблемные и творческие задания в системе обучения 
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чтению на ИЯ и для развития интегративных иноязычных коммуникативных умений. Ва-

риативность системы иноязычных упражнений и заданий в зависимости от функциональ-

ных факторов учебного иноязычного общения, социокультурного контекста изучения и 

обучения ИЯ. Речевые и социокультурные трудности в восприятии иноязычного текста и 

методические приемы их снятия на занятиях по ИЯ. 

Развитие у обучающихся информационной культуры при работе с иноязычными 

текстами (включая Интернет-тексты и Интернет-массивы). Обучение чтению и аудиро-

ванию в контексте развития культуры восприятия иноязычного текста. Взаимосвязанное 

профессионально-профильное обучение чтению и академическим видам деятельности в 

языковом вузе. 

Учебный, частично-аутентичный и аутентичный иноязычный текст в системе обу-

чения технике чтения и чтению как виду речевой деятельности. Понятия «сверхфразовое 

единство» и «текст». Жанры и типы аутентичных текстов для чтения (включая образно-

схематические тексты) и методический диапазон их использования в учебных целях на 

разных уровнях российского образования. Критерии отбора иноязычных текстов для чте-

ния для разных уровней языкового образования, уровня сформированности речевых уме-

ний аудирования, варианта и профиля обучения ИЯ, этапа обучения чтению как рецеп-

тивному виду РД.  

Требования к уровню владения чтением на ИЯ в российских учебных программах для 

разных типов общеобразовательных учреждений и вузов. Общеевропейские шкалы опре-

деления уровня владения разными видами чтения на ИЯ. Степень соотносимости шкалы 

самооценки уровня сформированности умений читать на ИЯ в российском «Языковом 

портфеле» учащихся с общеевропейскими шкалами. Формы отслеживания динамики раз-

вития умений читать на ИЯ на практических занятиях, формы контроля сформированно-

сти умений читать, используемые в ЕГЭ и международных экзаменах по ИЯ. 
4.3. Обучение продуктивным видам речевой деятельности: говорению и письму.    

 Теория  и практика   обучения устному иноязычному общению  на разных уровнях 

языкового образования.  Становление и развитие теории и методики обучения говорению 

в трудах отечественных и зарубежных ученых. 

Психологическая и социолингвистическая характеристика говорения как вида РД. 

Психолингвистические модели порождения речи .Психологическая структура говорения 

(побудительно-мотивационная, аналитико-синтетическая, исполнительная, контролиру-

ющая фазы). 

 Говорение как одна из задач обучения ИЯ и как средство обучения иноязычному об-

щению. Взаимосвязанное обучение аудированию, говорению, чтению и письменной 

речи.Содержание понятий «инициативное говорение», «ответная или реактивная речь», 

«репродуктивная речь», «имитационное говорение», «ассоциативное говорение». Виды 

вербального устного общения. 

Психологические особенности диалогической речи. Лингвопсихологическая ха-

рактеристика диалогической (английской, испанской, немецкой, французской) речи в 

условиях официального и неофициального общения. Содержание понятия «диалогиче-

ское единство», «диалог», «беседа». Формы устного вербального общения в зависимости 

от формы речи (монолог, диалог, полилог). Функциональные типы учебных диалогиче-

ских текстов. Зависимость языкового и речевого наполнения диалога от функциональных 

факторов общения и, соответственно, от жанра и стиля речи. Критерии отбора речевого 

материала для обучения диалогической речи (ДР) на иностранном языке. Принципы обу-

чения ДР и пути их реализации в системе иноязычных упражнений и заданий для разви-

тия диалогических умений на различных этапах их развития, ступенях обучения ИЯ, с 

ориентацией на различные уровни коммуникативного владения ИЯ обучающимися и ва-

рианты изучения ИЯ в школе или вузе.   
Лингвопсихологическая характеристика монологической (английской, испанской, 

немецкой и французской) речи (МР). Функциональные типы учебных монологических 
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текстов (включая тексты слайдовых презентаций). Критерии отбора речевого материала 

для различных этапов обучения МР, ступеней и уровней обучения МР. Принципы обуче-

ния МР и пути их реализации в системе иноязычных упражнений и заданий для развития 

монологических умений на разных этапах обучения МР и с ориентацией на различные 

уровни коммуникативного владения ИЯ обучающимися. Обучение подготовке материала 

для слайдовых презентаций на иностранном языке и развитие культуры публичных вы-

ступлений с опорой на иноязычные материалы слайдовой презентации.   

Лингвопсихологическая характеристика политологической речи. Содержание по-

нятий «дискуссия», «диспут». Социокультурные особенности иноязычной дискуссии и 

диспута и их проявление в речевом поведении носителей языка, их учет при развитии 

иноязычных дискуссионных умений. Технология развития иноязычных полилогических 

коммуникативных умений. 

Содержание понятий «этикет», «речевой этикет» и «коммуникативная функция». 

Единицы речевого этикета, их семиотическая природа и сфера их употребления. Компо-

ненты речевой ситуации и речевого этикета. Коммуникативные функции речевого эти-

кета (контактоустанавливающая, функция ориентации на адресата, регулирующая, эмо-

ционально-модальная). 

Социокультурные и паралингвистические аспекты обучения речевому этикету. 

Принципы описания речевого этикета в учебных целях. Вариативность системы иноязыч-

ных упражнений для обучения иноязычному речевому этикету. Языковые, речевые и со-

циокультурные трудности обучения иноязычному этикету и методические приемы их 

снятия в учебном процессе. Верабльные и невербльные средства обучения межкультур-

ному общению на иностранном языке. 
4.3. Обучение продуктивным видам речевой деятельности: говорению и письму.    

 Теория  и практика   обучения устному иноязычному общению  на разных уровнях 

языкового образования.  Становление и развитие теории и методики обучения говорению 

в трудах отечественных и зарубежных ученых. 

Психологическая и социолингвистическая характеристика говорения как вида РД. 

Психолингвистические модели порождения речи .Психологическая структура говорения 

(побудительно-мотивационная, аналитико-синтетическая, исполнительная, контролиру-

ющая фазы). 

 Говорение как одна из задач обучения ИЯ и как средство обучения иноязычному об-

щению. Взаимосвязанное обучение аудированию, говорению, чтению и письму. Содер-

жание понятий «инициативное говорение», «ответная или реактивная речь», «репродук-

тивная речь», «имитационное говорение», «ассоциативное говорение». Виды вербаль-

ного устного общения. 

Психологические особенности диалогической речи. Лингвопсихологическая ха-

рактеристика диалогической (английской, испанской, немецкой, французской) речи в 

условиях официального и неофициального общения. Содержание понятия «диалогиче-

ское единство», «диалог», «беседа». Формы устного вербального общения в зависимости 

от формы речи (монолог, диалог, полилог). Функциональные типы учебных диалогиче-

ских текстов. Зависимость языкового и речевого наполнения диалога от функциональных 

факторов общения и, соответственно, от жанра и стиля речи. Критерии отбора речевого 

материала для обучения диалогической речи (ДР) на иностранном языке. Принципы обу-

чения ДР и пути их реализации в системе иноязычных упражнений и заданий для разви-

тия диалогических умений на различных этапах их развития, ступенях обучения ИЯ, с 

ориентацией на различные уровни коммуникативного владения ИЯ обучающимися и ва-

рианты изучения ИЯ в школе или вузе.   

Лингвопсихологическая характеристика монологической (английской, испанской, 

немецкой и французской) речи (МР). Функциональные типы учебных монологических 

текстов (включая тексты слайдовых презентаций). Критерии отбора речевого материала 
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для различных этапов обучения МР, ступеней и уровней обучения МР. Принципы обуче-

ния МР и пути их реализации в системе иноязычных упражнений и заданий для развития 

монологических умений на разных этапах обучения МР и с ориентацией на различные 

уровни коммуникативного владения ИЯ обучающимися. Обучение подготовке материала 

для слайдовых презентаций на иностранном языке и развитие культуры публичных вы-

ступлений с опорой на иноязычные материалы слайдовой презентации.   

Лингвопсихологическая характеристика политологической речи. Содержание по-

нятий «дискуссия», «диспут». Социокультурные особенности иноязычной дискуссии и 

диспута и их проявление в речевом поведении носителей языка, их учет при развитии 

иноязычных дискуссионных умений. Технология развития иноязычных полилогических 

коммуникативных умений. 

Содержание понятий «этикет», «речевой этикет» и «коммуникативная функция». 

Единицы речевого этикета, их семиотическая природа и сфера их употребления. Компо-

ненты речевой ситуации и речевого этикета. Коммуникативные функции речевого эти-

кета (контактоустанавливающая, функция ориентации на адресата, регулирующая, эмо-

ционально-модальная). 

Социокультурные и паралингвистические аспекты обучения речевому этикету. 

Принципы описания речевого этикета в учебных целях. Вариативность системы иноязыч-

ных упражнений для обучения иноязычному речевому этикету. Языковые, речевые и со-

циокультурные трудности обучения иноязычному этикету и методические приемы их 

снятия в учебном процессе. 

Факторы, определяющие успешность обучения устному вербальному общению 

(индивидуально-возрастные особенности обучающихся, ситуативная обусловленность 

говорения, учет социокультурных особенностей и вербального общения на ИЯ). Подси-

стемы иноязычных упражнений и заданий при обучении говорению (подготовительные 

условно-речевые упражнения, собственно речевые задания, творческие речевые задания). 

Взаимосвязанное обучение говорению и другим видам речевой деятельности. Тандем-

метод в интенсификации процесса обучения говорению как виду РД и как инструменту 

межкультурной коммуникации. 

Требования к уровню владения иноязычными монологическими, диалогическими и 

политологическими умениями в российских учебных программах для разных типов об-

разовательных учреждений. Общеевропейские шкалы определения уровня владения ино-

язычными умениями устного общения. Традиционные параметры оценки диалогической 

и монологической речи обучающихся и общеевропейские подходы к выделению уровней 

владения иноязычной диалогической и монологической речью.  

Степень соотносимости шкалы самооценки уровня сформированности умений 

устной речи в российском «Языковом портфеле» учащихся с общеевропейскими шка-

лами.  

Актуальные проблемы обучения устному иноязычному общению и осуществления кон-

троля уровня сформированности у обучающихся коммуникативных умений с ориента-

цией на подготовку к межкультурному общению. 
4.4. Теория и практика коммуникативно-ориентированного обучения языковым 

средствам оформления иноязычной речи в разных дидактических контекстах рос-

сийского языкового образования.  
Лингвистическая компетенция и ее составляющие (фонологическая, лексическая, 

грамматическая, семантическая, орфографическая и орфоэпическая) как объект обучения 

и контроля в многоуровневой системе языкового образования. 

Обучение нормам фонетического и ритмико-интонационного             оформления 

иноязычной речи. Лингвопсихологическая характеристика иноязычных фонетических и 

ритмико-интонационных навыков (на основе сопоставления норм звукового и ритмико-

интонационного оформления речи в родном и иностранном языках). Особенности описа-

ния норм фонетического и ритмико-интонационного оформления иноязычной речи в 
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учебных целях. Основные трудности овладения фонетическими и ритмико-интонацион-

ными иноязычными навыками, звуковая интерференция и приемы ее предупреждения. 

Целевое назначение вводного и коррективного курсов в системе обучения нормам ино-

язычного общения. Типы учебного материала для формирования и отработки фонетиче-

ских и ритмико-интонационных навыков, критерии отбора иноязычного материала для 

различных вариантов и профилей обучения ИЯ, уровня сформированности  у обучаю-

щихся фонологической компетенции на ИЯ. 

Типология фонетических и ритмико-интонационных упражнений. Трудности фор-

мирования графемно-фонемных связей на иностранном языке. Типология упражнений 

для формирования навыков озвучивания иноязычных текстов и обучения выразитель-

ному чтению на иностранном языке. Роль и место иноязычных знаний, способы их мето-

дической презентации при обучении произносительной стороне иноязычной речи. Этапы 

работы над произносительной стороной иноязычной речи и их целевое назначение в си-

стеме формирования и отработки навыков техники говорения и чтения. 

Формы контроля и оценки уровня сформированности фонетических и ритмико-

интонационных иноязычных навыков. Требования к уровню сформированности произ-

носительных навыков, выдвигаемые в разноуровневых российских учебных программах.  
Обучение нормам грамматического оформления иноязычной речи. Лингвопсихо-

логическая характеристика грамматических иноязычных навыков. Типы межъязыковой 

грамматической интерференции и пути ее предупреждения и преодоления при обучении 

различным видам речевой деятельности. 

Содержание понятий «грамматический навык», «языковой навык», «речевой 

навык» и «грамматическая структура». Разновидности грамматического учебного мате-

риала и критерии его отбора для различных вариантов и профилей обучения ИЯ, уровня 

сформированности языковой / лингвистической компетенции. Основные характеристики 

рецептивных и продуктивных грамматических навыков. Типология грамматических ино-

язычных упражнений. Роль и место иноязычных знаний, методические формы их пред-

ставления при обучении нормам грамматического оформления иноязычной речи. Основ-

ные различия в грамматических трудностях при чтении и аудировании, при говорении и 

письме. 

Требования к уровню сформированности произносительных навыков, выдвигае-

мые в разноуровневых российских учебных программах. Общеевропейские шкалы опре-

деления уровня сформированности навыков грамматического оформления речи.  
4.4. Теория и практика коммуникативно-ориентированного обучения языковым 

средствам оформления иноязычной речи в разных дидактических контекстах рос-

сийского языкового образования.  

        Лингвистическая компетенция и ее составляющие (фонологическая, лексическая, 

грамматическая, семантическая, орфографическая и орфоэпическая) как объект обучения 

и контроля в многоуровневой системе языкового образования. 

Обучение нормам фонетического и ритмико-интонационного             оформления 

иноязычной речи. Лингвопсихологическая характеристика иноязычных фонетических и 

ритмико-интонационных навыков (на основе сопоставления норм звукового и ритмико-

интонационного оформления речи в родном и иностранном языках). Особенности описа-

ния норм фонетического и ритмико-интонационного оформления иноязычной речи в учеб-

ных целях. Основные трудности овладения фонетическими и ритмико-интонационными 

иноязычными навыками, звуковая интерференция и приемы ее предупреждения. Целевое 

назначение вводного и коррективного курсов в системе обучения нормам иноязычного об-

щения. Типы учебного материала для формирования и отработки фонетических и ритмико-

интонационных навыков, критерии отбора иноязычного материала для различных вариан-

тов и профилей обучения ИЯ, уровня сформированности  у обучающихся фонологической 

компетенции на ИЯ. 
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Типология фонетических и ритмико-интонационных упражнений. Трудности фор-

мирования графемно-фонемных связей на иностранном языке. Типология упражнений для 

формирования навыков озвучивания иноязычных текстов и обучения выразительному чте-

нию на иностранном языке. Роль и место иноязычных знаний, способы их методической 

презентации при обучении произносительной стороне иноязычной речи. Этапы работы над 

произносительной стороной иноязычной речи и их целевое назначение в системе форми-

рования и отработки навыков техники говорения и чтения. 

Формы контроля и оценки уровня сформированности фонетических и ритмико-ин-

тонационных иноязычных навыков. Требования к уровню сформированности произноси-

тельных навыков, выдвигаемые в разноуровневых российских учебных программах. Тре-

бования к уровню сформированности произносительных навыков, выдвигаемые в разно-

уровневых российских учебных программах.  

Обучение нормам грамматического оформления иноязычной речи. Лингвопсихоло-

гическая характеристика грамматических иноязычных навыков. Типы межъязыковой 

грамматической интерференции и пути ее предупреждения и преодоления при обучении 

различным видам речевой деятельности. 

Содержание понятий «грамматический навык», «языковой навык», «речевой 

навык» и «грамматическая структура». Разновидности грамматического учебного матери-

ала и критерии его отбора для различных вариантов и профилей обучения ИЯ, уровня 

сформированности языковой / лингвистической компетенции. Основные характеристики 

рецептивных и продуктивных грамматических навыков. Типология грамматических ино-

язычных упражнений. Роль и место иноязычных знаний, методические формы их пред-

ставления при обучении нормам грамматического оформления иноязычной речи. Основ-

ные различия в грамматических трудностях при чтении и аудировании, при говорении и 

письме. Общеевропейские шкалы определения уровня сформированности навыков грам-

матического оформления речи.  
Обучение нормам лексического оформления иноязычной речи. Лингвопсихологиче-

ская характеристика лексических иноязычных навыков. Типы межъязыковой лексической 

интерференции и пути ее предупреждения, преодоления при обучении различным видам 

РД. 

Критерии отбора лексических единиц для различных вариантов, профилей обуче-

ния, уровней владения языковой компетенцией на ИЯ. Основные характеристики рецеп-

тивных и продуктивных лексических навыков. Типология иноязычных лексических 

упражнений. Роль и место иноязычных знаний и способы их методического описания при 

обучении нормам употребления лексики в речи и отработке навыков лексико-грамматиче-

ского оформления высказывания. 

Требования к уровню сформированности произносительных навыков, выдвигаемые 

в разноуровневых российских учебных программах. Общеевропейские шкалы определе-

ния уровня сформированности навыков лексического оформления речи.  

Формы контроля уровня сформированности всех компонентов языковой компетенции как 

составляющей коммуникативной иноязычной компетенции. 
4.5. Культуроведчески-ориентированные подходы в теории и практике обучения 

межкультурному общению на иностранных языках. 
Международная интеграция в обновлении содержания иноязычного учебного об-

щения (общепланетарный глобализм и междисциплинарная гуманитаризация языкового 

образования, европеизация содержания языкового образования как частный случай про-

явления общепланетарного глобализма в языковом образовании, природосообразность и 

культуросообразность языкового образования). Актуальные проблемы иноязычного обра-

зования при изучении материальной и духовной культуры соизучаемых стран, культуры 

взаимодействия индивида, общества и природы, социальных групп индивидов между со-

бой, стилей жизни и ценностных ориентацией в соизучаемых странах.  
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Культуроведческие подходы к обучению ИЯ.Педагогический сопоставительный  ана-

лиз  культуроведчески-ориентированных подходов к обучению ИЯ  (общетеоретические 

основы, включая философские, социологические,   культурологические,  психологиче-

ские, педагогические, социолингвистические, психолингвистические, общеметодические 

основы; концептуальные социально-педагогические, дидактические и методические до-

минанты; интерпретация целей языкового образования и задач в обучении иностранным 

языкам; выделяемые принципы языкового образования и особенности моделирования по-

ликультурного пространства в  учебной иноязычной среде; предлагаемая система ино-

язычных (монолингвальных и/или билингвальных) заданий; система  педагогического из-

мерения динамики коммуникативно-речевого, коммуникативно-когнитивного и культур-

ного развития студента; наличие методического и учебно-методического обеспечения 

(учебные разноуровневые программы (включая самообразовательные варианты), учеб-

ники и учебные пособия, учебные материалы с диагностирующими и/или контролирую-

щими заданиями); требования к коммуникативной межкультурной квалификации чело-

века на каждом из уровней коммуникативной компетенции;  диапазон использования 

ИКТ и Интернет-ресурсов; требования к методической подготовке и коммуникативной 

квалификации преподавателя; степень соотносимости конкретного культуроведчески-

ориентированного методического подхода и общепедагогического компетентностного 

подхода, лежащего в основе современного вузовского образования. 

Понятия «диалог культур» и «межкультурный диалог» (White Paper on Intercul-

tural Dialogue «Living Together As Equals in Dignity»). Понятия «социокультурная компе-

тенция» ( «межкультурная компетенция»). Междисциплинарные аспекты формирования 

и развития социокультурной компетенции и/или межкультурной компетенции.  

Культуроведение и лингвокультуроведение в системе бикультурного / поликультурного 

развития обучающихся средствами соизучаемых языков. Принципы обучения языкам в 

контексте диалога культур и цивилизаций, их назначение, роль и место в практических 

курсах по ИЯ. Подсистема иноязычных монолингвальных и билингвальных проблемных 

культуроведческих и лингвокультуроведческих заданий поисково-познавательного, про-

ектного, рефлективного, исследовательского и оценочного характера в системе обучения 

ИЯ. Методика поэтапной подготовки обучающихся средствами соизучаемых языков к 

выполнению социокультурных ролей, социально значимых для современного общества 

(культурного наблюдателя, межкультурного медиатора, субъекта диалога культур и др.). 

Проектная культуроведческая и лингвокультуроведческая деятельность обучающихся и 

критерии ее оценивания. Учебные культуроведческие проекты, культуроведчески-ориен-

тированные дискуссии и дебаты как способы отслеживания динамики социокультурного 

развития обучающихся средствами соизучаемых языков. 

4.6. Медиативная подготовка вузовских обучающихся. Теоретические и прикладные 

аспекты обучения переводческой деятельности как разновидности двуязычной ме-

диативной деятельности в системе вузовской языковой подготовки.  
Медиация как неотъемлемая часть подготовки вузовских обучающихся к межкуль-

турному общению. Одноязычная и двуязычная медиативная деятельность. Общеевропей-

ская классификация разновидностей медиации как цель и средство обучения межкультур-

ному общению в международном образовательном, научно-образовательном и научном 

пространстве. Перевод как двуязычная медиативная деятельность. общеевропейский ин-

струментарий для оценивания уровня сформированности медиативной компетенции обу-

чающихся. 

Перевод как двуязычная коммуникативная деятельность. Медиативный ракурс про-

фесионально-профильного перевода. Перевод в жизнедеятельности современного чело-

века, его роль и место в языковой подготовке студентов в сфере профессиональной ком-

муникации в условиях интенсификации межкультурной коммуникации в современном 

мире. Монолингвальная и билингвальная коммуникативная компетенция. Трактовка 
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структуры и содержания термина «переводческая компетенция» в переводоведении и ме-

тодике обучения переводу . Структура и содержание переводческой компетенции в кон-

тексте социокультурного подхода к развитию билингва средствами со-изучаемых родного 

и иностранного языков. Интегративный подход к описанию структуры переводческой ком-

петенции: билингвальная коммуникативно-речевая компетенция, психофизиологическая  

компетенция, техническая компетенция, личностные качества переводчика (коммуника-

бельность и поликультурность, лингвистическая, речевая, социокультурная наблюдатель-

ность, выразительность, понятность и ясность речи на обоих языках, словесная интуиция, 

высокая информационная культура и высокая культура речи, готовность к постоянному 

самообразованию, готовность следовать морально-этическому кодексу переводчика.  
Общая и частная методики обучения переводческой деятельности   (междисципли-

нарные связи с психологией межкультурного общения, переводоведением, языковой педа-

гогикой и практическими курсам по ИЯ; принципы обучения переводческой деятельности 

и принципы обучения разным видам перевода, технологии обучения разным видам пере-

вода  и оценки качества продуктов перевода). Методика обучения переводу как аспекту 

обучения ИЯ и методика обучения переводу как профессиональной деятельности. 

Принципы обучения переводческой деятельности при подготовке профессиональ-

ных переводчиков (принцип развития переводческой компетенции в единстве всех ее ком-

понентов, принцип обучения переводческой деятельности в контексте диалога культур и 

цивилизаций, принцип опоры на функционально и жанрово сопоставимые коммуника-

тивно-равнозначные параллельные тексты, принцип соизучения различных видов языко-

вого посредничества, принцип приоритета обучения переводческим стратегиям).   

Принципы обучения переводу как аспекту профессиональной деятельности специ-

алиста: принцип  профессионально-профильной ориентации, принцип билингвального 

коммуникативного развития обучающихся в контексте диалога культур, принцип сбалан-

сированности переводческих знаний и умений, принцип опоры на  функционально и жан-

рово сопоставимые  коммуникативно-равнозначные параллельные тексты, принцип адек-

ватно и профессионально значимого отбора текстового материала для учебного перевода,   

принцип со-изучения различных видов языкового посредничества, принцип построения 

профессионально-ориентированной системы монолингвальных и билингвальных упраж-

нений и заданий, принцип ориентации на прикладные профессионально значимые резуль-

таты переводческого развития студентов как переводчиков в сфере  профессиональной 

коммуникации, принцип ориентации на исследовательскую и научно-исследовательскую 

деятельность студентов, принцип  междисциплинарного сотрудничества при обучении пе-

реводу как аспекту обучения ИЯ. Этапы, задачи и содержание обучения переводу как ас-

пекту при изучении иностранных языков (допереводческий и предпереводческий этапы, 

переводчески ориентированный этап обучения ИЯ, этап использования перевода в профес-

сионально значимых сферах деятельности). Типология и содержание занятий с включе-

нием переводческого компонента в языковое образование студентов непереводческих спе-

циальностей. 
Технология обучения различным видам и разновидностям перевода в школах с 

углубленным изучением ИЯ и в вузе. Лексико-грамматические, грамматические, лингво-

культуроведческие и стилистические проблемы перевода, их учет при обучении различ-

ным разновидностям перевода. Уровни сформированности переводческих навыков и уме-

ний и формы их контроля при обучении переводу как виду двуязычной коммуникативной 

деятельности. 
4.7.Проблемы учебно-методического и учебного обеспечения обучения нормам меж-

культурного  общения на иностранном языке. 

 Учебная программа как средство стандартизации языкового образования и инстру-

мент управления процессом обучения ИЯ. Этапы методической эволюции содержания и 

структуры учебных программ в отечественной методике обучения ИЯ с 1990-х гг. Основ-

ные дидактические функции учебной программы и способы их реализации при разработке 
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авторских учебных программ по практическому курсу иностранного языка и создании ино-

язычной учебной литературы. Типология коммуникативно-ориентированных националь-

ных учебных программ по иностранным языкам. Отражение научных результатов иссле-

дования иноязычной коммуникативной компетенции как объекта и одной из целей обуче-

ния ИЯ в содержании примерных программ по иностранным языкам (ФГОС общего обра-

зования первого поколения (2004 г.) и второго поколения (2009 г.), ФГОС ВПО). Отраже-

ние концептуальных основ компетентностного подхода в разных типах вузовских учебных 

программ. Коммуникативно-ориентированная технология экспертной оценки качества 

учебной программы по иностранным языкам как инструмента управления учебным про-

цессом обучения ИЯ.  
Понятие «средства обучения ИЯ». Системно-структурный подход к средствам обу-

чения ИЯ.  Классификация средств обучения по их роли в учебно-воспитательном про-

цессе (основные, вспомогательные), адресату (для учителя и учащихся), каналу(-ам) связи 

(звуковые, аудиовизуальные, зрительные, мультимедийные), использованию / неиспользо-

ванию ресурсов Интернет и ИКТ.  Жанры традиционной учебной иноязычной литературы, 

разновидности мультимедийной учебно-методической и учебной поддержки и диапазон ее 

методического использования на разных уровнях языкового образования в России. Мето-

дические принципы создания учебно-методических комплектов по иностранному языку 

для общеобразовательной школы, современные требования к их функциональному назна-

чению, структуре и содержанию, издательским параметрам. Методические принципы со-

здания учебной иноязычной литературы для профессионального высшего образования, со-

временные требования к их функциональному назначению, структуре и содержанию, куль-

туре издания. 

Теоретические основы экспертного анализа качества иноязычной учебной литера-

туры  и его применение в практике отбора учебного обеспечения процесса обучения ИЯ. 

Типы методического экспертного анализа качества учебной иноязычной литературы (ком-

петентностный экспертный анализ, критериальный экспертный анализ, социокультурный 

экспертный анализ) и методики их использования для определения качества иноязычной 

учебной литературы   

4.8. Теория и практика  контроля и самоконтроля уровня сформированности у обу-

чающихся иноязычной коммуникативной компетенции в системе многоуровневого 

и разноуровневого языкового образования.  
Понятия «контроль», «тестирование», «альтернативное тестирование», «оценивание», 

«контрольно-измерительные материалы». Функции, объекты, формы, виды, приемы кон-

троля. Традиционные и инновационные формы оценивания учебных достижений, обучаю-

щихся в процессе овладения иноязычной коммуникативной компетенцией. Общеевропей-

ский подход к оцениванию уровня коммуникативного владения иностранным языком 

(CEFR). 

Теория педагогических измерений . Основные характеристики тестирования как 

формы контроля. Языковое  и коммуникативно-ориентированное тестирование . Прин-

ципы коммуникативно-ориентированного тестирования в методике обучения ИЯ. Класси-

фикация тестов по иностранному языку и характеристика разных типов тестов. Требования 

к структуре и содержанию иноязычных тестов. Общая методика и этапы конструирования 

тестов по иностранному языку. Оценочные шкалы и их применение в тестировании уровня 

владения иноязычной коммуникативной компетенцией. Типичные методические ошибки 

в конструировании и применении тестов по ИЯ. Организационно-технологические во-

просы тестового контроля по иностранному языку. Использование компьютерных техно-

логий в тестировании по иностранному языку. Сопоставительно-сравнительный анализ 

международных экзаменов по иностранным языкам   в терминах общеевропейских требо-

ваний к коммуникативному уровню владения ИЯ. Проблемы создания контрольно-изме-

рительных материалов для разных уровней владения иноязычной коммуникативной ком-
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петенцией. Проблемы создания национальных и международных вариантов многоуровне-

вой / разноуровневой системы экзаменов по иностранному языку в России и зарубежных 

странах. Основные характеристики внутришкольного . 

Спецификация экзаменационной работы по иностранному языку как методический 

жанр. Спецификация и формат Единого Государственного Экзамена (ЕГЭ) по иностран-

ным языкам в России в контексте современных требований к педагогическому измерению 

качества языкового образования. ЕГЭ по иностранным языкам, его структура, технология 

определения уровня владения иностранным языком.  Анализ проведения ЕГЭ по иностран-

ному языку за последние годы (методический опыт создания контрольно-измерительных 

материалов, организационный опыт подготовки, проведения и оценивания результатов те-

стируемых, степень соотносимости аттестационных требований к выпускнику общеобра-

зовательных учреждений с содержанием и форматом ЕГЭ). Актуальные проблемы педаго-

гического измерения качества российского языкового образования на иностранных языках 

на разных уровнях ив разных сегментах языкового образования. 

Соотношение понятий «контроль» и «самоконтроль». Методические пути решения 

вопроса о сбалансированности контроля и самоконтроля при обучении иностранным язы-

кам. Языковой портфель как инструмент развития у обучающихся умений самоконтроля, 

стратегии самообразования и самоорганизации.  

Проблемы промежуточного и итогового контроля в вузе. Рейтинговая система 

оценки качества знаний и умений бакалавров. 
4.9. ИКТ-ориентированная методика формирования и развития иноязычной комму-

никативной компетенции.                         
Основные направления и перспективы информатизации языкового образования. 

Основные этапы применения новейших технологий в обучении иностранным языкам в ХХ 

- начале ХХI века. Подходы в изучении иностранных языков с применением ИКТ: бихеви-

ористский, коммуникативный, интеграционный, социальный, мобильный Способы инте-

грации ИКТ на различных этапах их развития в процессе обучения иностранных языков в 

Российской Федерации и за рубежом в 20-21вв. Обеспечение гарантий качества на основе 

стандартизации и сертификации  в сфере электронного обучения в РФ. Госты ИКТО 2008-

2014гг. Структура информационно-коммуникационной компетенции обучающего и пре-

подавателя согласно федеральным образовательным стандартам РФ третьего поколения. 

Стандарты и структура ИК компетенции, разработанные зарубежными специалистами. 

ИК-компетенция или цифровая грамотность (digital literacies) преподавателей согласно до-

кументам ЮНЕСКО. 

Дидактические свойства и функции современных информационно-коммуникацион-

ных технологий  и условия их успешной реализации в условиях иноязычного педагогиче-

ского общения преподавателя и обучающихся в разных типах общеобразовательных учре-

ждений, при изучении иностранного языка как специальности и для специальных целей в 

вузе. Интернет-среда как поликультурное пространство. Методика обеспечения информа-

ционной безопасности  при работе в образовательной Интернет-среде.. 

        Принципы дидактически-ориентированного описания Интернет-текста как 

продукта межкультурной коммуникации. (принцип  коммуникативно-сопоставительного 

анализа жанрово-совместимых линейных и нелинейных текстов; принцип коммуника-

тивно-ориентированной функциональности ;принцип учета полифункциональной при-

роды Интернет-текста; принцип  многоуровневости в дидактическом построении типоло-

гии  Интернет-текста;принцип  изучения  Интернет-текста в контексте  культуры восприя-

тия   &  культуры порождения нелинейного текста в условиях межкультурного обще-

ния;принцип ассиметричной поликультурности; принцип  дидактической культуросооб-

разности использования Интернет- текста   в образовании в условиях иноязычного педаго-

гического общения; принцип исключения  Интернет-текстов   манипулятивного плана из 

образовательной среды; принцип междисциплинарного учебного содружества  в исполь-

зовании  Интернет-ресурсов  в дидактических целях. 
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Социокультурные особенности Интернет-языка в отличие от функционирования 

языка вне Интернет-среды (как вербальных средств типа “Netspeak”,  так и графических 

средств выражения общеизвестных коммуникативных функций в различных типах Интер-

нет-текста), особенностяи коммуникативного сращивания различных видов речевой дея-

тельности (чтения, аудирования, говорения и письма) в Интернет-текстах. Информаци-

онно-коммуникативное сращивание различных мультимедийных форм  на веб-сайтах, 

коммуникативно-информационном назначении и социокультурных особенностях этих ги-

бридных мультимедийных  Интернет-образований. Актуальные проблемы обучения Ин-

тернет-этикету при развитии межкультурной  компетенции обучающихся. Критериях 

оценки готовности обучающихся к  эффективному Интернет-общению и Интернет-сотруд-

ничеству на иностранном языке. Информационно-коммуникационная компетенция как со-

ставляющая коммуникативной компетенции и коммуникативной квалификации современ-

ного человека в условиях интенсификации глокализованных процессов в мире. 
Дидактические принципы обучения иностранным языкам с использованием ИКТ. 

Дидактические свойства и функции компьютерных и мобильных средств обучения. Тер-

мины и понятия, использующиеся в учебном процессе с использованием ИКТ согласно фе-

деральным ГОСТам и документам ЮНЕСКО.  

ИОС образовательного учреждения: особенности проектирования, основные прин-

ципы, лежащие в основе развития и саморазвития информационных сред, этапы создания 

и интеграции ресурсов ИОС применительно к процессу обучения иностранным языкам. 

Источники для формирования информационно-содержательной части ИОС.  

Требования к созданию и применению электронных обучающих ресурсов (ЭОР)  в 

преподавании иностранных языков. Существующие стандарты по электронным обучаю-

щим ресурсам. Разработка учебно-методических материалов для информационно-обучаю-

щей среды языкового вуза: электронный учебник, мобильное приложение для УМК, под-

держивающий обучающий сайт для УМК. Психолого-педагогические требования к разра-

ботке ЭОР. Открытые образовательные ресурсы (ООР) и принципы их создания и исполь-

зования согласно международным документам. Массовые открытые онлайн курсы: типы, 

методические особенности создания. 

Способы интеграции социальных сервисов веб 2.0 в обучении ИЯ для развития 4 видов 

речевой деятельности. Блог: определение, типология. Дидактические свойства и дидакти-

ческие функции блогов. Форматы заданий, разрабатываемые на основе блог-технологий 

для развития письма 
Основные направления и перспективы информатизации языкового образования. 

Основные этапы применения новейших технологий в обучении иностранным языкам в ХХ 

- начале ХХI века. Подходы в изучении иностранных языков с применением ИКТ: бихеви-

ористский, коммуникативный, интеграционный, социальный, мобильный Способы инте-

грации ИКТ на различных этапах их развития в процессе обучения иностранных языков в 

Российской Федерации и за рубежом в 20-21вв. Обеспечение гарантий качества на основе 

стандартизации и сертификации  в сфере электронного обучения в РФ. Госты ИКТО 2008-

2014гг. Структура информационно-коммуникационной компетенции обучающего и пре-

подавателя согласно федеральным образовательным стандартам РФ третьего поколения. 

Стандарты и структура ИК компетенции, разработанные зарубежными специалистами. 

ИК-компетенция или цифровая грамотность (digital literacies) преподавателей согласно до-

кументам ЮНЕСКО. 

Дидактические свойства и функции современных информационно-коммуникацион-

ных технологий  и условия их успешной реализации в условиях иноязычного педагогиче-

ского общения преподавателя и обучающихся в разных типах общеобразовательных учре-

ждений, при изучении иностранного языка как специальности и для специальных целей в 

вузе. Интернет-среда как поликультурное пространство. Методика обеспечения информа-

ционной безопасности  при работе в образовательной Интернет-среде.. 



 

26 
 

        Принципы дидактически-ориентированного описания Интернет-текста как 

продукта межкультурной коммуникации. (принцип  коммуникативно-сопоставительного 

анализа жанрово-совместимых линейных и нелинейных текстов; принцип коммуника-

тивно-ориентированной функциональности; принцип учета полифункциональной при-

роды Интернет-текста; принцип  многоуровневости в дидактическом построении типоло-

гии  Интернет-текста;принцип  изучения  Интернет-текста в контексте  культуры восприя-

тия   &  культуры порождения нелинейного текста в условиях межкультурного обще-

ния;принцип ассиметричной поликультурности; принцип  дидактической культуросооб-

разности использования Интернет- текста   в образовании в условиях иноязычного педаго-

гического общения; принцип исключения  Интернет-текстов   манипулятивного плана из 

образовательной среды; принцип междисциплинарного учебного содружества  в исполь-

зовании  Интернет-ресурсов  в дидактических целях. 

Социокультурные особенности Интернет-языка в отличие от функционирования 

языка вне Интернет-среды (как вербальных средств типа “Netspeak”,  так и графических 

средств выражения общеизвестных коммуникативных функций в различных типах Интер-

нет-текста), особенностяи коммуникативного сращивания различных видов речевой дея-

тельности (чтения, аудирования, говорения и письма) в Интернет-текстах. Информаци-

онно-коммуникативное сращивание различных мультимедийных форм  на веб-сайтах, 

коммуникативно-информационном назначении и социокультурных особенностях этих ги-

бридных мультимедийных  Интернет-образований. Актуальные проблемы обучения Ин-

тернет-этикету при развитии межкультурной  компетенции обучающихся. Критериях 

оценки готовности обучающихся к  эффективному Интернет-общению и Интернет-сотруд-

ничеству на иностранном языке. Информационно-коммуникационная компетенция как со-

ставляющая коммуникативной компетенции и коммуникативной квалификации современ-

ного человека в условиях интенсификации глобализационных процессов в мире. 

Дидактические принципы обучения иностранным языкам с использованием ИКТ. 

Дидактические свойства и функции компьютерных и мобильных средств обучения. Тер-

мины и понятия, использующиеся в учебном процессе с использованием ИКТ согласно фе-

деральным ГОСТам и документам ЮНЕСКО.  

ИОС образовательного учреждения: особенности проектирования, основные прин-

ципы, лежащие в основе развития и саморазвития информационных сред, этапы создания 

и интеграции ресурсов ИОС применительно к процессу обучения иностранным языкам. 

Источники для формирования информационно-содержательной части ИОС.  

Требования к созданию и применению электронных обучающих ресурсов (ЭОР)  в 

преподавании иностранных языков. Существующие стандарты по электронным обучаю-

щим ресурсам. Разработка учебно-методических материалов для информационно-обучаю-

щей среды языкового вуза: электронный учебник, мобильное приложение для УМК, под-

держивающий обучающий сайт для УМК. Психолого-педагогические требования к разра-

ботке ЭОР. Открытые образовательные ресурсы (ООР) и принципы их создания и исполь-

зования согласно международным документам. Массовые открытые онлайн курсы: типы, 

методические особенности создания. 

Способы интеграции социальных сервисов веб 2.0 в обучении ИЯ для развития 4 

видов речевой деятельности. Блог: определение, типология. Дидактические свойства и ди-

дактические функции блогов. Форматы заданий, разрабатываемые на основе блог-техноло-

гий для развития письма.  

Технологии вики для развития автономии обучающихся. Форматы заданий на базе 

вики: вики-сочинение, вики-словарь, вики-портфолио для развития умений письменной 

речи. Е-портфолио на базе wikia.com, wikispaces. Оптимизация обучения говорению и ауди-

рованию с помощью подкастов и видеокастов. Телекоммуникационный проект как способ 

развития коммуникативной компетенции 

Осуществление контроля и оценивания качества сформированных речевых умений,  

языковых и речевых навыков на базе компьютерных и мобильных систем тестирования 
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Особенности коммуникации в обучающей веб среде. Активное обучение и интерак-

тивность. Что такое интерактивная лекция: подходы, создание, технологии. Лекция фор-

мата flipped classroom.  

 Отечественные и зарубежные исследования дидактического диапазоне Интернет-возмож-

ностей для раскрытия творческого потенциала личности человека в создании вербальных, 

вербально-визуальных и визуально-графических Интернет-текстов. Информационная, 

коммуникативная и/или коммуникативно-интерактивная,  медийно-визуальная и визу-

ально-графическая составляющие ИКТ-ориентированного  поликультурного языкового 

образования, их роль и место при обучении различным видам речевой деятельности. Прин-

ципы и способы проектирования обучающих веб-ресурсов с использованием социальных 

сервисов Веб 2.0. Дидактический диапазон использования блог-технологий, вики-техноло-

гии и подкастов в обучении иностранным языкам в процессе развития иноязычной комму-

никативной компетенции.  Актуальные проблемы использования компьютерных мобиль-

ных технологий в системе обучения иностранным языкам.     
4.10.Методы и подходы обучения иностранным языкам.  

Содержание понятий  «метод» и «подход» . Общеметодические  основы описания 

методов и подходов в теории обучения иностранным языкам. Прямые (беспереводные)  

методы. Переводные методы. Смешанные методы Интенсивные методы (включая метод 

активизации возможностей личности и коллектива). Коммуникативный метод /коммуни-

кативный подход и их модификации. Лингвострановедческий подход. Лингвокультуро-

ведческий подход. Социокультурный подход. Межкультурный подход. Коммуникативно-

ориентированный этнографический подход. Поликультурный подход. Плюрилингваль-

ный подход . 
 

IV. ОЦЕНОЧНЫЙ ИНСТРУМЕНТАРИЙ  

КАНДИДАТСКОГО ЭКЗАМЕНА 

ПО НАУЧНОЙ СПЕЦИАЛЬНОСТИ 13.00.02 
 

4.1.1.Примерные вопросы 

(первая часть экзамена) 

1. Общие закономерности развития и воспитания личности. 

2. Эволюционное развитие методов и подходов в теории обучения иностранным язы-

кам. 

3. Межкультурная коммуникативная парадигма языкового образования. 

4. Иностранный язык как предмет обучения в эпоху глобализации языкового образова-

ния и в процессе общеевропейской настройки  образовательных систем. 

5. Методологические основы обучения иностранному языку как инструменту межкуль-

турного общения. 

6. Междисциплинарные основы проектирования моделей обучения иностранному языку  

при изучении иностранного языка как специальности и для специальных целей. 

7. Концептуальные основы стандартизации  многоуровневого языкового образования. 

8. Вариативность и генезис принципов обучения иностранным языкам в разных дидакти-

ческих контекстах и при разных вариантах изучения иностранного языка. 

9. Принципы дидактически-ориентированного описания Интернет-текста как продукта 

межкультурной коммуникации. 

10. Концептуальные основы экспертного анализа иноязычной учебной литературы.  

11. Специфические дидактические принципы обучения иностранным языкам с использо-

ванием информационно-коммуникационных технологий.  

12. Общеметодические  основы описания методов и подходов в теории обучения ино-

странным языкам. 
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13. Ретроспективный анализ переводных и прямых (беспереводных)  методов обучения 

иностранным языкам  

14. Метод активизации возможностей личности и коллектива  при обучении иностранным 

языкам. 

15. Культуроведчески-ориентированные методические подходы к обучению иностран-

ным языкам. 

16. Концептуальные основы, социально-педагогические и методические доминанты соци-

окультурного подхода к обучению иностранному языку. 

17. Концептуальные основы,  социально-педагогические и методические доминанты плю-

рилингвального подхода к обучению иностранным языкам. 

18. Концептуальные основы и вариативность подходов в обучении и изучении иностран-

ных языков с использованием информационно-коммуникационных технологий. 

19. Мировые тенденции  в развитии высшего образования и  российские приоритеты в 

языковом образовании.  
 

4.1.2.Примерные вопросы 

(вторая часть экзамена) 

 

1. Актуальные проблемы обучения речевому общению на иностранном языке. 

2. Актуальные проблемы обучения аудированию и аудиовизуализации в условиях ино-

язычного учебного общения. 

3. Актуальные проблемы обучения чтению на иностранном языке  с учетом изменений 

социокультурного контекста бытия современного человека. 

4. Актуальные проблемы обучения продуктивным видам речевой деятельности на ино-

странном языке. 

5. Актуальные проблемы формирования и развития языковой/лингвистической иноязыч-

ной компетенции.  

6. Актуальные проблемы формирования и развития иноязычной  коммуникативной ком-

петенции на разных уровнях языкового образования. 

7. Актуальные проблемы развития культуры восприятия письменного иноязычного пись-

менного текста. 

8. Актуальные проблемы развития культуры  иноязычного устного иноязычного текста.  

9. Актуальные проблемы обучения переводческой деятельности в системе вузовской 

языковой подготовки. 

10. Актуальные проблемы проектирования учебных программ для разных  дидактических 

контекстов обучения ИЯ и вариантов изучения ИЯ. 

11. Актуальные проблемы создания учебной иноязычной литературы с учетом изменения 

образовательной парадигмы в обучении иностранным языкам. 

12. Актуальные проблемы создания и апробации контрольно-измерительных материалов 

для разных уровней владения иноязычной коммуникативной компетенцией. 

13. Актуальные проблемы контроля педагогического измерения качества российского 

языкового образования на иностранных языках. 

14. Актуальные проблемы развития автономии обучающихся при использовании инфор-

мационно-коммуникационной технологии  вики.. 

15. Актуальные проблемы проектирования обучающих веб-ресурсов с использованием со-

циальных сервисов Веб 2.0. 

16. Актуальные проблемы интеграции социальных сервисов веб 2.0 в обучении ИЯ для 

развития разных видов речевой деятельности на иностранном языке. 

17. Актуальные проблемы контроля качества обучения иностранным языкам. 

18. Актуальные проблемы обучения иностранным языкам в контексте диалога культур и 

цивилизаций. 



 

29 
 

19. Актуальные проблемы теории формирования и развития культуры общения на ИЯ в 

трудах отечественных и зарубежных ученых. 
 

4.2 Критерии оценивания каждого из элементов кандидатского экзамена  

по научной специальности 5.8.2 Теория и методика обучения и воспита-

ния (по областям и уровням образования – иностранный язык) 
 

 

4.2.1. Критерии оценивания  ответа аспиранта 

 на вопрос  по методологии и концептуальным основам  обучения иностран-

ным языкам на разных уровнях языкового образования, эволюционного развития 

методов и подходов в теории обучения иностранным языкам.  

Ответ аспиранта/соискателя на первый вопрос оценивается по следующим крите-

риям: 

 общетеоретическая глубина, фундаментальность и междисциплинарность 

при сопоставлении методических концепций и теории, их теоретической зна-

чимости и прикладной ценности для современной теории обучения иностран-

ному языку и воспитания средствами иностранного языка;   

 владение методическим  понятийно-терминологическим аппаратом и аппара-

том наук, смежных с лингводидактикой; 

 академическая точность и научная аргументированность рассматриваемых 

теоретических положений; 

  культура научной речи на русском языке / языке экзамена.   

 
 

 

4.2.2. Критерии оценивания ответа аспиранта 

на вопрос  по актуальным проблемам теории и методики обучения иностранным языкам 

и воспитания средствами иностранного языка в разных дидактических контекстах. 
Ответ аспиранта/соискателя на второй   вопрос оценивается по следующим крите-

риям: 

 инновационная ориентированность содержания ответа аспиранта / соискателя по 

рассматриваемой актуальной проблеме обучения иностранному языку и воспита-

ния средствами иностранного языка; 

 глубина и аргументированность научного анализа одной из актуальных проблем 

теории обучения иностранному языку и воспитания средствами иностранного 

языка; 

 полнота,  системность, прикладная иллюстративность и композиционная 

стройность изложения сути экзаменационного вопроса;  

 обоснованность выбора терминологического языка для изложения сути экзаме-

национного вопроса; 

 культура устной научной речи на русском языке/ языке экзамена.  
 

 

4.2.3. Критерии оценивания деятельности  аспиранта  

при собеседовании по методологическому аппарату, теоретическим и прикладным резуль-

татам диссертационного исследования аспиранта/ соискателя 
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Критерии оценивания деятельности аспиранта при собеседовании по методологиче-

скому аппарату, теоретическим и прикладным результатам диссертационного исследования ас-

пиранта/ соискателя: 

 научная обоснованность выбора темы, цели и задач исследования; 

 научная корректность при определении объекта и предмета исследования; 

 исследовательская обоснованность композиционного структурирования научного 

исследования; 

 научная приемлемость при определении новизны и теоретической значимости ис-

следования; 

 теоретическая и прикладная ценность полученных научных результатов исследо-

вания; 

 качество и объем выполненной научно-исследовательской работы а аспиранта/со-

искателя на момент сдачи кандидатского экзамена; 

 культура устного научного общения с членами экзаменационной комиссии. 

  
 

4.2.4.1.Общие критерии, определяющие оценку знаний на кандидатском экзамене:  

 оценка «отлично» выставляется при наличии глубоких, фундаментальных зна-

ний по теории и методике обучения иностранным языкам и воспитания сред-

ствами иностранного языка, а также междисциплинарных основ теории и прак-

тики обучения иностранным языкам (лингвистических, педагогических, пси-

хологическим, культурологических и культуроведческих, основ теории комму-

никации), их прикладной оперативности, терминологической корректности и 

концептуальной  противоречивости при  ответах на вопросы и собеседовании 

по методологии, теоретическим и прикладным результатам собственного ис-

следования, при демонстрации экзаменуемым высокой научно-исследователь-

ской культуры аргументации рассматриваемых теоретических положений и 

определении их прикладной значимости при изложении  ответа на экзамена-

ционных вопрос, ориентированности на диалектическую взаимосвязь между 

традицией и инновацией в теории и методике обучения иностранным языкам 

и воспитания средствами иностранного языка. В соответствии с параметрами 

и индикаторами оценивания уровня сформированности профессиональных 

компетенций у аспиранта, его/ее уровень компетентностного развития аспи-

ранта можно оценить как высокий (эталонный), характеризующийся макси-

мальной степенью сформированности компетенций, необходимых для каче-

ственного осуществления инновационного исследования. (см. Приложение 1)  

 оценка «хорошо» выставляется при наличии у аспиранта/ соискателя сформи-

рованных   систематизированных и оперативных теоретических знаний в тео-

рии и методике обучения иностранному языку и воспитания средствами ино-

странного языка, но фундаментальность этих теоретических знаний не была 

продемонстрирована ни при ответах на вопросы , ни в процессе собеседоваия 

по методологии, теоретическим и прикладным результатам собственного ис-

следования.  В научной речи аспиранта/соискателя присутствуют терминоло-

гические неточности в использовании понятийно-терминологического аппа-

рата лингводидактики, которые устраняются при наводящих вопросах экзаме-

наторов, в целом концептуальное изложение аспирантов научных положений 
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аргументировано, непротиворечиво и иллюстративно. В соответствии с пара-

метрами и индикаторами оценивания уровня сформированности профессио-

нальных компетенций у аспиранта/соискателя, его/ее уровень компетентност-

ного развития можно оценить как «хороший» (см. Приложение 1);  

 оценка «удовлетворительно» выставляется аспиранту/соискателю, если про-

демонстрированные им  теоретические знания, в которых хотя и  отсутствует 

фундаментальность и прикладная оперативность, но он способен их применять  

при решении  в основном стандартных научно-исследовательских и професси-

ональных практико-ориентированных задач. При изложении вопросов и в про-

цессе собеседования наблюдаются понятийные искажения при употреблении 

методической терминологии, которые не всегда устраняются даже с помощью 

наводящих вопросов экзаменаторов. В соответствии с параметрами и индика-

торами оценивания уровня сформированности профессиональных компетен-

ций у аспиранта/соискателя, его/ее уровень компетентностного развития 

можно оценить как  «удовлетворительный» (см. Приложение 1); 

 оценка «неудовлетворительно» выставляется при несоответствии содержания  

ответа сути излагаемого экзаменационного вопроса, при незнании терминоло-

гического языка специальности,  непонимании наводящих и/или дополнитель-

ных вопросов экзаменаторов.  Оценка «неудовлетворительно» также выстав-

ляется при использовании неразрешенных материалов при подготовке к ответу 

или при отказе отвечать на вопрос.  

 

 

4.2.4.2. Порядок выставления итоговой оценки выпускнику  

по результатам сдачи кандидатского экзамена по научно специальности 13.00.02 – 

Теория и методика обучения и воспитания (иностранные языки) 

При выставлении общей оценки за этот экзамен  (все три ответа на вопросы экзаменаци-

онного билета оцениваются равнозначно) члены экзаменационной комиссии исходят из 

следующего:  

1. Оценка «отлично» выставляется в тех случаях, когда:  

а) ответы на все три вопроса заслуживают оценки «отлично»;  

б) ответы на два вопроса заслуживают оценки «отлично» и один – «хорошо». 

2. Оценка «хорошо» выставляется в тех случаях, когда:  

а) ответы на все три вопроса заслуживают оценки «хорошо»;  

б) любые два ответа из трех выполнены на «отлично» и один – на оценку «удовлетвори-

тельно»;  

в) один ответ выполнен на оценку «отлично», один – на оценку «хорошо» и один – на 

оценку «удовлетворительно»;  

3. Оценка «удовлетворительно» выставляется в тех случаях, когда:  

а) ответы на любые два вопроса из трех заслуживают оценки «удовлетворительно»;  

б) ответы на любые два вопроса из трех выполнены на оценки «отлично» или «хорошо» и 

один – на оценку «неудовлетворительно»;  

4. Оценка «неудовлетворительно» выставляется, если по крайней мере два из трех отве-

тов экзаменуемого оцениваются на «неудовлетворительно». 

 

V. Перечень рекомендуемой литературы для подготовки к экзамену  
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5.1. Основная литература 

1. Азимов Э.Г. ЩукинА.Н. Новый словарь методических терминов и понятий (теория и 

практика обучения языкам) / Азимов Э.Г., Щукин А.Н. – М .Издательство ИКАР,2009.– 

448 с. 

2. Базылев В.Н. Дидактика перевода : учеб. пособие. М. : Флинта : Наука, 2016. 224 с. 

3. Барышников, Н. В. Основы профессиональной межкультурной коммуникации: учебник 

/ Н.В. Барышников. — Москва : Вузовский учебник; ИНФРА-М, 2014. — 368 с. 

4. Барышников, Н. В. Иноязычная читательская компетенция студентов-нелингвистов 

(лингводидактические аспекты) : монография / Н.В. Барышников, А.С. Зюкова. — 

Москва : ИНФРА-М, 2019. — 184 с. 

5. Беляев Б.В. Очерки по психологии обучения иностранным языкам  - М.: Просвещение, 

1965. – 227 с. 

6. Беляев Б.В. Очерки по психологии обучения иностранным языкам  - М.: Просвещение, 

1965. – 227 с. 

7. Богословский В.А., Караваева Е.В.,  Ковтун Е.Н. и др. Методические рекомендации по 

проектированию оценочных средств для реализации многоуровневых образовательных 

программ ВПО при компетентностном подходе/ В.А. Богословский, Е.В. Караваева, 

Е.Н. Ковтун, О.П. Мелехова, С.Е. Родионова, В.А.Тарлыков, А.А. Шехонин. – М.: Изд-

во МГУ, 2007. 

8. Верещагин Е.М., Костомаров В.Г. Язык и культура. -  М: Индрик, 2005 -1049 с. 

9. Верещагин Е.М., Костомаров В.Г. Язык и культура: Три лингвострановедческие кон-

цепции лексического флна, рече-поведенческих тактик и сапиентемы: монография. – 

Москва-БерлинЖ Директ-Медиа, 2016.-532с. 

10. Выготский Л.С. Мышление и речь. Психологические исследования. -  М.: Националь-

ное образование, 2019. – 368 с.  

11. Гальперин П.Я. Заметки о психологических основах обучения речи на иностранном 
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тодики / под ред. И. В. Рахманова. — Изд. 2-е. — М. :Высш. шк., 1974. — 112 с. 

32. Щепилова А.В. Коммуникативно-когнитивный подход к обучению французскому языку как 
второму иностранному / А.В.Щепилова. – М.:ГОМЦ «Школьная книга», 2003. – 488 с. 

33. Штульман Э.А. Теоретические основы моделирования экспериментально-методи-

ческого исследования в методике обучения иностранным языкам : диссертация ... док-

тора педагогических наук : 13.00.02. - Москва, 1982. - 456 с. 

34. Щукин А.Н. Теория обучения иностранным языкам (Лингводидактические основы). 

Учебное пособие для преподавателей и студентов языковых вузов. – М.: ВК, 2012. – 

336 с. 

35. Яроцкая Л.В. Иностранный язык и становление профессиональной личности (неязы-

ковой вуз): Монография – М.: Триумф, 2016. -258. 

36. Aligning Tests with the CEFR: Reflections on Using the Council of Europe’s Draft Manual. 

- Cambridge: CUP, 2011. – 272 pp. 

37. Borg S. Teacher Research in Language Teaching.- Cambridge: CUP, 2013. – 353 pp. 

https://istina.msu.ru/workers/7490041/
https://istina.msu.ru/publications/article/264627546/
https://istina.msu.ru/publications/article/264627546/
https://istina.msu.ru/publications/article/264627546/
https://istina.msu.ru/collections/242585156/
https://istina.msu.ru/collections/242585156/
https://istina.msu.ru/collections/242585156/
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38. Brown H. D. Principles of Language Learning and Teaching. – 5th edition. -  NY: Pearson, 

Longman, 2007. -  410 pp. 

39. Burns A., Richars J/C. Second Language Teacher Education. – 4th reprinting. – Cambridge: 

CUP,2014. – 324 pp. 

40. Cheng Liying. Changing Language Teaching Through Language Testing. Studies in Lan-

guage Teating 21. – Cambridge: CUP,2005. -319 pp, 

41. Coyle D.,, Hood Ph., &  Marsh D. C.L.I.L. Content and Language Integrated Learning. – 5th 

prining. - Cambridge: CUP,2013. 173 pp. 

42. Ek J.A. van &Trim  J.L.M. Threshold   1990. - Cambridge: CUP, 1998.- 110 pp. 

43. Ek J.A. van &Trim  J.L.M. Waystage  1990. - Cambridge: CUP, 1998. – 184 pp. 

44. Ek J.A. van &Trim  J.L.M. Vantage  . - Cambridge: CUP, 2001. – 187 pp. 

45. Ishihara N., Cohen A.D.Teaching and Learning Pragmatics. – London:Person Education 

Limited,2010. – 370 pp. 

46. Lantolf J.P., Thorne S.L. Sociocultural Theory and the Concept of Second Language Devel-

opment. – Oxford: OUP.2015. – 398pp. 

47. Reference Points for the Design and Delivery of Degree Programmes in Education / General 

Coordinators: R. Wagenaar, González J. - Bilbao: Education ^ Culture DG Life Long Learn-

ing. – Series: Tuning Educational Structures in Europe. – 107pp. 

48. Reference Points for the Design and Delivery of Degree Programmes in Interpreting and 

Translation / Edited by I. Dyukarev E. Karavaev, A. Altun. -  Bilbao: Bilbao: University of 

Deusto, 2013 . – Series: Tuning Educational Structures in Europe. -  68 pp. 

49. Reference Points for the Design and Delivery of Degree Programmes in Linguistics / Gen-

eral Coordinators: R. Wagenaar, González J.; Linguistics coordinator: Rhys C. – Bilbao: 

University of Groningen University of Deusto. – 21 c. 

50. Russian Tuning/ ECTS-based Educational Models for the Implementation of The Bologna 

Process in Human Societies. Subject Area: History and Cultorology. – Cheliabinsk: Milan 
University, Lomonosov MSU, Cheliabinst State University. – 40 pp. 

 

VI. Интернет0-ресурсы 

 

6.1. Интернет-ресурсы научных библиотек:  

Российская государственная библиотека   http://www.rsl.ru 

Всероссийская государственная библиотека иностранной литературы  http://www.libfl.ru 

Государственная научная педагогическая библиотека им К.Д. Ушинского 

http://www.gnpbu.ru/ 

Библиотека Конгресса США:  http://lcwebiloc.gov/ 

Британская библиотека: http://portico.bl.uk/ 

Национальная библиотека Франции: http://www.bnf.fr/ 

Национальная библиотека Германии:  http://www.ddb.de/ 

Министерство Образования РФ: www.ed.gov.ru 

6.2. Интернет-ресурсы для ознакомления с образовательными документами.  

Российское образование. Федеральный портал (нормативная правовая  база, спецпроекты): 

http://www.edu.ru/ 

Статистика российского образования: http://stat.edu.ru/ 

http://www.rsl.ru/
http://www.libfl.ru/
http://www.gnpbu.ru/
http://lcwebiloc.gov/
http://portico.bl.uk/
http://www.bnf.fr/
http://www.ddb.de/
http://www.ed.gov.ru/
http://www.edu.ru/
http://stat.edu.ru/
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Совет при президенте РФ по реализации приоритетных национальных проектов и демогра-

фической политике: http://www.rost.ru/ 

Минпросвещение России: https://edu.gov.ru/  

Министерство науки и высшей школы РЯ: https://www.minobrnauki.gov.ru/ 

Портал социально-гуманитарного и политологического образования: 

http://www.humanities.edu.ru/ 

The Three Os: Open. Open Innovation. Open to the World - A New Vision for Europe. URL: 

https://ec.europa.eu/research/openinnovation/index.cfm  

 

6.2.  Персонифицированные Интернет-ресурсы. 

 Зимняя  И.А. Исследовательская деятельность студентов и ее организация в вузе. Научно-
методическое обеспечение и экспериментальная реализация многоуровневойпрограммы 
освоения исследовательской деятельности студентами (в составе нового поколения 
ООПВПО):Установочные организационно-методические материалы тематического семинар-
ского цикла .–М.: Исследовательский центр проблем качества подготовки специалистов, 
2010. –20 с. – режим доступа: 
http://www.misis.ru/Portals/0/IKVO/Zimnaya/Zimn_issled_cikl.pdf 

 Леонтьев А.Н. Деятельность, сознание, личность. - М.: Политиздат, 1975. – режим до-

ступа:www.psylib.org.ua/books/leona01/index.htm 

 Пассов Е.И. Коммуникативный метод обучения иноязычному говорению. - 2-е изд. — 

М.: Просвещение, 1991. — 223 с. — (Библиотека учителя иностранного языка). -ре-

жим доступа:http://www.twirpx.com/file/208015/ 

 Хуторской А. В. Ключевые компетенции и образовательные стандарты // Интернет-

журнал «Эйдос». 2002. 23 апреля [Электронный ресурс]. Режим доступа: 

http://www.eidos.ru/journal/2002/0423.htm 

 Цатурова И.А. Личностно-ориентированная профессионально-деятельностная тест-

направленная система языкового образования в высшей технической школе // Изве-

стия Южного федерального университета. -2006. – вып.2 – том.57. – режим доступа: 

http://cyberleninka.ru/article/n/lichnostno-orientirovannaya-professionalno-

deyatelnostnaya-test-napravlennaya-sistema-yazykovogo-obrazovaniya-v-

vysshey#ixzz3RpdbvL1F 

 Alexander B. Web 2.0: A new wave of innovation for teaching and learning? / B. Alexander 

// Educause Review. 2006. 41(2). - режим доступа:  

http://www.educause.edu/ir/library/pdf/ERM0621.pdf 

 Byram M. Intercultural competence and foreign language teacher education: 
https://www.youtube.com/watch?v=NXhfi16CGOA 

 Byram M. The Relationship between Language and Identity: 
https://www.youtube.com/watch?v=eFJUqJ-eQ6g 

 Common European Framework of Reference for Languages: Learning, Teaching, Asses-

ment. – Cambridge : Cambridge University Press, 2001.  - режим доступа: 

www.coe.int/t/Dg4/Linguistic/Source/Framework_EN.pdf 

 Downes, S. (2013). Connective Knowledge and Open Resources. -  режим доступа: 

http://halfanhour.blogspot.co.uk/2013/10/connective-knowledge-and-open-resources.html 

 Ellis R. Task-based Pedagogy: The What, Why and How: 

https://www.youtube.com/watch?v=zdRibzXW2TI 

 Franklin T., Van Harmelen M. (2007). Web 2.0 for Content for Learning and Teaching in 

http://www.rost.ru/
http://www.humanities.edu.ru/
https://ec.europa.eu/research/openinnovation/index.cfm
http://www.misis.ru/Portals/0/IKVO/Zimnaya/Zimn_issled_cikl.pdf
http://www.psylib.org.ua/books/leona01/index.htm
http://www.eidos.ru/journal/2002/0423.htm
http://cyberleninka.ru/article/n/lichnostno-orientirovannaya-professionalno-deyatelnostnaya-test-napravlennaya-sistema-yazykovogo-obrazovaniya-v-vysshey
http://cyberleninka.ru/article/n/lichnostno-orientirovannaya-professionalno-deyatelnostnaya-test-napravlennaya-sistema-yazykovogo-obrazovaniya-v-vysshey
http://cyberleninka.ru/article/n/lichnostno-orientirovannaya-professionalno-deyatelnostnaya-test-napravlennaya-sistema-yazykovogo-obrazovaniya-v-vysshey
http://www.educause.edu/ir/library/pdf/ERM0621.pdf
https://www.youtube.com/watch?v=NXhfi16CGOA
http://www.coe.int/t/Dg4/Linguistic/Source/Framework_EN.pdf
http://halfanhour.blogspot.co.uk/2013/10/connective-knowledge-and-open-resources.html
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Higher Education. - режимдоступа: http://www.jisc.ac.uk/media/documents/pro-

grammes/digitalrepositories/web2-content-learning-and-teaching.pdf 

 From Communicative Competence to Meta Cultural Competence: Towards an EIL Based    

Pedagogy. A keynote Speech by Prof. Farzad Sharifian (Monash Univerity): 
https://www.youtube.com/watch?v=VX41OqVGgWs 

 Kramsch Cl. The  theoretical and methodological tenets of the notion of symbolic compe-

tence. Lecture by C. Kramsch & A. Whiteside, November 20, 2015: 

https://www.ntv.ru/air/ntv/ 

 Neuner G.   Developing Synergies in Learning Foreign Languages  – implications for 

the plurilingual curriculum, 2008: www.coe.int/t/dg4/linguistic/Source/NEUNER-Am-

sterdam.doc  

 TESOL Methods: This mini-lecture describes a number of principles that good ESL ed-

ucators will want to adopt to become better teachers: 
https://www.youtube.com/watch?v=kHBpzyF4Kok 

 

Язык преподавания: русский, при необходимости привлечение английского языка как 

языка-посредника при работе с иностранными студентами. 
Автор временной учебной программы кандидатского экзамена по научной специальности 

5.8.2 Теория и методика обучения и воспитания (по областям и уровням образования – ино-

странный язык): доктор педагогических наук В.В. Сафонова, профессор кафедры лингви-

стики, перевода и межкультурной коммуникации факультета иностранных языков и регионо-

ведения МГУ имени М.В.Ломоносова. 

 

http://www.jisc.ac.uk/media/documents/programmes/digitalrepositories/web2-content-learning-and-teaching.pdf
http://www.jisc.ac.uk/media/documents/programmes/digitalrepositories/web2-content-learning-and-teaching.pdf
http://www.coe.int/t/dg4/linguistic/Source/NEUNER-Amsterdam.doc
http://www.coe.int/t/dg4/linguistic/Source/NEUNER-Amsterdam.doc
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Приложение 1. Карта оценивания компетенций  аспиранта / соискателя 

по научной специальности  5.8.2 Теория и методика обучения и воспитания 

(по областям и уровням образования – иностранный язык) 

 
 

ПАРМЕТРЫ 

ОЦЕНИВАНИЯ 

 

КРИТЕРИИ И ИНДИКАТОРЫ ОЦЕНИВАНИЯ  

ПРОФЕССИОНАЛЬНЫХ КОМПЕТЕНЦИЙ  

АСПИРАНТА/СОИСКАТЕЛЯ 

 НЕУДО-

ВЛЕТВО-

РИ-

ТЕЛЬНО 

 

НЕУДОВЛЕ-

ТВОРИ-

ТЕЛЬНО  

 

УДОВЛЕТВОРИ-

ТЕЛЬНО  

 

ХОРОШО 

 

ОТЛИЧНО 

 

 

ОПК-1: способность  самостоятельно  осуществлять  научно-исследовательскую деятель-

ность в соответствующей профессиональной области с использованием современных мето-

дов исследования и информационно-коммуникационных технологий, владея методологией 

и методами педагогического исследования; 
 

ЗНАТЬ: 

З 1.1 (ОПК -1) 

актуальные про-

блемы и тенден-

ции развития  

языковой педаго-

гики и языкового 

образования в  

образовательных 

учреждениях раз-

ного типа в Рос-

сии и за рубе-

жом. 

 

Отсут-

ствие 

знаний 

 

 

Имеет  поверх-

ностные и/или-

ошибочные 

представления 

об актуальных 

проблемах и 

тенденциях 

развития  язы-

ковой педаго-

гики и языко-

вого образова-

ния в образо-

вательных 

учреждениях 

разного типа в 

России и за ру-

бежом. 

 

Демонстрирует пре-

имущественно ре-

продуктивные зна-

ния об     актуаль-

ных проблемах и 

тенденциях разви-

тия  языковой педа-

гогики и языкового 

образования в обра-

зовательных учре-

ждениях разного 

типа в России и за 

рубежом, однако в 

них наблюдаются 

пробелы, которые  

существенно за-

трудняют самостоя-

тельное осуществ-

ление некоторых ас-

пектов научной дея-

тельности 

 

Демонстрирует в 

целом  сформиро-

ванные оператив-

ные и системати-

зированные мето-

дические знания 

об актуальных 

проблемах и тен-

денциях развития  

языковой педаго-

гики и языкового 

образования в  об-

разовательных 

учреждениях раз-

ного типа в Рос-

сии, хотя в них  

наблюдаются  от-

дельные пробелы  

в  отношении акту-

альных проблем 

развития языко-

вого образования  

за рубежом 

 

Демонстрирует 

глубокие,си-

стематизиро-

ванные и хо-

рошо структу-

рированные  

оперативные 

знания  об ак-

туальных про-

блемах и тен-

денциях разви-

тия  языковой 

педагогики и 

образователь-

ных систем в 

России и за ру-

бежом 

 

ЗНАТЬ: 

 З 1.2 (ОПК -1): 

теоретические 

основы и техно-

логии организа-

ции научно-ис-

следовательской 

и проектной дея-

тельности в обла-

сти языковой пе-

дагогики; 

основные базы 

данных( в том 

числе об  элек-

тронных библио-

теках  и элек-

 

Отсут-

ствие 

знаний 

 

 

Имеет поверх-

ностные и/или 

ошибочные 

представления 

о теоретиче-

ских основах и 

организации  

научно-иссле-

довательской 

деятельности в 

области языко-

вой педаго-

гики и адек-

ватных элек-

тронных ре-

сурсов 

 

 

Демонстрирует не-

полные, преимуще-

ственно репродук-

тивные знания о     

теоретических осно-

вах организации  

научно-исследова-

тельской деятельно-

сти в области язы-

ковой педагогики, а 

также наблюдаются 

существенные 

пробелы в  знаниях 

об основных базах 

данных  (в том 

числе об  электрон-

ных библиотеках  и 

 

Демонстрирует в 

целом  сформиро-

ванные оператив-

ные знания, но в 

них наблюдаются   

отдельные про-

белы  в  отноше-

нии технологии 

организации 

научно-исследова-

тельской  деятель-

ности в области 

языковой педаго-

гики и  

об основных базах 

данных  ( в том 

 

Демонстрирует 

глубокие, си-

стематизиро-

ванные и хо-

рошо структу-

рированные, 

мобильные 

оперативные 

знания о теоре-

тических осно-

вах и организа-

ции  научно-

исследователь-

ской деятель-

ности в обла-

сти языковой 

педагогики, об 
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тронных ресур-

сах), необходи-

мые для органи-

зации продук-

тивно исследова-

тельской дея-

тельности 

электронных ресур-

сах), ресурсов, необ-

ходимых для орга-

низации исследова-

тельской деятельно-

сти 

числе об  элек-

тронных библиоте-

ках  и электронных 

ресурсах), хотя 

наблюдаются не-

которые пробелы в 

знаниях о зарубеж-

ных электронных 

ресурсах 

электронной 

безе и ресурсах 

научно-иссле-

довательской 

работы, необ-

ходимые и до-

статочные для 

оптимальной 

организации 

исследователь-

ской  деятель-

ности 

ЗНАТЬ: 

З 1.3. (ОПК -1): 

этапы педагоги-

ческого исследо-

вания и требова-

ния к  содержа-

нию и оформле-

нию теоретиче-

ских и приклад-

ных результатов 

исследователь-

ских работ; 

критерии оценки 

научно-исследо-

вательского 

труда 

 

Отсут-

ствие 

знаний 

 

 

Имеет поверх-

ностные и/или 

ошибочные 

представления   

об этапах педа-

гогического 

исследования 

и требованиях  

к  содержанию 

и оформлению 

теоретических 

и прикладных 

результатов 

исследователь-

ских работ 

 

 

Демонстрирует 

неполные преиму-

щественно репро-

дуктивные знания  

об     этапах педаго-

гического исследо-

вания и требованиях  

к содержанию и 

оформлению теоре-

тических и приклад-

ных результатов ис-

следовательских ра-

бот 

 

 

Демонстрирует 

в целом  сформи-

рованные опера-

тивные и система-

тизированные зна-

ния об этапах пе-

дагогического ис-

следования и тре-

бованиях к содер-

жанию и  оформ-

лению теоретиче-

ских и прикладных 

результатов  ис-

следовательских 

работ; о критериях 

оценки научно-ис-

следовательского 

труда, но в них со-

держатся  отдель-

ные пробелы, ко-

торые впослед-

ствии могут ска-

заться негативно 

на научной значи-

мости осуществля-

емой исследова-

тельской работы 

 

Демонстрирует 

сформирован-

ные глубокие, 

систематизиро-

ванные и хо-

рошо структу-

рированные  

гибкие, мо-

бильные опера-

тивные знания 

об этапах педа-

гогического ис-

следования и 

требованиях к 

содержанию и  

оформлению 

теоретических 

и прикладных 

результатов  

исследователь-

ских работ, а 

также о крите-

риях оценки 

научно-иссле-

довательского 

труда, необхо-

димые и доста-

точные для оп-

тимальной ор-

ганизации и 

осуществления 

исследователь-

ской  деятель-

ности 

 

ЗНАТЬ: 

З 1.4 (ОПК -1) 

федеральные и 

локальные нор-

мативные акты, 

регламентирую-

щие деятель-

ность научного 

общества, вклю-

чая профессио-

нальный стан-

дарт научного 

работника.  

 

Отсут-

ствие 

знаний 

 

 

Имеет некото-

рые поверх-

ностные пред-

ставления о  

законодатель-

ной и норма-

тивной базе 

(регламентиру-

ющей деятель-

ность научного 

сообщества), 

но они  недо-

статочны для 

адекватного 

 

Демонстрирует не-

полные преимуще-

ственно репродук-

тивные знания о   

законодательной и 

нормативной базе 

(регламентирующей 

деятельность науч-

ного сообщества), 

организации и осу-

ществления  науч-

ной деятельности, 

однако в них наблю-

 

Демонстрирует 

сформированные 

оперативные и си-

стематизирован-

ные знания, необ-

ходимые для осу-

ществления иссле-

довательской дея-

тельности, хотя в 

них  наблюдаются 

отдельные про-

белы  в способах  

 

Демонстрирует 

глубокие,  си-

стематизиро-

ванные и хо-

рошо структу-

рированные  

знания о зако-

нодательной и 

нормативной 

базе организа-

ции, осуществ-

ления  научной 

деятельности и 
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понимания ор-

ганизации и 

осуществления  

научной дея-

тельности,  

оценки  каче-

ства научного 

труда. 

даются существен-

ные  пробелы, пре-

пятствующие адек-

ватной оценке каче-

ства научного 

труда. 

оценивания каче-

ства научного 

труда. 

оценивания ка-

чества науч-

ного труда. 

УМЕТЬ: 

У 1.1. (ОПК-1) 

вычленять новую 

проблему, ста-

вить цели и за-

дачи исследова-

ния, определять 

предмет и объект 

исследования, 

выдвигать и 

обосновывать 

пути ее решения, 

строить гипотезы 

исследования на 

основе критиче-

ского осмысле-

ния теоретиче-

ских и приклад-

ных результатов 

отечественных и 

зарубежных пе-

дагогических ис-

следований 

 

Отсут-

ствие 

умений 

 

 

Демонстри-

рует частично 

освоенные от-

дельные  ис-

следователь-

ские 

умения, но они 

недостаточные 

для планирова-

ния и осу-

ществления 

исследователь-

ской деятель-

ности в обла-

сти теории и 

методики обу-

чения и воспи-

тания (ино-

странные 

языки).  

 

Демонстрирует 

освоенные базовые 

умения выделять 

новую актуальную 

проблему, ставить 

цели и задачи иссле-

дования, но испы-

тывает значитель-

ные затруднения 

при самостоятель-

ном, без помощи, 

определении пред-

мета и объекта ис-

следования, выдви-

жении гипотезы и 

стратегии исследо-

вания. 

 

 

Демонстрирует в 

целом освоенные 

необходимые опе-

ративные умения 

для планирования 

и  осуществления  

научно-исследова-

тельской деятель-

ности в области 

теории и методики 

обучения и воспи-

тания (иностран-

ные языки), однако 

не всегда  наблю-

дается достаточ-

ный уровень сфор-

мированности уме-

ний критически 

осмысливать тео-

ретические резуль-

таты отечествен-

ных и / или зару-

бежных исследова-

ний при обоснова-

нии путей решения 

актуальной науч-

ной методической 

проблемы. 

 

 

Демонстрирует 

гибкие творче-

ские умения 

вычленять но-

вую проблему, 

ставить цели и 

задачи иссле-

дования, опре-

делить предмет 

и объект иссле-

дования, вы-

двинуть  и 

обосновать 

пути решения 

актуальной 

научной про-

блемы, само-

стоятельно 

предлагать  ги-

потезу иссле-

дования на ос-

нове критиче-

ского осмысле-

ния теоретиче-

ских и при-

кладных ре-

зультатов оте-

чественных и 

зарубежных 

педагогических 

исследований. 

 

 

УМЕТЬ: 

У 1.2 (ОПК-1) 

использовать об-

щенаучные и 

специальные тео-

ретические и эм-

пирические ме-

тоды исследова-

ния с учетом об-

ласти научного 

исследования, 

его темы, цели и 

задач,  предмета 

и объекта педаго-

гического иссле-

дования,  с ори-

ентацией на кон-

кретную науч-

ную парадигму 

 

Отсут-

ствие 

умений 

 

 

Демонстри-

рует частично 

освоенные 

умения ис-

пользовать 

отдельные  ме-

тоды исследо-

вания, которые 

однако недо-

статочны для 

осуществления  

продуктивной-

научно-иссле-

довательской  

деятельности в 

соответствии с 

темой, целью и 

задачами,  

предметом  и 

 

Демонстрирует  ба-

зовые  умения ис-

пользовать общена-

учные и эмпириче-

ские методы иссле-

дования в области 

теории и методики 

обучения и воспита-

ния (иностранные 

языки) с учетом 

темы, цели и задач,  

предмета и объекта 

педагогического ис-

следования, но ис-

пытывает затрудне-

ния в использова-

нии специальных 

методов исследова-

ния с ориентацией 

на межкультурную 

 

Демонстрирует в 

целом освоенные 

необходимые опе-

ративные  умения 

использовать об-

щенаучные и спе-

циальные теорети-

ческие и эмпири-

ческие методы ис-

следования с уче-

том области науч-

ного исследования, 

темы, цели и за-

дач,  предмета и 

объекта педагоги-

ческого исследова-

ния с ориентацией 

на межкультурную 

парадигму  

 

Демонстрирует 

сформирован-

ные умения ис-

пользовать об-

щенаучные и 

специальные 

теоретические 

и эмпириче-

ские методы 

исследования 

(включая меж-

дисциплинар-

ные) с учетом 

области науч-

ного исследо-

вания, темы, 

цели и задач,  

предмета и 

объекта педа-
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объектом педа-

гогического 

исследования  

с  ориентацией 

на межкуль-

турную пара-

дигму в языко-

вом образова-

нии 

 

парадигму обучения 

иностранным язы-

кам  

языкового образо-

вания, хотя не все-

гда обращает вни-

мание на междис-

циплинарные ме-

тоды исследования 

в теории и мето-

дике обучения и 

воспитания (ино-

странные языки) в 

этой новой пара-

дигме 

гогического ис-

следования  с 

ориентацией на 

межкультур-

ную  пара-

дигму 

языкового об-

разования  

УМЕТЬ: 

У 1.3. (ОПК-1) 
работать в про-

ектной группе 

разработчиков 

научно-методи-

ческих и учебно-

методических 

материалов,  

участвуя в разра-

ботке и  кон-

структивном об-

суждении про-

ектных материа-

лов, следуя со-

гласованным 

концептуальным 

приоритетам,  

дорабатывая про-

ектные матери-

алы с учетом ре-

зультатов кол-

лективного науч-

ного обсуждения 

и временных па-

раметров иссле-

довательского 

проекта, адек-

ватно оценивать 

проектные про-

дукты и эффек-

тивно участво-

вать в професси-

ональном взаи-

модействии  с со-

блюдением  эти-

кета научного 

общения, в том 

числе в условиях 

международного 

сотрудничества 

 

Отсут-

ствие 

умений 

 

 

Представляе-

мые аспиран-

том  научно-

методические 

и / или учебно-

методические 

проектные ма-

териалы  

(как членом 

группы разра-

ботчиков) 

имеют только 

репродуктив-

ный характер, 

при этом они  

не отражают 

согласованные 

концептуаль-

ные приори-

теты, кроме 

этого аспирант 

не в состоянии 

конструктивно  

принимать 

участие в об-

суждении этих 

материалов  

 

Аспирант как член 

группы разработчи-

ков 

в состоянии пред-

ставить только  

учебно-методиче-

ский материал в со-

ответствии с рядом 

согласованных кон-

цептуальных поло-

жений  проекта, од-

нако представлен-

ная проектная раз-

работка нуждается в 

существенной пере-

работке, которую 

аспирант способен 

постепенно сделать 

преимущественно с 

помощью руководи-

теля проекта / чле-

нов проектной 

группы, а не само-

стоятельно, кроме 

этого он испыты-

вает  значительные 

затруднения не вы-

ходить за рамки 

временных парамет-

ров проекта  и 

строго следовать 

правилам научного 

этикета 

 

Аспирант как член 

группы разработ-

чиков 

успешно демон-

стрирует освоен-

ные оперативные 

умения  представ-

лять научно-мето-

дический и 

учебно-методиче-

ский  материал на 

русском  и ино-

странном языках, 

способен кон-

структивно участ-

вовать в обсужде-

нии материалов  с 

целью их коррек-

тировки ,способен 

самостоятельно 

вносить  необходи-

мые изменения в 

них  на русском и / 

или  на иностран-

ном языке, однако 

не всегда  спосо-

бен  строго следо-

вать временным 

параметрам про-

екта, а также  ряду 

кросс-культурных 

правил научного 

взаимодействия 

 

Как член 

группы разра-

ботчиков 

успешно де-

монстрирует 

освоенные мо-

бильные опера-

тивные умения  

представлять 

научно-мето-

дический и 

учебно-методи-

ческий  мате-

риал на рус-

ском  и ино-

странном язы-

ках, способен 

конструктивно 

и творчески 

участвовать в 

научно-мето-

дическом  об-

суждении про-

дуктов про-

екта, внося 

важные пред-

ложения по их 

усовершен-

ствованию   

ПК – 1: способность проектировать и реализовывать методологию и методику педагогиче-

ских исследований при решении исследовательских задач  в теории и практике обучения 

иностранным языкам и воспитания средствами иностранного языка с ориентацией на 

межкультурную коммуникативную парадигму языкового образования. 

ЗНАТЬ: 

З 1.1. (ПК-1)  

методологиче-

ский   аппарат 

 

Отсут-

ствие зна-

ний 

 

Знает перечень 

составляющих 

 

Демонстрирует 

 

Демонстрирует в це-

лом освоенные опе-

ративные знания о 

 

Демонстри-

рует  глубо-
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исследования в 

области теории и 

методики обуче-

ния и воспитания 

(иностранные 

языки).   

 

методологиче-

ского  аппа-

рата исследо-

вания в обла-

сти теории и 

методики обу-

чения и воспи-

тания (ино-

странные 

языки), но не 

способен кор-

ректно его ис-

пользовать  

при решении 

собственных 

научно-иссле-

довательских 

задач 

 

 

базовые освоенные 

знания о методоло-

гическом   аппарате 

исследований в об-

ласти теории и ме-

тодики обучения и 

воспитания (ино-

странные языки), 

позволяющие кор-

ректно  определить  

объект и предмет 

исследования, его 

актуальность и 

практическую  зна-

чимость, однако ис-

пытывает значи-

тельные затрудне-

ния в корректном 

определении мето-

дологических основ 

исследовательской 

работы,без допол-

нительной помощи 

также не в состоя-

нии  адекватно рас-

крыть  научную но-

визну и теоретиче-

скую значимость 

исследования, вы-

двинуть научно-

обоснованную гипо-

тезу.  

методологическом  

аппарате исследова-

ния в области тео-

рии и методики обу-

чения и воспитания 

(иностранные 

языки)), позволяю-

щие корректно  

определить  актуаль-

ность темы, объект 

и предмет исследо-

вания, его теорети-

ческую  и практиче-

скую  значимости, 

выдвигать научно-

обоснованные гипо-

тезы, хотя вместе с 

этим  наблюдаются 

некоторые  пробелы 

в знаниях в отноше-

нии точного опреде-

ления методологиче-

ских основ исследо-

вательской работы с 

ориентацией на 

межкультурную па-

радигму языкового 

образования, кото-

рые  после обсужде-

ния материалов дис-

сертации способен 

самостоятельно 

устранить. 

кие, систем-

ные, хорошо 

структуриро-

ванные  опе-

ративные  

знания о ме-

тодологиче-

ском  аппа-

рате исследо-

вания в обла-

сти теории и 

методики 

обучения и 

воспитания 

(иностранные 

языки) в со-

ответствии с 

требованиями 

ВАК по науч-

ной специ-

альности 

13.00.02 , ко-

торые нахо-

дят адекват-

ное отраже-

ние в текстах 

автореферата 

и диссертаци-

онного иссле-

дования. 

 

ЗНАТЬ: 

З 1.2. (ПК-1) 
научные  посту-

латы теории по-

знания как мето-

дологической ос-

новы обучения 

иностранным 

языкам и воспи-

тания средствами 

иностранного 

языка. 

 

Отсут-

ствие зна-

ний 

 

Имеет некото-

рые фрагмен-

тарные и не-

точные или 

ошибочные 

представления 

о теории по-

знания 

как методоло-

гической ос-

новы обучения 

иностранным 

языкам, что су-

щественно 

препятствует 

качественному 

выполнению 

планируемой 

исследователь-

ской деятель-

ности. 

 

Демонстрирует 

освоенные знания о 

научных постулатах 

теории познания как 

методологической 

основы обучения 

иностранным язы-

кам и воспитания 

средствами ино-

странного языка, 

однако эти знания 

носят  в основном 

репродуктивный ха-

рактер, в результате 

аспирант не всегда 

руководствуется 

ими при выполне-

нии конкретного  

исследования. 

 

Демонстрирует  ба-

зовые оперативные, 

системные знания о 

научных постулатах 

теории познания как 

методологической 

основы обучения 

иностранным язы-

кам и воспитания 

средствами ино-

странного языка, 

хотя наблюдаются 

случаи некоррект-

ного  использования 

некоторых терми-

нов/ понятий этой 

теории в собствен-

ных научных 

текстах. 

 

Демонстри-

рует  глубо-

кие, систем-

ные, хорошо 

структуриро-

ванные опе-

ративные зна-

ния о науч-

ных постула-

тах теории 

познания как 

методологи-

ческой ос-

новы 

обучения 

иностранным 

языкам и вос-

питания сред-

ствами ино-

странного 

языка, опира-

ется на них в 

своем иссле-

довании и 

корректно ис-

пользует тер-

минологиче-

ский аппарат 
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теории позна-

ния в науч-

ных текстах. 

 

 

ЗНАТЬ: 

З 1.3. (ПК-1) 
общенаучные и 

специальные тео-

ретические/  эм-

пирические ме-

тоды  педагоги-

ческого исследо-

вания, возможно-

сти и ограниче-

ния в их приме-

нении в области 

теории и мето-

дике обучения 

ИЯ и воспитания 

средствами ИЯ,  

принципы вы-

бора адекватных 

методов исследо-

вания для реше-

ния конкретных 

исследователь-

ских  задач; 

ведущие методи-

ческие  научные 

школы в России 

и за рубежом 

(включая науч-

ную значимость 

и прикладную 

ценность их до-

стижений) 

 

Отсут-

ствие зна-

ний 

 

 

Имеет разроз-

ненные и/или 

ошибочные 

представления 

об  общенауч-

ных и специ-

альных теоре-

тических/ эм-

пирических 

методах  педа-

гогического 

исследования, 

общем и спе-

цифическом в 

научных 

направлениях 

исследования 

ведущих мето-

дических 

школ, что , со-

ответственно, 

препятствует 

планированию 

и осуществле-

нию собствен-

ного исследо-

вания и поиску 

адекватных 

способов ре-

шения акту-

альных иссле-

довательских 

задач в соот-

ветствии с тре-

бованиями к 

научному 

труду 

 

 

 

Демонстрирует 

освоенные опера-

тивные  знания об 

общенаучных и спе-

циальных теорети-

ческих/ эмпириче-

ских методах  педа-

гогического иссле-

дования, некоторых 

принципах выбора 

этих методов, необ-

ходимых для реше-

ния собственных ис-

следовательских за-

дач, однако  наблю-

даются существен-

ные пробелы в зна-

ниях о всей сово-

купности важней-

ших принципов вы-

бора методов иссле-

дования, значимых 

теоретических и 

прикладных дости-

жениях ведущих 

научных методиче-

ских школ, пробелы 

в этих знаниях не 

способен воспол-

нять самостоя-

тельно, только по-

сле наводящих и до-

полнительных во-

просов экзаменато-

ров. 

 

 

 

Демонстрирует в це-

лом системные,  

оперативные знания 

об общенаучных и 

специальных теоре-

тических/ эмпириче-

ских методах  педа-

гогического иссле-

дования, принципах 

их выбора для реше-

ния конкретных ис-

следовательских  за-

дач, ведущих отече-

ственных методиче-

ских школах, их 

научных  направле-

ниях и достижениях, 

вместе с тем наблю-

даются некоторые 

пробелы в знаниях о 

направлениях иссле-

довательской дея-

тельности ведущих 

зарубежных методи-

ческих школ, кото-

рые способен само-

стоятельно устра-

нять после дополни-

тельных вопросов 

экзаменаторов. 

 

 

Демонстри-

рует  глубо-

кие, систем-

ные, хорошо 

структуриро-

ванные опе-

ративные зна-

ния об обще-

научных и 

специальных 

теоретиче-

ских/  эмпи-

рических ме-

тодах  педа-

гогического 

исследова-

ния, принци-

пах их вы-

бора для ре-

шения кон-

кретных ис-

следователь-

ских задач, 

которым 

неукосни-

тельно сле-

дует в своей 

научно- ис-

следователь-

ской деятель-

ности, а 

также демон-

стрирует глу-

бокие освоен-

ные знания о 

ведущих оте-

чественных и 

зарубежных 

научных ме-

тодических 

школах, их 

научных 

направлениях 

и научных 

достижениях,  

что способ-

ствует разви-

тию готовно-

сти  аспи-

ранта к  науч-

ному  обще-

нию в России 

и за рубежом 

 

ЗНАТЬ: 
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З 1.4. (ПК-1) 

историю станов-

ления и развития 

теории и мето-

дики обучения 

иностранным 

языкам и воспи-

тания средствами 

иностранного 

языка 

Знания 

отсут-

ствуют 

Имеет некото-

рые фрагмен-

тарные и/или 

ошибочные 

представления 

об истории 

становления 

методики обу-

чения ино-

странным язы-

кам, которые 

однако недо-

статочны для  

выполнения 

исследователь-

ской деятель-

ности  по про-

филю научной 

специально-

стии 

Демонстрирует 

освоенные знания 

об истории и ста-

новлении теории и 

методики обучения 

иностранным язы-

кам, однако в этих 

знаниях наблюда-

ются существенные 

пробелы ,  затрудня-

ющие понимание 

аспирантом исто-

рико-культурных 

вех в становлении и 

развитии теории и 

методики обучения 

иностранным язы-

кам; эти пробелы он 

не в состоянии вос-

полнять самостоя-

тельно, только по-

сле многократной-

помощи педагога-

наставника 

Демонстрирует в  

целом   системные, 

оперативные  знания 

об истории станов-

ления и развитии 

теории и методики 

обучения иностран-

ным языкам и вос-

питания средствами 

иностранного языка, 

хотянекоторые из 

них недостаточно 

структурированы, а 

также наблюдаются  

отдельные пробелы  

в этих знаниях, ко-

торые способен са-

мостоятельно устра-

нять после их обна-

ружения преподава-

телем -наставником 

Демонстри-

рует  глубо-

кие, систем-

ные и хорошо 

структуриро-

ванные  зна-

ния об исто-

рии становле-

ния и разви-

тия теории и 

методики 

обучения 

иностранным 

языкам и вос-

питания сред-

ствами ино-

странного 

языка, вклю-

чая и разви-

тие  иннова-

ционных 

междисци-

плинарных 

подходов в 

области мето-

дики обуче-

ния ино-

странным 

языкам на 

стыке с но-

выми обла-

стями гума-

нитарного 

знания  

ЗНАТЬ: 

З 1.5. (ПК-1) 

методику и тех-

нологию  прове-

дения педагоги-

ческого экспери-

мента с исполь-

зованием количе-

ственных и каче-

ственных пара-

метров  оценива-

ния его резуль-

тата 

 

Знания 

отсут-

ствуют 

 

Имеет некото-

рые фрагмен-

тарные и / или 

ошибочные 

представления  

о  педагогиче-

ском экспери-

менте в теории 

и методике 

обучения и 

воспитания 

(иностранные 

языки), кроме 

этого  посто-

янно демон-

стрирует про-

белы в  зна-

ниях о мето-

дике и техно-

логии  прове-

дения разных 

типов методи-

ческого экспе-

римента. 

 

Демонстрирует 

базовые  знания о 

методике и техноло-

гии   проведения пе-

дагогического экс-

перимента в области 

теории и методики 

обучения (иностран-

ные языки) ,однако 

для них характерен 

репродуктивный ха-

рактер, кроме этого   

наблюдаются про-

белы в знаниях о  

количественных и 

качественных мето-

дах оценивания экс-

периментальных 

данных. 

 

Демонстрирует в це-

лом системные, опе-

ративные  знания о 

методике и техноло-

гии проведения пе-

дагогического экс-

перимента при обу-

чении иностранному 

языку и воспитания 

средствами ино-

странного языка, не-

обходимые для под-

готовки к планиро-

ванию, проведению  

и оцениванию ре-

зультатов методиче-

ского эксперимента, 

хотя наблюдаются 

некоторые незначи-

тельные пробелы в 

знаниях  о вариатив-

ности  способов  ин-

терпретации резуль-

татов методического 

эксперимента. 

 

Демонстри-

рует  глубо-

кие, систем-

ные  и хо-

рошо струк-

турирован-

ные, мобиль-

ные операци-

онные знания 

о методике и 

технологии  

проведения 

различных 

типов педаго-

гического 

эксперимента 

с использова-

нием адекват-

ных  количе-

ственных и 

качественных 

методов оце-

нивания его 

результата 

при обучении 

иностранным 
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языкам и вос-

питании 

средствами 

иностранного 

языка. 

 

 

УМЕТЬ: 

У 1.1. (ПК-1)  

определять тео-

ретические  ос-

новы исследова-

ния при поиске 

решений акту-

альных проблем 

языкового обра-

зования с учетом 

области научного 

исследования, 

его темы, цели и 

задач, предмета и 

объекта исследо-

вания, ведущих 

концептуальных 

идей, теорий  и 

принципов с ори-

ентацией на меж-

культурную  па-

радигму  языко-

вого образования 

 

Отсут-

ствие 

умений 

 

Хотя и осу-

ществляет по-

пытки  

определить 

теоретические 

основы своего 

исследования с 

учетом обла-

сти научного 

поиска, темы, 

цели и задач, 

предмета и 

объекта, од-

нако низкий 

уровень иссле-

довательских 

операционных 

умений не поз-

воляет это сде-

лать 

 

Демонстрирует ряд 

освоенных операци-

онных исследова-

тельских  умений, 

позволяющих опре-

делить теоретиче-

ские  основы иссле-

дования (с учетом 

области научного 

исследования, его 

темы, цели и задач, 

предмета и объекта 

исследования), од-

нако нередко 

наблюдается неуме-

ние выстраивать 

свое собственное 

исследование   

строго в соответ-

ствии с  выделяе-

мыми теоретиче-

скими постулатами 

 

Демонстрирует в це-

лом  освоенные опе-

рационные умения 

определять теорети-

ческие  основы ме-

тодического иссле-

дования(с учетом 

области научного 

исследования, его 

темы, цели и задач, 

предмета исследова-

ния, ведущих кон-

цептуальных идей и 

теорий), вместе с 

тем   недостаточно 

развиты операцион-

ные исследователь-

ские умения, необ-

ходимые для прове-

дения исследова-

тельской работы  с 

ориентацией  на 

межкультурную па-

радигму языкового 

образования,  

 

Демонстри-

рует ком-

плекс  каче-

ственно 

сформиро-

ванных взаи-

мосвязанных 

операцион-

ных  умений, 

позволяющих 

оптимально 

определять 

теоретиче-

ские  основы 

методической  

исследова-

тельской дея-

тельности с 

учетом обла-

сти научного 

исследова-

ния, его 

темы, цели и 

задач, пред-

мета и объ-

екта исследо-

вания, веду-

щих концеп-

туальных 

идей, теорий  

и принципов  

с ориента-

цией на меж-

культурную 

парадигму  

языкового об-

разования 

Уметь: 

У 1.2 (ПК-1) 

 корректно ис-

пользовать про-

фессиональную  

терминологию в 

области теории и 

методики обуче-

ния и воспитания 

(иностранные 

языки).ив науках, 

составляющими  

ее современную 

междисципли-

нарную основу 

(лингвистика, ко-

 

Отсут-

ствие 

умений 

 

Низкий уро-

вень сформи-

рованности   

коммуника-

тивно-когни-

тивных терми-

нологических 

умений не поз-

воляет адек-

ватно исполь-

зовать в уст-

ной и письмен-

ной коммуни-

кации профес-

сиональную  

терминологию 

 

Демонстрирует 

освоенные комму-

никативно-когни-

тивные терминоло-

гические умения ис-

пользовать базовые 

профессиональные 

термины в области 

теории и методики 

обучения и воспита-

ния (иностранные 

языки)  и наук, тра-

диционно составля-

ющих  ее междисци-

плинарную основу 

 

Демонстрирует в це-

лом  освоенные  

умения корректно 

использовать язык 

профессиональной 

терминологии в об-

ласти теории и мето-

дики обучения и 

воспитания (ино-

странные языки) и 

наук, составляю-

щими ее современ-

ную междисципли-

нарные основу ( тра-

диционная и когни-

 

Демонстри-

рует ком-

плекс  каче-

ственно 

сформиро-

ванных взаи-

мосвязанных 

коммуника-

тивно-когни-

тивных тер-

минологиче-

ских умений 

корректно ис-

пользовать 

язык профес-

сиональной 
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гнитивная линг-

вистика, со-

циолингвистика, 

психология, пси-

хология обще-

ния, педагогика и 

дидактика, куль-

турология и 

культуроведение, 

педагогическая 

социология, 

культурная ан-

тропология) в 

устной и пись-

менной научной 

коммуникации  

на русском и 

иностранном 

языках 

в области тео-

рии и мето-

дики обучения 

и воспитания 

(иностранные 

языки) и  наук, 

составляющих 

ее междисци-

плинарную ос-

нову)       

(лингвистика, пси-

хология, педагогика 

и  дидактика) в  

письменной и отча-

сти устной комму-

никации на русском 

языке, однако  

наблюдается немало 

случаев  некоррект-

ного употребления 

терминов, вошед-

ших в теорию и ме-

тодику обучения ИЯ 

и воспитания сред-

ствами ИЯ послед-

нее время из культу-

рогических, социо-

логических, новых 

направлений линг-

вистических и пси-

хологических наук 

тивная лингви-

стика,социолингви-

стика, психология 

общения, культуро-

логия и культурове-

дение, лингвостра-

новедение и лингво-

культуроведение, 

педагогическая со-

циология и культур-

ная  антропология) в   

письменной и уст-

ной научной комму-

никации на русском 

языке, вместе  с тем  

наблюдаются значи-

тельные затрудне-

ния в выборе адек-

ватной профессио-

нальной терминоло-

гии   в  письменной 

и устной научной 

коммуникации на 

иностранном языке 

 

терминоло-

гии  в обла-

сти теории и 

методики 

обучения и 

воспитания 

(иностранные 

языки) и 

наук, состав-

ляющими ее 

современную 

междисци-

плинарную 

основу 

(включая пе-

дагогику со-

трудниче-

ства,  психо-

логию меж-

культурного 

общения, ко-

гнитивную 

лингви-

стику,семио-

тику,культу-

роведение и 

культуроло-

гию,лингво-

культурове-

дение,   педа-

гогическую   

социологию, 

культурную 

антрополо-

гию) в пись-

менном и 

устном обще-

нии на рус-

ском и ино-

странном 

языках 

 

УМЕТЬ: 

У1.3 (ПК-1) 

критически оце-

нивать теорети-

ческие и при-

кладные дости-

жения отече-

ственных педаго-

гических и мето-

дических школ, 

рассматривая и 

обобщая их в 

контексте миро-

вых тенденций в 

развитии языко-

вой педагогики  

и национальных 

приоритетов в 

развитии языко-

 

Отсут-

ствие 

умений 

 

Демонстри-

рует низкий 

уровень сфор-

мированности 

операционных, 

оценочных и 

прогностиче-

ских исследо-

вательских 

умений при 

попытках срав-

нивать и обоб-

щать теорети-

ческие и при-

кладные до-

стижения  оте-

чественных и 

зарубежных  

педагогиче-

 

Демонстрирует  ба-

зовые оперативные 

и оценочные иссле-

довательские уме-

ния  

обобщать теорети-

ческие и приклад-

ные результаты оте-

чественных и зару-

бежных научных  

педагогических и 

методических школ, 

однако  не всегда 

осуществляется 

критическое осмыс-

ление этих резуль-

татов в контексте 

мировых тенденций 

и национальных 

 

Демонстрирует в це-

лом  освоенные вза-

имосвязанные опе-

ративные и оценоч-

ные умения крити-

ческого  осмысления  

теоретических и 

прикладных резуль-

татов  отечествен-

ных и зарубежных 

научных педагоги-

ческих /  

 методических 

школс учетом миро-

вых тенденций в 

развитии языковой 

педагогики и  нацио-

нальных приорите-

тов в обновлении 

 

Демонстри-

рует  ком-

плекс каче-

ственно 

сформиро-

ванных взаи-

мосвязанных 

операцион-

ных, оценоч-

ных и про-

гностических 

исследова-

тельских уме-

ний критиче-

ски осмыс-

лять  теорети-

ческие и при-

кладные до-

стижения / 
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вого образова-

ния, определяя  

границы исполь-

зования  иннова-

ционных подхо-

дов и опыта их 

внедрения в раз-

ные образова-

тельные системы 

в России,  а 

также  прогнози-

руя перспективы 

и направления  

развития совре-

менной теории и 

методики обуче-

ния ИЯ и воспи-

тания  сред-

ствами ИЯ  

ских/ методи-

ческих школ, 

что препят-

ствуетадекват-

ному планиро-

ванию  и осу-

ществлению 

собственного 

исследования в 

области тео-

рии и мето-

дики обучения 

ИЯ и воспита-

ния сред-

ствами ИЯ. 

приоритетов  в раз-

витии языкового об-

разования в России 

языкового образова-

ния в России, од-

нако недостаточно 

развиты прогности-

ческие исследова-

теские умения 

неудачи  оте-

чественных и 

зарубежных 

педагогиче-

ских / мето-

дических 

школ в кон-

тексте миро-

вых тенден-

ций в разви-

тии языковой 

педагогики и 

националь-

ных приори-

тетов в обла-

сти языко-

вого образо-

вания в Рос-

сии, опреде-

ляя  границы 

и риски их  

применения в 

разных обра-

зовательных 

системах, 

прогнозируя  

перспектив-

ные научные  

направления 

развития  тео-

рии и мето-

дики обуче-

ния ИЯ и вос-

питания сред-

ствами ИЯ. 

 

 

УМЕТЬ:  

У 1.4. (ПК-1)  

анализировать  

опытно-экспери-

ментальную пе-

дагогическую (в 

том числе  инно-

вационную) дея-

тельность как ис-

точник развития 

методологии, 

теории и мето-

дики обучения 

иностранным 

языкам и  воспи-

тания средствами 

иностранного 

языка, включая 

анализ качества 

зарубежного 

опыта предмет-

ного образования 

и разработку пу-

тей его использо-

 

Отсут-

ствие 

умений 

 

Демонстри-

рует низкий 

уровень сфор-

мированности 

операционных, 

эксперимен-

тальных и оце-

ночных иссле-

довательских 

умений при 

попытках 

анализировать 

опытно-экспе-

риментальную 

деятельность в 

области тео-

рии и мето-

дики обучения 

и воспитания 

(иностранные 

языки), что не 

позволяет пла-

нировать, и 

проводить 

 

Демонстрирует 

освоенные базовые 

операционные ис-

следовательские 

умения  

анализировать 

опытно-эксперимен-

тальную деятель-

ность,значимость  

отечественного и за-

рубежного иннова-

ционного опыта 

языкового / пред-

метного образова-

ния и диапазон его 

использования в 

России, однако не 

всегда умеет четко 

определить и опи-

сать оптимальные  

пути его использо-

вания  

 

Демонстрирует в це-

лом комплекс  осво-

енных  аналитиче-

ских, операционных, 

организационных  и 

оценочных исследо-

вательских умений 

планировать и осу-

ществлять  экспери-

ментальную педаго-

гическую  деятель-

ность, критически  

осмысляя ее науч-

ные и прикладные 

результаты при со-

поставлении их с ре-

зультатами экспери-

ментальной работы  

других исследовате-

лей, вместе с тем  

наблюдается ряд ме-

тодических затруд-

нений  варгументи-

рованном выборе 

 

Демонстри-

рует  ком-

плекс каче-

ственно 

сформиро-

ванных взаи-

мосвязанных 

аналитиче-

ских, органи-

зационных, 

операцион-

ных и про-

гностических 

умений про-

водить  и 

критически 

осмысливать 

проведенную 

опытно-экс-

перименталь-

ную педаго-

гическую (в 

том числе  



 

50 
 

вания в отече-

ственном опыте 

обучения ино-

странным язы-

кам. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

опытно-экспе-

риментальную 

работу на ма-

териале соб-

ственного ис-

следования 

в российских обра-

зовательных систе-

мах 

оптимальных спосо-

бов ее осуществле-

ния в соответствии с 

целью, задачами, 

предметом, выдвига-

емой гипотезой ис-

следования 

инновацион-

ную) деятель-

ность как ис-

точник разви-

тия методо-

логии, теории 

и методики 

обучения ИЯ 

и  воспитания 

средствами 

ИЯ при срав-

нении  соб-

ственных 

умозаключе-

ний по ре-

зультатам 

эксперимен-

тальной ра-

боты с  ре-

зультатами  

других отече-

ственных и 

зарубежных 

исследовате-

лей  предмет-

ного образо-

вания  

Владеть: 

В 1.1. (ПК-1) 

различными ин-

тегрированными 

способами по-

иска, системати-

зации, обобще-

ния и интерпре-

тации  научной и 

научно-методи-

ческой информа-

ции  с использо-

ванием совре-

менных элек-

тронных техно-

логий и методик 

создания инфор-

мационно-спра-

вочного ресурса  

исследователя 

 

Не вла-

деет 

 

Демонстри-

рует низкий  

уровень владе-

ния способами 

поиска, систе-

матизации, 

обобщения и 

интерпретации  

научной и про-

фессиональной 

информации, 

не в состоянии 

адекватно ис-

пользовать со-

временные 

электронные 

технологии и 

методики при 

создании ин-

формационно-

справочного 

ресурса  иссле-

дователя 

 

Демонстрирует 

приемлемый уро-

вень владения раз-

личными интегри-

рованными спосо-

бами поиска, систе-

матизации, обобще-

ния и интерпрета-

ции  научной и 

научно-методиче-

ской  информациис 

использованием со-

временных элек-

тронных технологий 

и методик создания 

информационно-

справочного ре-

сурса  исследова-

теля, достаточный 

для решения стан-

дартных исследова-

тельских и профес-

сиональных задач, 

но недостаточный 

для решения нестан-

дартных задач в об-

ласти теории и ме-

тодики обучения 

иностранным язы-

кам и воспитания 

средствами ино-

странного языка 

 

Демонстрирует до-

статочный уровень 

владения различ-

ными интегрирован-

ными способами по-

иска, систематиза-

ции, обобщения и 

интерпретации  

научной и професси-

ональной информа-

ции с использова-

нием современных 

технологий и мето-

дик создания инфор-

мационно-справоч-

ного ресурса  иссле-

дователя, необходи-

мых для выполнения 

теоретической и экс-

периментальной де-

ятельности при ре-

шении исследова-

тельских и профес-

сиональных задач (в 

том числе и нестан-

дартных), между тем 

продемонстрирован-

ный  уровень владе-

ния  не всегда доста-

точен  для решения 

междисциплинар-

ных задач, в том 

числе настыке тео-

 

Демонстри-

рует высокий 

уровень вла-

дения различ-

ными инте-

грирован-

ными спосо-

бами поиска, 

систематиза-

ции, обобще-

ния и интер-

претации  

научной и 

профессио-

нальной ин-

формации с 

использова-

нием совре-

менных тех-

нологий и ме-

тодик созда-

ния информа-

ционно-спра-

вочного ре-

сурса иссле-

дователя, не-

обходимый и 

достаточный 

для каче-

ственного вы-

полнения 

теоретиче-

ской и экспе-
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рии и методики обу-

чения иностранным 

языкам и новых об-

ластей гуманитар-

ного знания 

рименталь-

ной деятель-

ности при ре-

шении иссле-

довательских 

и профессио-

нальных  не-

стандартных 

задач ( в том 

числе и меж-

дисциплинар-

ного харак-

тера), лежа-

щих на стыке 

теории и ме-

тодики обу-

чения ино-

странным 

языкам и но-

вых областей 

гуманитар-

ного знания 

 

ВЛАДЕТЬ: 

В 1.2. (ПК-1) 

 культурой науч-

ного общения и 

научной комму-

никации на рус-

ском и иностран-

ном языках; 

 

Не вла-

деет 

 

Демонстри-

рует низкий 

уровень куль-

туры научного 

общения как 

на родном, так 

и на иностран-

ном языке 

 

Демонстрирует при-

емлемый  уровень 

культуры научного 

общения в основном 

на русском языке 

только в пределах 

лимитированной  

научной тематики 

 

Демонстрирует до-

статочный уровень 

культуры научного 

общения в основном 

на русском языке, в 

товремя как требу-

ется обратить вни-

мание на уровень  

культуры научного 

общения в иноязыч-

ной среде 

 

Демонстри-

рует высокий 

уровень 

культуры 

научного об-

щения и 

научной ком-

муникации на 

русском и 

иностранном 

языках( в том 

числе и в по-

ликультурной 

Интернет-

среде) 

 

ПК – 2: способность моделировать, осуществлять и оценивать образовательный процесс 

при обучении иностранным языкам в разных сегментах языкового образования и для раз-

ных уровней и вариантов изучения ИЯ. 

ЗНАТЬ:  

З 2.1.  (ПК-2) 
 мировые тен-

денции  в разви-

тии высшего об-

разования и  рос-

сийские образо-

вательные прио-

ритеты развития 

высшей школы. 

 

Отсут-

ствие зна-

ний 

 

Знает о суще-

ствовании  ми-

ровых тенден-

ций в развитии 

языкового об-

разования и о 

некоторых об-

разовательных 

приоритетах в 

России на 

уровне обы-

денного созна-

ния, но эти 

знания слиш-

ком поверх-

ностны, чтобы 

можно было 

 

Демонстрирует 

освоенные опера-

тивные   научные 

знания о мировых 

тенденциях в раз-

витии языкового 

образования и об 

образовательных 

приоритетах Рос-

сии, но они носят 

преимущественно 

репродуктивный 

характер, не всегда 

достаточно систе-

матизированы, в 

результате они не 

 

Демонстрирует 

системные опера-

тивные  научные 

знания о мировых 

тенденциях в раз-

витии языкового 

образования и об 

образовательных 

приоритетах Рос-

сии, которые до-

статочны  для ре-

шения стандарт-

ных 

профессиональ-

ных задач, но они  

не всегда доста-

точно полны для 

 

Демонстрирует 

гибкие, мобиль-

ные, системные  и 

хорошо структу-

рированные опе-

ративные  науч-

ные знания о ми-

ровых тенденциях 

в развитии языко-

вого образования 

и об образователь-

ных приоритетах 

России, необходи-

мые и достаточ-

ные для решения 

как стандартных, 
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решать про-

фессиональ-

ные задачи.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                        

позволяют адек-

ватно  решать 

некоторые профес-

сиональные задачи   

 

решения нестан-

дартных профес-

сиональных задач 

так и нестандарт-

ных профессио-

нальных задач 

ЗНАТЬ: 

З 2.2.  (ПК-2): 
нормативно-ме-

тодические ос-

новы проектиро-

вания и  реализа-

ции программ 

высшего образо-

вания в Россий-

ской Федерации, 

включая  

федеральные и 

локальные обра-

зовательные до-

кументы 

 

Отсут-

ствие зна-

ний 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Имеет пред-

ставления о  

наличии неко-

торых норма-

тивно-методи-

ческих доку-

ментов, регла-

ментирующих  

проектирова-

ние и реализа-

цию программ 

высшего обра-

зования, но это 

неточные,  по-

верхностные и 

разрозненные  

знания,  

которые не 

позволяют 

осуществлять 

поиск адекват-

ных решений 

профессио-

нальных задач.  

 

Демонстрирует 

освоенные знания 

о нормативно-ме-

тодических осно-

вах проектирова-

ния и  реализации 

программ высшего 

образования в Рос-

сийской Федера-

ции, 

но они носят пре-

имущественно ре-

продуктивный ха-

рактер, не всегда 

достаточно систе-

матизированы, в 

результате они не 

позволяют адек-

ватно  решать 

некоторые стан-

дартные професси-

ональные задачи.  

 

 

Демонстрирует 

оперативные, си-

стемные научные 

знания о норма-

тивно-правовых и 

нормативно-мето-

дических основах 

проектирования и  

реализации про-

грамм высшего 

образования в Рос-

сийской Федера-

ции и организаци-

онно-методиче-

ских аспектах  

управления  обра-

зовательной дея-

тельностью по 

программам выс-

шего образования, 

вместе с тем  они  

не всегда доста-

точно полны и 

глубоки для реше-

ния ряда нестан-

дартных профес-

сиональных задач. 

 

Демонстрирует 

гибкие, мобиль-

ные, системные  и 

хорошо структу-

рированные опе-

ративные научные 

знания о норма-

тивно-методиче-

ских основах про-

ектирования и  ре-

ализации про-

грамм высшего 

образования в Рос-

сийской Федера-

ции и организаци-

онно-методиче-

ских аспектах  

управления  обра-

зовательной дея-

тельностью по 

программам выс-

шего образования, 

необходимые и 

достаточные для 

решения как стан-

дартных, так и не-

стандартных про-

фессиональных за-

дач. 

 

ЗНАТЬ:  

З 2.3.  (ПК-2) 
преподаваемую  

область языко-

вой  педагогики  

и  профессио-

нальной деятель-

ности, теорию и 

практику обуче-

ния  иностран-

ному  языку как 

специальности и 

для специальных 

целей, в том 

числе зарубеж-

ные исследова-

ния, и опыт 

учебно-методи-

ческого обеспе-

чения  предмет-

ных  курсов с 

учетом особен-

ностей построе-

ния компетент-

ностно-ориенти-

 

Отсут-

ствуют 

знания 

 

Имеет непол-

ные, поверх-

ностные и раз-

розненные   

знания о пре-

подаваемой  

области языко-

вой педаго-

гики и/или 

теории и прак-

тике обучения 

ИЯ   как спе-

циальности и 

для специаль-

ных целей, ко-

торые не поз-

воляют осу-

ществлять по-

иск адекват-

ных решений 

профессио-

нальных задач. 

, 

 

Демонстрирует 

освоенные опера-

тивные  знания о   

преподаваемой  

области языковой 

педагогики и/или 

теории и практике 

обучения ИЯ  как 

специальности и 

для специальных 

целей, но они но-

сят преимуще-

ственно репродук-

тивный характер 

не всегда доста-

точно системати-

зированы, в ре-

зультате это  не 

позволяет адек-

ватно  решать ряд 

некоторых 

профессиональных 

задач с позиции 

компетентност-

ного подхода к ор-

 

Демонстрирует 

оперативные си-

стемные   научные 

знания о   препо-

даваемой  области 

языковой педаго-

гики и/или теории 

и практике обуче-

ния ИЯ как специ-

альности и для 

специальных це-

лей с позиции 

компетентност-

ного подхода к ор-

ганизации учеб-

ного общения, 

вместе с тем 

 они  недостаточно 

полны и глубоки 

для решения ряда 

нестандартных 

профессиональ-

ных задач. 

 

 

Демонстрирует 

гибкие, мобиль-

ные, системные  и 

хорошо структу-

рированные опе-

ративные научные 

знания о    препо-

даваемой  области 

языковой педаго-

гики и/или теории 

и практике обуче-

ния ИЯ  как спе-

циальности и для 

специальных це-

лей, включая зару-

бежные исследо-

вания и опыт (в 

том числе иннова-

ционный) учебно-

методического 

обеспечения  с по-

зиции компетент-

ностного подхода 

к организации 

учебного обще-

ния,  которые  
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рованного  обра-

зовательного 

процесса учеб-

ного общения. 

ганизации про-

цесса учебного об-

щения. 

 

 

необходимы и до-

статочны для ре-

шения как стан-

дартных, так и не-

стандартных про-

фессиональных за-

дач. 

 

ЗНАТЬ:  

З 2.4  (ПК-2): 

теоретические 

основы модели-

рования ино-

язычной учебной 

среды для раз-

ных типов обра-

зовательных 

учреждений 

(включая и раз-

личные вари-

анты и профили 

обучения ИЯ);  

психолого-педа-

гогические ос-

новы методики и 

технологии элек-

тронного обуче-

ния ИЯ; 

современное со-

стояние  теории 

и  методики обу-

чения ИЯ и вос-

питания сред-

ствами ИЯ.. 

 

 

Отсут-

ствуют 

знания 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Имеет непол-

ные, поверх-

ностные и не-

систематизи-

рованные  зна-

ния о теорети-

ческих осно-

вах моделиро-

вания ино-

язычной учеб-

ной среды для 

разных типов 

образователь-

ных учрежде-

ний и различ-

ных вариантах 

изучения ИЯ 

как учебного 

предмета; а 

также в отно-

шении  

психолого-пе-

дагогических 

основ  мето-

дики и техно-

логиях элек-

тронного обу-

чения, которые 

не позволяют 

осуществлять 

поиск адекват-

ных решений 

профессио-

нальных задач. 

 

Демонстрирует 

освоенные знания 

о теоретических 

основах моделиро-

вания иноязычной 

учебной среды для 

разных типов об-

разовательных 

учреждений и раз-

личных вариантах 

изучения ИЯ как 

учебного пред-

мета; а также о 

психолого-педаго-

гических основах 

методики и техно-

логиях электрон-

ного обучения, но  

они носят преиму-

щественно репро-

дуктивный харак-

тер и  недоста-

точно полны и си-

стематизированы, 

в результате они 

не позволяют адек-

ватно  решать 

некоторые стан-

дартные професси-

ональные задачи.   

 

 

Демонстрирует 

оперативные си-

стематизирован-

ные научные зна-

ния о теоретиче-

ских основах мо-

делирования ино-

язычной учебной 

среды для разных 

типов образова-

тельных учрежде-

ний и различных 

вариантах изуче-

ния ИЯ как учеб-

ного предмета; а 

также о психо-

лого-педагогиче-

ских основах ме-

тодики и техноло-

гиях электронного 

обучения, совре-

менном состоянии  

теории и  мето-

дики обучения ИЯ 

и воспитания 

средствами ИЯ, но 

они не всегда  до-

статочны  для ре-

шения ряда не-

стандартных про-

фессиональных за-

дач. 

 

Демонстрирует 

гибкие, мобиль-

ные, систематизи-

рованные и хо-

рошо структури-

рованные опера-

тивные научные 

знания о  теорети-

ческих основах 

моделирования 

иноязычной учеб-

ной среды для раз-

ных типов образо-

вательных учре-

ждений и различ-

ных вариантах 

изучения ИЯ как 

учебного пред-

мета; а также о 

психолого-педаго-

гических основах 

методики и техно-

логиях электрон-

ного обучения с 

учетом инноваци-

онного отече-

ственного и зару-

бежного методи-

ческого опыта, не-

обходимые и до-

статочные для ре-

шения как стан-

дартных, так и не-

стандартных про-

фессиональных за-

дач. 

 

ЗНАТЬ: 

З 2.5 (ПК-2); 

основные источ-

ники и методы 

поиска информа-

ции, необходи-

мой для разра-

ботки научно-

методического 

обеспечения реа-

лизации учебных 

курсов; 

требования к 

учебно-методи-

ческому обеспе-

чению учебных 

курсов по ИЯ 

 

Отсут-

ствуют 

знания 

 

 

 

Имеет непол-

ные, поверх-

ностные и не-

систематизи-

рованные  зна-

ния об основ-

ных источни-

ках и методах 

поиска инфор-

мации, необхо-

димой для раз-

работки 

научно-мето-

дического 

обеспечения 

реализации 

 

Демонстрирует 

освоенные знания 

об основных ис-

точниках и мето-

дах поиска инфор-

мации, необходи-

мой для разра-

ботки научно-ме-

тодического обес-

печения реализа-

ции учебных кур-

сов по ИЯ и на ИЯ; 

требований к 

учебно-методиче-

скому обеспече-

нию курсов по ИЯ  

 

Демонстрирует 

оперативные си-

стематизирован-

ные знания об ос-

новных источни-

ках и методах по-

иска информации, 

необходимой для 

разработки 

научно-методиче-

ского обеспечения 

реализации учеб-

ных курсов по ИЯ 

и на ИЯ; требова-

ний к учебно-ме-

тодическому обес-

печению курсов 

 

Демонстрирует 

глубокие, систем-

ные   и хорошо 

структурирован-

ные оперативные 

знания об основ-

ных источниках и 

методах поиска 

информации, не-

обходимой для 

разработки 

научно-методиче-

ского обеспечения 

реализации учеб-

ных курсов по ИЯ 

и на ИЯ; требова-
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(включая требо-

вания к элек-

тронным образо-

вательным ре-

сурсам и продук-

там) с позиции 

компетентност-

ного подхода. 

учебных кур-

сов по ИЯ и на 

ИЯ; требова-

ний к учебно-

методиче-

скому обеспе-

чению курсов 

по ИЯ и и дру-

гих предмет-

ных учебных 

курсов ,  кото-

рые не позво-

ляют осу-

ществлять по-

иск адекват-

ных решений 

профессио-

нальных задач 

 

и других предмет-

ных учебных кур-

сов с позиции ком-

петентностного 

подхода, но в них 

имеются пробелы, 

они носят преиму-

щественно репро-

дуктивный харак-

тер, не всегда до-

статочно система-

тизированы, в ре-

зультате они не 

позволяют адек-

ватно  решать 

некоторые стан-

дартные професси-

ональные задачи   

 

по ИЯ и других 

предметных учеб-

ных курсов (вклю-

чая требования к 

электронным об-

разовательным ре-

сурсам), между 

тем  эти знания не 

всегда достаточно 

полны и глубоки  

для решения ряда 

нестандартных 

профессиональ-

ных задач. 

ний к учебно-ме-

тодическому обес-

печению курсов 

по ИЯ и других 

предметных дис-

циплин(включая 

требования к элек-

тронным образо-

вательным ресур-

сам), с учетом ин-

новационного оте-

чественного и за-

рубежного мето-

дического опыта, 

необходимые и 

достаточные для 

решения как стан-

дартных, так и не-

стандартных про-

фессиональных за-

дач. 

 

ЗНАТЬ: 

З 2.6 (ПК-2): 
порядок  и мето-

дику разработки,  

и использования 

учебных  про-

грамм по ИЯ, а 

также по пред-

метным курсам  

в разных образо-

вательных систе-

мах,  

методику прове-

дения экспер-

тизы качества 

программы как 

инструмента 

управления 

учебной деятель-

ности обучаю-

щихся. 

 

Отсут-

ствие зна-

ний 

 

Имеет непол-

ные, поверх-

ностные и не-

систематизи-

рованные  зна-

ния о порядке 

и методике  

разработки,  

использования 

учебных  про-

грамм по ИЯ в 

разных образо-

вательных си-

стемах, а 

также по пред-

метным кур-

сам, методике 

проведения 

экспертизы ка-

чества про-

граммы как 

инструмента 

управления 

учебной дея-

тельностью 

обучающихся, 

которые не 

позволяют 

осуществлять 

поиск адекват-

ных решений 

профессио-

нальных задач 

 

Демонстрирует 

оперативные зна-

ния о порядке и 

методике разра-

ботки, использова-

нию учебных  про-

грамм по ИЯ, а 

также по  

предметным кур-

сам, методике  

проведения экс-

пертизы качества 

программы как ин-

струментов управ-

ления учебной дея-

тельностью обуча-

ющихся, но эти 

знания  носят пре-

имущественно ре-

продуктивный ха-

рактер, не всегда 

достаточно систе-

матизированы, в 

результате они не 

позволяют адек-

ватно  решать 

некоторые профес-

сиональные задачи   

 

 

Демонстрирует 

оперативные си-

стемные методи-

ческие знания о 

порядке и мето-

дике разработки, 

использования 

учебных  про-

грамм по ИЯ, а 

также по предмет-

ным курсам в раз-

ных образователь-

ных системах, ме-

тодике  

проведения экс-

пертизы качества 

программы как 

инструмента 

управления учеб-

ной деятельно-

стью обучаю-

щихся, хотя  они  

недостаточны  для 

решения ряда не-

стандартных про-

фессиональных за-

дач 

 

Демонстрирует 

глубокие, мобиль-

ные, системные  и 

хорошо структу-

рированные опе-

ративные знания о  

порядке и мето-

дике разработки, 

методике и ис-

пользования учеб-

ных  программ по 

ИЯ, а также по 

предметным кур-

сам в разных обра-

зовательных си-

стемах, методике  

проведения экс-

пертизы качества 

программы как 

инструмента 

управления учеб-

ной деятельно-

стью обучаю-

щихся с учетом 

инновационного 

отечественного и 

зарубежного мето-

дического опыта, 

это  необходимые 

и достаточные 

знания для реше-

ния как стандарт-

ных, так и нестан-

дартных профес-

сиональных задач 

ЗНАТЬ: 

З 2.7.  

Отсут-

ствие зна-

ний 

Имеет непол-

ные, поверх-

ностные и не-

систематизи-

Демонстрирует 

оперативные зна-

ния о традицион-

ных способах и ин-

Демонстрирует  

системные мето-

дические знания о  

способах и ин-

Демонстрирует 

глубокие, мобиль-

ные, системные  и 

хорошо структу-
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Методики оце-

нивания каче-

ства  образова-

тельного про-

цессав терми-

нах межкуль-

турной комму-

никативной 

парадигмы 

языкового об-

разования и с 

учетом образо-

вательного 

контекста обу-

чения ИЯ и 

изучения ИЯ в 

конкретном 

типе. образо-

вательного 

учреждения 

рованные  зна-

ния даже о 

традиционных 

способах и ин-

струментарии 

оценивания ка-

чества  образо-

вательного  

процесса при 

обучении ИЯ 

,и даже ими не 

владеет опера-

тивно.. 

струментарии оце-

нивания качества  

образовательного  

процесса при обу-

чении ИЯ, однако 

не способен их пе-

реосмыслить с по-

зиции  межкуль-

турной коммуни-

кативной пара-

дигмы языкового 

образования.  

струментарии оце-

нивания качества  

образовательного  

процесса при обу-

чении ИЯ с  пози-

ции  межкультур-

ной коммуника-

тивной парадигмы 

языкового образо-

вания.  ,но не все-

гда эти знания 

имеют оператив-

ный характер, поз-

воляющий точно 

определить педа-

гогический диапа-

зон использования 

того или иного 

способа эффектив-

ности образова-

тельного процесса 

при изучении ИЯ 

в конкретном сег-

менте образова-

ния.. 

рированные опе-

ративные знания о  

способах и техно-

логиях оценива-

ния современного 

образовательного 

процесса при  обу-

чении и изучении 

ИЯ в терминах 

межкультурной 

коммуникативной 

парадигмы языко-

вого образования. 

УМЕТЬ: 

У 1 (ПК-2)  
обоснованно вы-

бирать методы и 

средства обуче-

ния, образова-

тельные техно-

логии, системы 

оценивания для 

текущего и ито-

гового контроля 

достижения обу-

чающимся, для 

определения сте-

пени достижения 

запланирован-

ных результатов 

обучения по дис-

циплине с пози-

ции компетент-

ностного под-

хода. 

 

Отсут-

ствие зна-

ний 

 

Демонстри-

рует несфор-

мированность  

этих умений 

при попытках 

выбрать при-

емлемые  ме-

тоды и/или 

средства обу-

чения ИЯ, об-

разовательные 

технологии, 

что демон-

стрирует него-

товность к ре-

шению  про-

фессиональ-

ных педагоги-

ческих задач. 

 

Демонстрирует 

преимущественно 

репродуктивные 

умения при 

выборе  методов  и 

средств обучения 

ИЯ (включая  об-

разовательные тех-

нологии), системы 

оценивания для те-

кущего и итого-

вого контроля 

учебных достиже-

ний обучающимся, 

опираясь на неко-

торые общеизвест-

ные методические 

подходы  и дей-

ствуя по аналогии 

с каким-то  педаго-

гическим опытом 

без его  критиче-

ского осмысления, 

также наблюдается 

низкий уровень 

умений определять 

степень достиже-

ния запланирован-

ных результатов 

обучения по дис-

циплине с позиции 

компетентност-

ного подхода. 

 

Демонстрирует в 

целом освоенные 

проектировочные 

и конструктивные 

умения обосно-

ванно выбирать 

методы и средства 

обучения, образо-

вательные техно-

логии, системы 

оценивания для 

текущего и итого-

вого контроля до-

стижения обучаю-

щимся, степень 

достижения запла-

нированных ре-

зультатов обуче-

ния по дисци-

плине, между тем  

гностические уме-

ния требуют даль-

нейшего развития 

в этой сфере дея-

тельности препо-

давателя. 

 

Демонстрирует 

комплекс  каче-

ственно сформи-

рованных взаимо-

связанных  уме-

ний (включая 

творческие)  обос-

нованно выбирать 

методы и средства 

обучения, образо-

вательные техно-

логии, системы 

оценивания для 

текущего и итого-

вого контроля 

учебных достиже-

ний обучающихся, 

а также степень 

достижения запла-

нированных ре-

зультатов обуче-

ния по дисци-

плине с  ориента-

цией на компент-

ностный подход к 

вузовской подго-

товке и на меж-

культурную пара-

дигму в языковом 

образовании и са-

мообразовании. 

УМЕТЬ:   

Демонстри-

рует низкий 
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У 2.1.  (ПК-

2): 
разрабатывать 

планы практиче-

ских занятий по 

ИЯ , лекций и се-

минаров курсов 

на ИЯ , пред-

ставлять разра-

ботанные мате-

риалы и дораба-

тывать их по ре-

зультатам об-

суждения и экс-

пертизы, прове-

денной специа-

листами более 

высокого уровня 

квалификации в 

соответствии с 

утвержденными 

рабочими про-

граммами бака-

лавриата/маги-

стратуры; 

оценивать и ана-

лизировать заня-

тия, проведен-

ные ассистен-

тами и препода-

вателями, мето-

дические мате-

риалы, подготов-

ленные ими 

Отсут-

ствие уме-

ний 

неприемлемый 

уровень сфор-

мированности 

этих умений 

при попытках 

разработать  

планы практи-

ческих занятий 

по ИЯ, лекций 

и семинаров 

теоретических 

курсов на ИЯ, 

что не позво-

ляет выпол-

нять каче-

ственно препо-

давательскую 

деятельность. 

Демонстрирует 

освоенные органи-

зационные и кон-

структивные уме-

ния разрабатывать 

планы практиче-

ских занятий по 

ИЯ, лекций и се-

минаров курсов на 

ИЯ, представлять 

разработанные са-

мостоятельно ме-

тодические мате-

риалы, осуществ-

лять самооценку 

своих занятий, од-

нако не в полной 

мере владеет мето-

дическим анали-

зом своих и заня-

тий других препо-

давателей с пози-

ции компетент-

ностного подхода 

к вузовской  под-

готовкею   

Демонстрирует в 

целом сформиро-

ванные организа-

ционные, кон-

структивные и 

проекционные 

умения разрабаты-

вать планы прак-

тических занятий 

ИЯ, лекций/семи-

наров курсов на 

ИЯ, представлять 

разработанные са-

мостоятельно ма-

териалы и дораба-

тывать их по ре-

зультатам обсуж-

дения и экспер-

тизы (проведенной 

специалистами бо-

лее высокого 

уровня квалифика-

ции), а также оце-

ночные умения 

анализировать 

свои занятия и за-

нятия других пре-

подавателей с  по-

зиции компетент-

ностного подхода, 

хотя гностические 

умения еще тре-

буют дальнейшего 

развития 

Демонстрирует 

комплекс  каче-

ственно сформи-

рованных взаимо-

связанных  орга-

низационных, кон-

структивных, про-

екционных и гно-

стических умений 

разрабатывать 

оригинальные 

планы практиче-

ских занятий по 

ИЯ, лекций и се-

минаров теорети-

ческих курсов на 

ИЯ, представлять 

самостоятельно  

разработанные ме-

тодические  мате-

риалы для этих за-

нятий, а также  

осуществлять глу-

бокий  методиче-

ский самоанализ и 

анализ разных ти-

пов занятий на 

уровне бакалаври-

ата/магистратуры 

с позиции компе-

тентностного под-

хода к вузовскому 

образованию, про-

являя при этом ме-

тодическое твор-

чество. 

УМЕТЬ: 

У 2.2. (ПК-2) 
разрабатывать 

учебно-методи-

ческое обеспече-

ние преподавае-

мых учебных 

курсов по ИЯ и 

на ИЯ для  ООП 

бакалавриата/ма-

гистратуры (ис-

пользуя в том 

числе техноло-

гии электрон-

ного и дистанци-

онного обуче-

ния, инноваци-

онный отече-

ственный и зару-

бежный  опыт 

обучения ИЯ и 

на ИЯ) с учетом  

нормативно-ме-

тодических  тре-

бований и функ-

 

Отсут-

ствие уме-

ний 

 

Демонстри-

рует низкий 

неприемлемый 

уровень сфор-

мированности 

этих умений 

при попытках 

разрабатывать 

учебные и  ме-

тодические ма-

териалы с уче-

том  норма-

тивно-методи-

ческих требо-

ваний к этому 

виду препода-

вательской де-

ятельности и 

функциональ-

ных факторов 

педагогиче-

ского общения  

 

Демонстрирует 

освоенные кон-

структивные уме-

ния разрабатывать 

учебные  матери-

алы и методиче-

ские рекомендации 

для  преподавае-

мых учебных кур-

сов по  ИЯ и на ИЯ 

для  ООП бака-

лавриата/магистра-

туры с учетом нор-

мативно-методиче-

ских требований и 

дидактического 

контекста педаго-

гического обще-

ния, однако при  

их разработке не 

всегда учитыва-

ются другие важ-

ные функциональ-

 

Демонстрирует в 

целом  освоенные 

конструктивные и 

проективные уме-

ния разрабатывать 

учебные матери-

алы  разных жан-

ров  и  методиче-

ские рекоменда-

ции для препода-

ваемых учебных 

курсов ИЯ и на 

ИЯ для  ООП ба-

калавриата/маги-

стратуры с учетом  

нормативно-мето-

дических требова-

ний, дидактиче-

ского контекста и 

функциональных 

факторов педаго-

гического обще-

ния с опорой на 

отечественные до-

стижения в  этой 

 

Демонстрирует 

комплекс  каче-

ственно сформи-

рованных взаимо-

связанных  кон-

структивных, про-

ективных и гно-

стических умений 

разрабатывать 

учебные матери-

алы  разных жан-

ров  и  методиче-

ские рекоменда-

ции для препода-

ваемых учебных 

курсов по ИЯ и на 

ИЯ для  ООП ба-

калавриата/маги-

стратуры в стро-

гом соответствии 

с нормативно-пра-

вовыми и норма-

тивно-методиче-

скими требовани-

ями, с опорой на 
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циональных фак-

торов педагоги-

ческого общения 

в вузе 

ные факторы педа-

гогического обще-

ния  

сфере, хотя гно-

стические умения 

еще требуют даль-

нейшего развития  

инновационный 

отечественный и 

зарубежный опыт 

УМЕТЬ: 

У 2.3. (ПК-2) 

 разрабатывать 

рабочие про-

граммы дисци-

плин (модулей) 

на основе плани-

руемых резуль-

татов обучения с 

позиции компе-

тентностного 

подхода  с при-

менением си-

стемы зачетных 

единиц в соот-

ветствии с нор-

мативно-методи-

ческими требо-

ваниями, инно-

вационным оте-

чественным и за-

рубежным опы-

том. 

 

 

Отсут-

ствие уме-

ний 

 

Демонстри-

рует низкий 

уровень сфор-

мированности 

этих умений 

при осуществ-

лении попыток 

разработать 

рабочие про-

граммы дисци-

плин (моду-

лей) с приме-

нением си-

стемы зачет-

ных единиц в 

соответствии с 

нормативно-

методиче-

скими требова-

ниями, препят-

ствующий ка-

чественному 

выполнению 

этой вузовской 

деятельности. 

 

Демонстрирует 

освоенные кон-

структивные уме-

ния разрабатывать 

рабочие про-

граммы дисциплин 

(модулей) на ос-

нове планируемых 

результатов обуче-

ния с позиции ком-

петентностного 

подхода к вузов-

скому образова-

нию, с примене-

нием системы за-

четных единиц, од-

нако наблюдаются 

методические сбои  

в отношении учета 

всех нормативно-

методических тре-

бований, а также 

инновационного 

опыта в этой сфере 

методической дея-

тельности препо-

давателя. 

 

Демонстрирует в 

целом освоенные 

конструктивные и 

проектировочные 

умения разрабаты-

вать рабочие про-

граммы дисци-

плин (модулей) на 

основе планируе-

мых результатов 

обучения  с пози-

ции компетент-

ностного подхода 

к вузовскому об-

разованию и с  

применением си-

стемы зачетных 

единиц в соответ-

ствии с норма-

тивно-методиче-

скими требовани-

ями, между тем  

наблюдаются слу-

чаи некритиче-

ского отношения  

к отечественному 

и/или зарубеж-

ному опыту пре-

подавательской 

деятельности  в 

этой сфере 

 

Демонстрирует 

комплекс  каче-

ственно сформи-

рованных взаимо-

связанных  кон-

структивных, про-

ектировочных и 

гностических уме-

ний разрабатывать 

рабочие про-

граммы дисци-

плин (модулей) на 

основе планируе-

мых результатов 

обучения с пози-

ции компетент-

ностного подхода 

(этапов достиже-

ния компетенций 

выпускников) и с 

адекватным при-

менением системы 

зачетных единиц в 

соответствии с 

нормативно-мето-

дическими требо-

ваниями, а также  

с ориентацией на 

критически 

осмысленный  

отечественный и 

зарубежный опыт 

в этой сфере  

УМЕТЬ: 

У 1 (ПК-4): 

осуществлять 

методический 

анализ разных 

типов  занятия 

по иностранному 

языку и сопря-

женных с ним 

дисциплин 

(культуроведе-

ние/страноведе-

ние, лингвокуль-

туроведе-

ние/лингвостра-

новедение), а 

также лекций, 

семинаров и 

практических  

занятий про-

фильно-ориенти-

рованных курсов 

на русском или 

иностранном 

Отсут-

ствие уме-

ний 

Демонстри-

рует низкий 

уровень мето-

дических уме-

ний осуществ-

лять методиче-

ский анализ 

разных типов   

уроков /заня-

тий по ино-

странному 

языку и уме-

ний осуществ-

лять методиче-

ский анализ. 

Демонстрирует 

репродуктивные 

умения осуществ-

лять методический 

анализ разных ти-

пов  уроков / заня-

тий по иностран-

ному языку и со-

пряженных с ним 

дисциплин, а 

также разных ти-

пов вузовского за-

нятия по теорети-

ческим курсам, 

при этом самостоя-

тельно не может 

проводить этот 

анализ с ориента-

цией на компе-

тентностный под-

ход к языковому 

образованию. 

Демонстрирует 

оперативные, си-

стематизирован-

ные умения осу-

ществлять мето-

дический анализ 

разных типов  ву-

зовского занятия 

по иностранному 

языку и сопря-

женных с ним 

дисциплин, а 

также разных ти-

пов вузовского за-

нятия по теорети-

ческим курсам с 

ориентацией на . 

межкультурную 

парадигму языко-

вого образования, 

методические 

ошибки, которые 

обнаруживаются 

при проведении 

Демонстрирует 

комплекс  каче-

ственно сформи-

рованных взаимо-

связанных  кон-

структивных, про-

ектировочных и 

гностических уме-

ний, необходимых 

для анализа раз-

ных типов уроков 

/ занятий по ИЯ  с 

позиции межкуль-

турной коммуни-

кативной разных 

типов вузовского 

занятия по теоре-

тическим курсам с 

позиции компе-

тентностного под-

хода к вузовскому 

образованию. 
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языках (включая  

курс «Теория и 

методы обучения 

иностранным 

языкам (уровень 

магистратуры)» 

анализа, в состоя-

нии устранить са-

мостоятельно 

(при указаниях на 

них). 

 

 

ВЛАДЕТЬ: 

В 2.1.(ПК-2) 

 современными 

технологиями 

обобщения и 

распространения 

инновационного 

методического 

опыта. 

 

Не вла-

деет 

 

Демонстри-

рует низкий 

уровень владе-

ния  современ-

ными техноло-

гиями обобще-

ния инноваци-

онного опыта, 

что не позво-

ляет критиче-

ски его осмыс-

лить и опреде-

лить диапазон 

распростране-

ния в образо-

вательных си-

стемах и/или 

наблюдаются 

также случаи 

необоснован-

ного представ-

ления тради-

ционного пе-

дагогического 

опыта как ин-

новационного. 

 

Демонстрирует до-

статочный уровень 

владения совре-

менными техноло-

гиями обобщения 

инновационного 

опыта, но могут 

наблюдаться мето-

дические затрудне-

ния в точном опре-

делении диапазона 

использования 

этого опыта в об-

разовательных си-

стемах, которые 

снимаются только 

с помощью других 

коллег , что за-

трудняет  распро-

странение иннова-

ционного методи-

ческого опыта   в 

разных типах обра-

зовательных учре-

ждений. 

 

 

Демонстрирует 

достаточный и не-

обходимый  уро-

вень владения со-

временными тех-

нологиями как 

обобщения, так и 

распространения 

инновационного 

методического 

опыта, хотя 

наблюдаются от-

дельные методи-

ческие погрешно-

сти в определении 

степени инноваци-

онности того или 

иного зарубеж-

ного опыта в 

сфере обучения 

ИЯ в контексте  

современной меж-

культурной пара-

дигмы языкового 

образования. 

 

Демонстрирует 

высокий уровень 

владения совре-

менными техноло-

гиями обобщения 

и распространения 

инновационного 

как отечествен-

ного, так и зару-

бежного методи-

ческого опыта в 

контексте  

современной меж-

культурной пара-

дигмы языкового 

образования, ми-

ровых тенденций 

в развитии языко-

вого образования 

и национальных 

приоритетах ино-

язычного образо-

вания. 

 

ВЛАДЕТЬ: 

В 2.2. (ПК-2) 

 методикой   со-

здания и апроба-

ции учебных ма-

териалов/ посо-

бий, предназна-

ченных для обу-

чения  иностран-

ному языку  в 

контексте диа-

лога культур и 

цивилизаций. 

 

 

Не вла-

деет 

 

Демонстри-

рует низкий 

уровень  вла-

дения  методи-

кой   создания 

и апробации 

учебных мате-

риалов/ посо-

бий, предна-

значенных для 

обучения  ино-

странному 

языку  в кон-

тексте диалога 

культур и ци-

вилизаций 

 

 

Демонстрирует  

преимущественно 

репродуктивный 

уровень владения 

методикой созда-

ния и апробации 

учебных материа-

лов - по аналогии с 

имеющимся опы-

том в этой области  

методического зна-

ния (не всегда с 

его критическим 

осмыслением), что 

не позволяет в 

ряде случаев мето-

дически корректно  

проводить апроба-

цию учебных мате-

риалов самостоя-

тельно, поэтому  

нуждается в посто-

янной корректи-

ровке своей ра-

боты  наставни-

ком-методистом. 

 

 

 

Демонстрирует в 

целом  достаточ-

ный и необходи-

мый уровень вла-

дения методикой   

создания и апроба-

ции учебных мате-

риалов/ пособий, 

предназначенных 

для обучения  ино-

странному языку  

в контексте диа-

лога культур и ци-

вилизаций, хотя в 

ряде случаев 

наблюдаются в 

них методические 

погрешности , ко-

торые способен 

самостоятельно 

устранять при до-

работке учебных  

материалов 

 

Демонстрирует 

высокий ( творче-

ский) уровень 

владения методи-

кой   создания и 

апробации учеб-

ных материалов/ 

пособий, предна-

значенных для 

обучения ино-

странному языку  

в контексте диа-

лога культур и ци-

вилизаций, позво-

ляющий создавать 

инновационный 

методический про-

дукт 
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ВЛАДЕТЬ: 

В 2.2. (ПК-2) 

владение совре-

менными образо-

вательными тех-

нологиями в 

процессе моде-

лирования, осу-

ществления и 

оценивания об-

разовательного 

процесса .  

Не вла-

деет 

Демонстри-

рует  низкий 

уровень  вла-

дения техноло-

гией как про-

ектирования, 

так и осу-

ществления 

образователь-

ного процесса 

при обучении 

и изучении 

ИЯ, а также 

оценивания 

его качества. 

Демонстирирует 

владение отдель-

ными образова-

тельными техноло-

гиями проектиро-

вания и осуществ-

ления образова-

тельного процесса 

при обучении и 

изучении ИЯ, ис-

пытывает  значи-

тельные затрудне-

ния в выборе необ-

ходимого инстру-

ментария для оце-

нивания качества 

разных аспектов 

образовательного 

процесса при обу-

чении и изучении 

ИЯ, даже при  по-

мощи наводящих 

вопросов экзаме-

наторов. 

Демонстирует вла-

дение современ-

ными образова-

тельными техно-

логиями преиму-

щественно в про-

цессе моделирова-

ния и  осуществле-

ния образователь-

ного процесса при 

обучении и изуче-

нии ИЯ, испыты-

вает затруднения в 

выборе оптималь-

ного методиче-

ского инструмен-

тария для оцени-

вания качества 

этого образова-

тельного процесса. 

Демонстирует вла-

дение современ-

ными образова-

тельными техно-

логиями в про-

цессе моделирова-

ния, осуществле-

ния и оценивания 

образовательного 

процесса, проекти-

рования и созда-

ния учебно-мето-

дического обеспе-

чения (включая 

инструментарий 

внутривузовского 

и стандартизиро-

ванного форм кон-

троля коммуника-

тивного владения 

языком. 

ПК – 3: способность осуществлять экспертный анализ качества учебно-методического обес-

печения процесса коммуникативного развития обучающихся средствами иностранного 

языка. 
ЗНАТЬ: 

З 3.1 - (ПК-3) ме-

тодические прин-

ципы конструи-

рования и созда-

ния  иноязычной 

учебной литера-

туры разных 

жанров и для ис-

пользования на 

разных уровнях  

школьного/выс-

шего образова-

ния при обуче-

нии иностран-

ному языку как 

специальности/в 

специальных це-

лях. 

 

Отсут-

ствие зна-

ний 

 

Имеет поверх-

ностные пред-

ставления о ме-

тодических 

принципах раз-

работки ино-

язычной учеб-

ной литера-

туры. 

 

Демонстрирует 

освоенные пре-

имущественно ре-

продуктивного ха-

рактера знания о 

методических 

принципах разра-

ботки иноязычной 

учебной литера-

туры, используе-

мой на разных 

уровнях школь-

ного  образования 

при обучении ино-

странному языку 

как специальности 

или для специаль-

ных целей; не де-

монстрирует по-

ние общего и спе-

цифического в 

принципах проек-

тирования и разра-

ботки иноязычной 

учебной литера-

туры для общеоб-

разовательных 

учреждений про-

фессиональных 

образовательных 

учреждений. 

 

Демонстрирует в 

целом освоенные 

оперативные и си-

стемные  знания о 

методических 

принципах кон-

струирования и 

создания  ино-

язычной учебной 

литературы ис-

пользуемой на 

разных уровнях 

высшего образова-

ния при обучении 

иностранному 

языку как специ-

альности и для 

специальных це-

лей, хотя наблю-

даются пробелы в 

знаниях в отноше-

нии степени вари-

ативности этих 

принципов, при-

меняемых на раз-

ных уровнях обра-

зования. 

 

 

Демонстрирует 

глубокие, мобиль-

ные, системные  и 

хорошо структури-

рованные опера-

тивные знания об 

общем и специфи-

ческом  в принци-

пах конструирова-

ния и создания 

иноязычной лите-

ратуры для разных 

образовательных 

контекстах в РФ, 

вариантах и про-

филях изучения 

ИЯ и уровня ком-

муникативного 

владения ИЯ. 
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ЗНАТЬ: 

З 3.2. (ПК-3) 

 классификацию 

типов эксперт-

ного анализа 

иноязычной 

учебной литера-

туры, их задачи и 

методику прове-

дения. 

 

Отсут-

ствие зна-

ний 

 

Имеет поверх-

ностные, неси-

стематизиро-

ванные знания 

о типах экс-

пертного ана-

лиза иноязыч-

ной учебной 

литературы, их 

задачах, при 

этом не знает  

методики про-

ведения тех 

или иных ти-

пов эксперт-

ного анализа 

иноязычной 

учебной лите-

ратуры. 

 

Демонстрирует 

освоенные пре-

имущественно ре-

продуктивного ха-

рактера знания о 

типах экспертного 

анализа иноязыч-

ной учебной лите-

ратуры, их задачах 

и методике прове-

дения, однако 

наблюдаются не-

которые пробелы 

в этих знаниях, 

препятствующие 

принятию адекват-

ных решений при 

выполнении соци-

окультурного экс-

пертного анализа, 

требуются допол-

нительные кон-

сультации у спе-

циалиста-методи-

ста. 

 

Демонстрирует в 

целом освоенные 

оперативные и си-

стемные  знания о  

типах экспертного 

анализа иноязыч-

ной учебной лите-

ратуры, их задачах 

и методике прове-

дения, и, хотя 

наблюдаются не-

которые методиче-

ские ошибки в 

проведении экс-

пертного анализа 

иноязычной учеб-

ной литературы, 

при указании на 

них способен их 

самостоятельно 

устранять. 

 

Демонстрирует 

глубокие, мобиль-

ные, системные  и 

хорошо структури-

рованные опера-

тивные знания об 

экспертном компе-

тентностном и 

критериальном 

анализах качества 

иноязычной учеб-

ной литературы, 

социокультурном 

анализе социали-

зирующих харак-

теристик иноязыч-

ной учебной лите-

ратуры и методи-

ческом диапазоне 

их применения в 

практике школь-

ного/ вузовского 

языкового образо-

вания. 

УМЕТЬ: 

У3.1. (ПК-3) 

 осуществлять 

экспертный кри-

териальный ана-

лиз качества ву-

зовской иноязыч-

ной учебной ли-

тературы, пред-

назначенной для 

использования в 

ООП бакалаври-

ата/магистратуры 

с позиции: 

 коммуника-

тивно-ори-

ентирован-

ного языко-

вого обра-

зования в 

разных об-

разователь-

ных систе-

мах и на 

разных 

уровнях 

владения 

ИЯ; 

  компетент-

ностного 

подхода к 

профессио-

нальному 

образова-

нию. 

 

Отсут-

ствие уме-

ний 

Частично осво-

ены умения 

критериаль-

ного анализа 

качества ино-

язычной учеб-

ной литера-

туры, предна-

значенной для 

учебного обес-

печения  ООП 

бакалавриата с 

позиции ком-

муникативно-

ориентирован-

ного языкового 

вузовского об-

разования, но 

их низкий уро-

вень сформи-

рованности не 

позволяет при-

нимать проду-

манные и про-

фессионально 

необходимые 

решения, также 

отсутствуют 

умения анали-

зировать каче-

ства иноязыч-

ной учебной 

литературы с 

позиции ком-

петентностного 

Демонстрирует 

преимущественно 

репродуктивные 

умения осуществ-

лять экспертный 

критериальный 

анализ качества 

вузовской ино-

язычной учебной 

литературы, пред-

назначенной для 

использования в 

ООП бакалавриата 

/ магистратуры с 

позиции традици-

онного коммуни-

кативно-ориенти-

рованного языко-

вого образования, 

однако требуется 

дополнительная 

работа по разви-

тию умений осу-

ществлять экс-

пертный критери-

альный анализ 

иноязычной учеб-

ной литературы в 

терминах компе-

тентностного под-

хода к профессио-

нальному образо-

ванию. 

 

Демонстрирует 

оперативные уме-

ния осуществлять 

экспертный кри-

териальный ана-

лиз качества ву-

зовской иноязыч-

ной учебной лите-

ратуры, предна-

значенной для ис-

пользования в 

ООП бакалаври-

ата / магистра-

туры с позиции 

коммуникативно-

ориентированного 

языкового, а 

также компетент-

ностного подхода 

к профессиональ-

ному образова-

нию в разных об-

разовательных си-

стемах и на раз-

ных уровнях вла-

дения ИЯ; мето-

дические ошибки, 

которые обнару-

живаются при 

проведении ана-

лиза, в состоянии 

устранить само-

стоятельно (при 

указаниях на них). 

 

Демонстрирует 

оперативные, си-

стематизирован-

ные аналитические  

умения  осуществ-

лять экспертный 

критериальный, 

компетентностный 

качества вузов-

ской иноязычной 

учебной литера-

туры, предназна-

ченной для ис-

пользовании в 

ООП бакалаври-

ата/магистратуры, 

или на разных сту-

пенях с позиции 

межкультурной 

коммуникативной 

образовательной 

парадигмы и в 

контексте компе-

тентностного под-

хода к языковому 

образованию в 

РФ.. 
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подхода к про-

фессиональ-

ному образова-

нию. 

 

 

 

УМЕТЬ: 

У 3.2.  (ПК-3) 

осуществлять 

ценностно-ори-

ентационный со-

циокультурный 

анализ качества 

иноязычной 

учебной литера-

туры 

 

Отсут-

ствие уме-

ний 

Частично осво-

ены умения 

осуществлять 

ценностно-ори-

ентационный 

социокультур-

ный анализ ка-

чества ино-

язычной учеб-

ной литера-

туры. 

Демонстрирует 

преимущественно 

репродуктивные 

умения осуществ-

лять общий социо-

культурный ана-

лиз качества ино-

язычной учебной 

литературы, но 

при этом наблюда-

ются методиче-

ские ошибки в 

определении ее 

ценностно-ориен-

тационного содер-

жания и, соответ-

ственно,  

диапазона ее соци-

ализирующих 

свойств. 

Демонстрирует 

оперативные уме-

ния осуществлять 

ценностно-ориен-

тационный социо-

культурный ана-

лиз качества ино-

язычной учебной 

литературы; мето-

дические ошибки, 

которые обнару-

живаются при 

проведении ана-

лиза, в состоянии 

устранить само-

стоятельно (при 

указаниях на них). 

 

 

Демонстрирует 

оперативные, си-

стематизирован-

ные аналитические 

умения ценностно-

ориентационный 

социокультурный 

анализ качества 

иноязычной учеб-

ной литературы. 

ВЛАДЕНИЕ: 

В 3.1. (ПК-3)  

Владеет  методо-

логией, страте-

гией и техноло-

гиями проведе-

ния экспертного 

анализа  качества 

иноязычной 

учебной литера-

туры. 

Не вла-

деет 

Не способен 

осуществлять 

экспертный  

анализ  каче-

ства иноязыч-

ной учебной 

литературы, 

так как не вла-

деет  методоло-

гией, страте-

гией и техно-

логиями его 

проведения. 

Способен осу-

ществлять экс-

пертный критери-

альный анализ ка-

чества только 

учебников ИЯ, ко-

торые использу-

ются на одной из 

ступеней школь-

ного образования 

но не всех комо-

нентов УМК по 

ИЯ. Также затруд-

няется с осуществ-

лением анализа 

качества иноязыч-

ной учебной лите-

ратуры, использу-

емой в сфере выс-

шего языкового 

образования (бака-

лавриат). 

Способен осу-

ществлять экс-

пертный критери-

альный  анализ ка-

чества УМК по 

ИЯ преимуще-

ственно использу-

емого  в общеоб-

разовательной 

школе, а также 

иноязычной учеб-

ной литературы, 

предназначенной 

для уровня бака-

лавриата в высшей 

школе. Вместе с 

тем испытывает 

ряд затруднений 

при проведении 

экспертного ком-

петентностного ( 

включая социо-

культурный ана-

лиз) анализа учеб-

ной литературы, 

используемой на 

уровне бакалаври-

ата. 

Владеет современ-

ной методологией, 

стратегиями и тех-

нологиями осу-

ществления ком-

петентностного 

(включая социо-

культурный) и 

критериального 

анализа качества 

иноязычных УМК 

и других жанров 

учебной литера-

туры , используе-

мой в разных сег-

ментах языкового 

образования. 

ПК-4: способность и готовность осуществлять профессиональную самооценку своей научно-

педагогической и педагогической деятельности и определять стратегию профессионального 

роста. 
ЗНАТЬ: 

 З 4.1. (ПК-4) 

Отсут-

ствие зна-

ний 

Имеет некото-

рые  поверх-

Демонстрирует Демонстрирует в 

целом освоенные 

Демонстрирует 

освоенные опера-

тивные и гибкие 
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 трудовые функ-

ции и квалифика-

ционные  требо-

вания, предъяв-

ляемые на раз-

ных уровнях ква-

лификации и 

предъявляемые 

при выполнении 

разных долж-

ностных обязан-

ностей в вузе, ко-

торые отражены 

в профессиональ-

ном стандарте 

«Педагог профес-

сионального обу-

чения, професси-

онального обра-

зования и допол-

нительного  про-

фессионального 

образования». 

ностные пред-

ставления о 

трудовых 

функциях и 

квалификаци-

онных  требо-

ваниях, предъ-

являемых на 

разных уров-

нях квалифика-

ции, которые 

отражены в 

профессио-

нальном стан-

дарте, что пре-

пятствует  чет-

кому осозна-

нию должност-

ных обязанно-

стей. 

освоенные знания 

о трудовых функ-

циях и квалифика-

ционных  требова-

ниях, предъявляе-

мых на разных 

уровнях квалифи-

кации, которые от-

ражены в профес-

сиональном стан-

дарте «Педагог 

профессиональ-

ного обучения, 

профессиональ-

ного образования 

и дополнитель-

ного  профессио-

нального образо-

вания», но затруд-

няется в раскры-

тии их сути при  

выполнении неко-

торых должност-

ных обязанностей 

в вузе. 

оперативные и си-

стемные  знания о 

трудовых функ-

циях и квалифика-

ционных  требова-

ниях, предъявляе-

мых на разных 

уровнях квалифи-

кации, которые от-

ражены в профес-

сиональном стан-

дарте «Педагог 

профессиональ-

ного обучения, 

профессиональ-

ного образования 

и дополнитель-

ного  профессио-

нального образо-

вания», хотя 

наблюдаются не-

которые пробелы 

в этих знаниях и 

не всегда в состоя-

нии давать эту ин-

формацию на ИЯ в 

условиях профес-

сионального меж-

культурного обще-

ния, в том числе 

на ИЯ. 

 

знания о трудовых 

функциях и квали-

фикационных  тре-

бованиях, предъ-

являемых на раз-

ных уровнях ква-

лификации, кото-

рые отражены в 

профессиональном 

стандарте «Педа-

гог профессио-

нального обуче-

ния, профессио-

нального образо-

вания и дополни-

тельного  профес-

сионального обра-

зования и спосо-

бен  обобщать и 

интерпретировать 

их в условиях про-

фессионального 

межкультурного 

общения, в том 

числе на ИЯ. 

 

ЗНАТЬ:  

З 4.2 (ПК-4) 

 психологические 

и методические 

основы и инстру-

ментарии осу-

ществления са-

мооценки  про-

фессиональной 

деятельности 

преподавателя 

иностранного 

языка. 

 

Отсут-

ствие зна-

ний 

 

Имеет поверх-

ностные зна-

ния о  психоло-

гических и/или 

методических 

основах и ин-

струментарии 

осуществления 

самооценки  

профессио-

нальной дея-

тельности пре-

подавателя 

иностранного 

языка, в ре-

зультате не 

способен осу-

ществлять са-

моценку своей 

профессио-

нальной дея-

тельности. 

 

Демонстрирует 

освоенные знания 

о  психологиче-

ских и  методиче-

ских основах и ин-

струментарии осу-

ществления само-

оценки  професси-

ональной деятель-

ности преподава-

теля иностранного 

языка, но наблю-

дается ряд пробе-

лов в этих зна-

ниях, которые не в 

состоянии устра-

нять самостоя-

тельно, без по-

мощи педагога-

наставника, что  

препятствует раз-

витию у себя ре-

флексивно-пер-

цептивных спо-

собностей 

 

Демонстрирует в 

целом освоенные 

оперативные и си-

стемные   знания о 

психологических 

и  методических 

основах и инстру-

ментарии осу-

ществления само-

оценки  професси-

ональной деятель-

ности преподава-

теля иностранного 

языка, хотя 

наблюдаются слу-

чаи неадекватной 

самооценки своей 

преподаватель-

ской деятельности 

. 

 

Демонстрирует си-

стематизирован-

ные, оперативные 

и гибкие знания о 

психологических и  

методических ос-

новах и инстру-

ментарии осу-

ществления само-

оценки  професси-

ональной деятель-

ности преподава-

теля, давая объек-

тивную характери-

стику своей препо-

давательской дея-

тельности. 

 

ЗНАТЬ:  

З 4.3.  (ПК-4) 

 

Отсут-

ствие зна-

ний 

 

Имеет некото-

рые поверх-

 

Демонстрирует 

 

Демонстрирует в 

целом освоенные 

 

Демонстрирует си-

стематизирован-

ные, оперативные 
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 общеевропей-

ские и нацио-

нальные модели 

языкового порт-

феля обучаю-

щихся для раз-

ных уровней вла-

дения ИЯ и про-

фессионального 

портфолио учи-

теля / преподава-

теля иностран-

ного языка,  их 

функции, струк-

туру, содержание 

(включая шкалы 

для самооценки).   

ностные зна-

ния об  обще-

европейской 

 и/или нацио-

нальной  мо-

дели языкового 

портфеля обу-

чающихся с 

конкретным 

уровнем владе-

ния ИЯ, отсут-

ствуют знания 

о  профессио-

нальном порт-

феле учителя / 

преподавателя 

иностранного 

языка,  его 

функциях, 

структуре, со-

держании 

(включая 

шкалы для са-

мооценки).   

освоенные знания 

о моделях  евро-

пейского языко-

вого портфеля и 

некоторых нацио-

нальных версиях 

для разных уров-

ней языкового об-

разования, вклю-

чая, структуру и 

содержание , од-

нако существуют 

пробелы в знаниях 

в отношении ди-

дактических функ-

ций, которые в со-

стоянии устранять 

только с помощью 

педагога -настав-

ника 

оперативные и си-

стемные   знания о 

моделях  европей-

ского языкового 

портфеля и суще-

ствующих нацио-

нальных версиях 

ЯП для разных 

уровней языкового 

образования, а 

также моделях 

профессиональ-

ного портфолио  

вузовского препо-

давателя-предмет-

ника включая, их 

структуру, функ-

ции  и содержа-

ние, хотя  суще-

ствуют некоторые 

пробелы в этих 

знаниях, которые 

в состоянии само-

стоятельно устра-

нять 

и гибкие знания о 

моделях  европей-

ского языкового 

портфеля и суще-

ствующих нацио-

нальных версиях 

ЯП для разных 

уровней языкового 

образования, в со-

стоянии осуществ-

лять методический 

анализ их каче-

ства,  а также  диа-

пазон практиче-

ского использова-

ния и распростра-

нения в России и 

за рубежом. 

 

ЗНАТЬ:  

З 4.4. (ПК-4) 

профессио-

нально-значимые 

характеристики 

современного 

преподавателя 

ИЯ,  осуществля-

ющего подго-

товку обучаю-

щихся к ино-

язычному меж-

культурному 

профессиональ-

ному общению 

 

Отсут-

ствие зна-

ний 

 

Имеет некото-

рые поверх-

ностные зна-

ния о  профес-

сионально-зна-

чимых характе-

ристиках со-

временного 

преподавателя 

ИЯ,  осуществ-

ляющего под-

готовку обуча-

ющихся к ино-

язычному меж-

культурному 

профессио-

нальному об-

щению, кото-

рые не позво-

ляют осу-

ществлять  

профессио-

нальную дея-

тельность с 

ориентацией на 

межкультур-

ную парадигму 

образования 

 

Демонстрирует 

освоенные знания 

о профессио-

нально-значимых 

характеристиках 

современного пре-

подавателя ИЯ,  

осуществляющего 

подготовку обуча-

ющихся к ино-

язычному меж-

культурному про-

фессиональному 

общению, но об-

наруживаются и 

пробелы в этих 

знаниях, которые 

не умеет устра-

нять самостоя-

тельно, только с 

помощью наводя-

щих вопросов эк-

заменатора. 

 

Демонстрирует в 

целом освоенные 

оперативные и си-

стемные   знания о 

профессионально-

значимых характе-

ристиках совре-

менного препода-

вателя ИЯ,  осу-

ществляющего 

подготовку обуча-

ющихся к ино-

язычному меж-

культурному про-

фессиональному 

общению, но об-

наруживаются и 

пробелы в этих 

знаниях, которые 

не  всегда умеет 

устранять само-

стоятельно без 

наводящих вопро-

сов экзаменатора. 

 

Демонстрирует 

оперативные и мо-

бильные знания о 

о профессио-

нально-значимых 

характеристиках 

современного пре-

подавателя ИЯ,  

осуществляющего 

подготовку обуча-

ющихся к ино-

язычному меж-

культурному про-

фессиональному 

общения в разных 

сегментах языко-

вого образования в 

России. Обладает 

анлитическими 

знаниями о 

научно-исследова-

тельских достиже-

ниях  российских 

и зарубежных уче-

ных в этой обла-

сти педагогиче-

ского знания и 

способен оценить 

их прикладную 

ценность. 

 

У 4.1. (ПК-4)  

выделять методи-

ческие трудности 

в обучении ино-

странному языку 

 

Отсут-

ствие уме-

ний 

 

Частично осво-

ены умения 

выделять мето-

дические труд-

 

Демонстрирует 

репродуктивные 

рефлективно-пер-

цептивные умения 

 

Демонстрирует 

репродуктивные 

рефлективно-пер-

цептивные умения 

 

Демонстрирует 

высокий уровень 

сформированности  

рефлесивно-про-

дуктивных умений 
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и при ведении 

профильных 

предметных  кур-

сов  (в том числе 

на ИЯ) для вы-

страивания инди-

видуальной тра-

ектории необхо-

димого методи-

ческого самооб-

разования. 

ности в обуче-

нии иностран-

ному языку, но 

они недоста-

точны для вы-

страивания ин-

дивидуальной 

траектории не-

обходимого 

методического 

самообразова-

ния. 

выделять методи-

ческие трудности 

в обучении ино-

странному языку 

и/или при ведении 

профильных  кур-

сов, но не спосо-

бен самостоя-

тельно выделять 

методические 

трудности в обу-

чении иностран-

ному языку и при 

ведении профиль-

ных предметных  

курсов  (в том 

числе на ИЯ). 

выделять методи-

ческие трудности 

в обучении ино-

странному языку 

и/или при ведении 

профильных  кур-

сов, но не спосо-

бен самостоя-

тельно выделять 

методические 

трудности в обу-

чении иностран-

ному языку и при 

ведении профиль-

ных предметных  

курсов  (в том 

числе на ИЯ). 

самостоятельно 

выделять методи-

ческие трудности 

в обучении ино-

странному языку 

и/или при ведении 

профильных  кур-

сов и определять 

области педагоги-

ческого/ психоло-

гического/методи-

ческого знания для 

самообразования и 

их преодоления. 

 

УМЕТЬ:  

У4.2. (ПК-4)  си-

стемно и после-

довательно отра-

жать педагогиче-

ские и методиче-

ские  достижения 

в профессиональ-

ном портфолио 

преподавателя- 

исследователя и 

самостоятельно  

проектировать 

самообразова-

тельные профес-

сиональные 

маршруты разви-

тия научно-мето-

дического ма-

стерства 

 

Отсут-

ствие уме-

ний 

 

УМЕТЬ:  

У3 (ПК-5)  си-

стемно и по-

следовательно 

отражать педа-

гогические и 

методические  

достижения в 

профессио-

нальном порт-

фолио препо-

давателя- ис-

следователя и 

самостоя-

тельно  проек-

тировать само-

образователь-

ные професси-

ональные 

маршруты раз-

вития научно-

методического 

мастерства 

 

Демонстрирует 

репродуктивные 

рефлексивно-пер-

цептивные умения 

последовательно 

отражать научно-

методические, об-

щепедагогические 

и прикладные ме-

тодические  дости-

жения в професси-

ональном портфо-

лио преподава-

теля- исследова-

теля, однако без 

системного ана-

лиза материалов 

портфолио препо-

давателя-исследо-

вателя и соответ-

ственно испыты-

вает трудности в 

самостоятельном 

проектировании 

самообразователь-

ных профессио-

нальных маршру-

тов развития мето-

дического мастер-

ства. 

 

Демонстрирует 

оперативные ре-

флексивно-пер-

цептивные и ре-

флексивно-оце-

ночные умения си-

стемно и последо-

вательно отражать 

научно-исследова-

тельские, научно-

методические и 

прикладные мето-

дические  дости-

жения в професси-

ональном портфо-

лио преподава-

теля- исследова-

теля и самостоя-

тельно  проекти-

ровать самообра-

зовательные про-

фессиональные 

маршруты разви-

тия методического 

мастерства, ре-

флексивно-оце-

ночные умения 

развиты в мень-

шей степени, в ре-

зультате прихо-

дится несколько 

раз тратить время 

на корректировку  

самообразователь-

ных профессио-

нальных маршру-

тов. 

 

Демонстрирует 

высокий уровень 

аналитико-рефлек-

сивных и органи-

зационных умений 

системно и после-

довательно отра-

жать научно-ис-

следовательские, 

научно-методиче-

ские и прикладные 

методические  до-

стижения в про-

фессиональном 

портфолио препо-

давателя- исследо-

вателя и самостоя-

тельно  проектиро-

вать самообразова-

тельные професси-

ональные марш-

руты развития ме-

тодического ма-

стерства. 

 

УМЕТЬ:  

У 4.3. (ПК-4) 

определять нали-

чие барьеров в 

профессиональ-

 

Отсут-

ствие уме-

ний. 

 

Частично осво-

ены некоторые 

отдельные уме-

ния, которые 

однако не поз-

 

Демонстрирует 

репродуктивные 

умения выделять  

барьеры в профес-

сиональной дея-

тельности, но не 

 

Демонстрирует 

оперативные уме-

ния выделять ба-

рьеры в професси-

ональной деятель-

ности и пути их 

 

Демонстрирует 

высокий уровень 

оперативных ана-

литических  уме-

ния выделять 
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ном педагогиче-

ском общении ( в 

том числе в усло-

виях профессио-

нального обще-

ния на иностран-

ном языке) и 

пути их устране-

ния, опираясь на 

достижения пе-

дагогики и пси-

хологии высшей 

школы. 

воляют гра-

мотно  опреде-

лять наличие 

барьеров в про-

фессиональном 

педагогиче-

ском общении 

даже в усло-

виях взаимо-

действия на 

родном языке, 

не говоря об 

осуществлении 

поиска устра-

нения подоб-

ного рода  ба-

рьеров. 

всегда может са-

мостоятельно, без 

помощи педагога-

наставника нахо-

дить пути их 

устранения, опи-

раясь на достиже-

ния педагогики и 

психологии выс-

шей школы. 

устранения, хотя 

не всегда предла-

гаемые пути их 

устранения могут 

быть оптималь-

ными. 

определять нали-

чие барьеров в 

профессиональном 

педагогическом 

общении ( в том 

числе в условиях 

профессиональ-

ного общения на 

иностранном 

языке) и пути их 

устранения, опира-

ясь на достижения 

педагогики и пси-

хологии высшей 

школы. 

ВЛАДЕТЬ : 

В 4.1   . (ПК-4) 

методами ком-

плексной педаго-

гической само-

оценки успешно-

сти выполнения в 

профессиональ-

ной деятельности  

функций совре-

менного педагога 

(информаци-

онно-ориентиру-

ющей, стимули-

рующе-мотива-

ционной, цен-

ностно-ориента-

ционной, оце-

ночно-корректи-

рующей иоце-

ночно-рефлек-

сивной, иннова-

ционно-методи-

ческой и иннова-

ционно-техноло-

гической, социа-

лизирующей, 

контролирующей   

и коммуникатив-

ной). 

 

Не вла-

деет 

 

Низкий уро-

вень владения 

методами ком-

плексной педа-

гогической са-

мооценки 

успешности 

выполнения в 

профессио-

нальной дея-

тельности ос-

новных функ-

ций преподава-

теля. 

 

Демонстрирует 

достаточный уро-

вень владения от-

дельными, но не 

всем комплексом 

методов комплекс-

ной педагогиче-

ской самооценки 

успешности вы-

полнения в про-

фессиональной де-

ятельности функ-

ций современного 

педагога. 

 

Демонстрирует в 

целом достаточ-

ный и необходи-

мый уровень вла-

дения методами 

комплексной педа-

гогической само-

оценки успешно-

сти выполнения в 

профессиональной 

деятельности 

функций совре-

менного педагога, 

хотя не всегда 

способен успешно 

выполнять такие 

функции, как ин-

новационно-мето-

дическая и инно-

вационно-техно-

логическая. 

 

Демонстрирует 

высокий уровень 

владения ком-

плексной педаго-

гической само-

оценки успешно-

сти выполнения в 

профессиональной 

деятельности 

функций совре-

менного педагога. 

 

ВЛАДЕТЬ: 

В2 (ПК-5) У6 

(ПК-2) 

Стратегиями пла-

нирования и осу-

ществления  про-

фессионального 

роста как препо-

давателя-иссле-

дователя, само-

стоятельно созда-

вая динамичный 

информационно-

 

 

Не вла-

деет. 

 

 

Низкий уро-

вень владения 

умениями  

определять 

свою страте-

гию професси-

онального ро-

ста как препо-

давателя-ис-

следователя. 

 

 

Демонстрирует 

достаточный уро-

вень владения 

умениями 

определять свою 

стратегию профес-

сионального роста 

как преподава-

теля-исследова-

теля, отражать не-

которые достиже-

ния в профессио-

нальном 

 

 

Демонстрирует в 

целом достаточ-

ный и необходи-

мый уровень вла-

дения умениями 

определять свою 

стратегию профес-

сионального роста 

как преподава-

теля-исследова-

теля, отражать 

свои научно-педа-

 

 

Демонстрирует 

творческое владе-

ние  методологией 

и методикой со-

здания разных ти-

пов профессио-

нального  портфо-

лио, в том числе 

на базе ресурсов 

современных ИКТ 

( способствующих 

профессиональ-
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справочный ре-

сурс (с включе-

нием Интернет-

ресурсов) с ори-

ентацией на виды 

деятельности 

преподавателя-

исследователя и 

отражая свои до-

стижения в про-

фессиональном 

портфеле «пре-

подавателя-ис-

следователя 

портфолио, но не 

всегда способен 

осознать свои 

научно-исследова-

тельские, научно-

методические и 

прикладные мето-

дические достиже-

ния в полном объ-

еме, испытывает 

некоторые затруд-

нения и в 

создании инфор-

мационно- спра-

вочного ресурса, 

который  однако 

не всегда динами-

чен 

гогические/ обще-

педагогические 

/методические до-

стижения в про-

фессиональном 

портфолио, созда-

вая динамичный 

информационно-

справочный ре-

сурс, хотя не все-

гда это осуществ-

ляется последова-

тельно и системно 

ному росту в обла-

сти теории и мето-

дики обучения ИЯ 

и других сопря-

женных с нею об-

ластей знания) и 

использованию са-

мостоятельно со-

зданного профес-

сионального порт-

фолио  в профес-

сиональных целях. 

Владеет  техноло-

гией педагогиче-

ской рефлексии 

для определения 

оптимальных стра-

тегий самопозна-

ния себя как педа-

гога и самообразо-

вания в языковой 

педагогике. 

 

 


